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Yayınevinden...

Kürt Gazeteciliğinin 100. Yıldönümü dolayısı ileesl<i Kürt gazete ve dergilerinin

tıpkı basımını yapıp yeni nesillere sunmaya Dicle-Fırat(No:l-8/l962-i963)

gazetesiyle başladık ve Deng dergisiyle devam ediyoruz.

İlk sayısı 15 Nisan 1963'te çıkan aylık Kürtçe-Türkçe, Deng dergisi top¬

lam iki sayı çıkmıştır. 3. sayıya matbaada polis tarafından el konmuştur.

Her sayısı 20 sayfa (kapak dahil) olup ebadı: 28x20 cm. dir.

Birinci sayıya göre:

Sahibi: Ergun Koyuncu

Yazı işleri müdürü: Yaşar Kaya

Genel yayın müdürü: Medet Serhat

İkinci sayıda Yaşar Kaya'nm tutuklanmasından sonra:

Sahibi: Ergun Koyuncu

Genel yayın müdürü: Medet Serhat

Bu sayıda mesul müdür: Celal Ergün olarak değişmiştir.

Bu her iki sayının basımı için derginin yazı işleri müdürü olarak bize

yayınlama izni veren ve aynı zamanda derginin kısa bir tarihçesini ve önsöz

yazan sayın Yaşar Kaya'ya teşekkür ederiz.

Ayrıca Deng dergisinin orijinal sayılarını arşivinden aldığımız Mahmûd

Lewendî'ye bu tıpkıbasımın hazırlanmasındaki yardımlarından dolayı teşekkür

ederiz.

Apec Yayınevi adına

Ali Çiftçi





BU KİTABA DAİRv

Dili yasak, tarihi yasak, herşeyi yasak yoksul kurt halkının bu mayın tarlasındaki

izlerini sürüyoruz veya sürmeye çalışıyoruz. Elbetteki Kürt basınının zengin bir tarihi

var. Çok gerilere gitmeye gücümüz yetmez. Onu tarihin genç araştırmacıları

muhakkak yapacaklardır. Yani bizim çocuklarımız, ülkemizin ve halkımızın

çocukları...

Biz kürtlerin ilk yazılı basını olan Kürdistan gazetesinin ilk sayısından tutun da

bugün devam edenlere selam ediyoruz, hepsi bizimdir. Bu arada bir halkasının

serüvenini kağıda geçirip kaybolmasını önlemeye çalıştık.

Cumhuriyet dönemindeki bu ilk Kürtçe-Türkçe dergi Bab-ı Ali'de bomba tesiri

yaptı. Şok ve şaşkınlık yaşandı. Devrin Başbakanı ismet İnönü kabine toplantısından

sonra verdiği demeçte "Bu anayasa ile bu dergiyi kapatmak mümkün değildir" deö'ı.

İlk yazı işleri müdürü olarak tutuklu kaldığım Sultanahmet Cezaevi'nden dönemin

Adalet Bakanı Özyörük'ü şikayet ettim. O günkü hükümet şikayetimi dinlemek üzere

bir adliye müfettişini gönderdi ve ifademi aldırdı. Bütün bu olaylar yirmisekiz-otuz yıl

öncesinin bir kesitini verme bakımından önemli bence. O dönemdeki toplu basın

mahkemeleri bu olaya nasıl baktılar, savcılar ne diyordu?

Bu kitapçıkta böyle bir yolaçıkışın hikayesini okumaktan öte o dönemde savcılarca

hazırlanan bir iddianamenin bugün ne kadar komik bir duruma düşen tarihi belgeliği

de var. Ayrıca Türk basını bu olaya tamamiyle arka çevirdi ve yazmadı.

Biz elimizden geldiğince 3 sayı olarak çıkan ve 3. sayısı matbaada iken polis

tarafından toplatılan ve bugün ne yazık ki benim de elimde olmayan bu dergiden ve

dergide yer alan yazı ve resimleri koymaya ne yazık ki imkan olmadı.

15 Nisan 1963 yılında yayına başlayan Deng dergisinin ideolojisi için kısaca

birşey söylemek gerekirse dergiyi çıkaranlar ulusal ölçek ağırlıklı kurt demokratik

ve devrimci unsurlarıydı denebilir. Fikir olarak kurt dili üzerindeki yasağı delmeyi

hedef olarak önlerine koymuşlardı. Kürt halkı yalnız kasıtlı olarak geri bırakılmışlık

olgusu dışında kendi insan haklarını kullanma, demokratik önlemlerini dile getirebilme
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arzusunda idi, ondan dolayı da dergide dile, edebiyata, tarihe, politikaya yer verdiler.

Kürtlerin de Bab-ı Ali'de bir yayın organı çıkarabileceklerine inanmayan çevrelere

bunu ispat ettiler. Yine o dönemde bilirkişi olarak seçilen üniversitedeki profesörlerin

böyle bir olayda koydukları teşhis, resmi ideoloji baskısı veya kurt sorununa bakış

açılan bakımından ayn ayrı bir değer taşıyor.

Ayrıca 1990 yılında İsveç'te çıkan Bergeh dergisinin 5. sayısında kendi ince üslubu

ile Deng üzerine çok değerli bir inceleme yazısı yazan Dr. Naci Kutlay'm bu

incelemesini, İstanbul'da çıkan Deng dergisindeki benimle yapılan bir röportajı ve

Malmisanıj ile M. Lewendi'nin Rojnamegeriya Kürdi kitabında Deng hakkında yazılan

yazıları aynen koymakta yarar gördük.

ilk günden bu güne kadar kurt basınının bütün kalem ve emekçilerine, bizi biz

edenlere, bu sevdayı bize verenlere saygı ile...

05.11.1991

Göztepe/İstanbul

Yaşar Kaya



DENG'İN HİKAYESİ

1961 Anayasasının ülkede estirdiği kısmi özgürlük ortamından istifade eden

demokratik kuruluşlar ve basın yavaş yavaş Türkiyenin meselelerini yazmaya, ortaya

koymaya gayret ediyorlardı. 49'lar tutuklamasından sonra 1 961 'de tahliyeler olmuş,

öğrenci olanlar tekrar üniversiteye dönmüşlerdi. Bomba düşmüş gibi kaçışın ve

tahrip olan çevreyi ve arkadaşları birer birer yeniden görüyor ve sohbet ediyorduk.

Bu ortamdan istifade etmek istedik, biz de bir yayın organı çıkarıp o günkü tabiri

ile Doğunun dert davalarını biz de dile getirelim istiyorduk. Bu dergi fikri epeyce

tutmuştu. Musa Anter, Ziya Şerefhanoğlu, Sait Elçi, Medet Serhat, Yaşar Kaya,

Fadıl Budak, Kemal Bingöliü, Ergun Koyuncu, Kazrm Yıldız, H. Yokuş bu fikri

candan destekliyorlardı. Bir yayın organı çıkarmalı ve bu dergide Kürtçe de olmalı,

yarı Kürtçe yarı Türkçe olmalıydı. Bomba tesiri yapacağı şüphesizdi, çünkü o güne

kadar Cumhuriyet döneminde Kürtçe bir yayın organı olmamıştı.

Ankaradan Kemal Badıllı, Dr. Naci Kutlay, Ziya Acar, Yavuz Çamlıbel ve diğer

arkadaşlar da destek olacaklarına söz vermişlerdi.

O arada onun bunun yazıhanesinde toplanıp tartışıyor ve fikri hazırlık yapıyorduk.

Hiç birimiz basın kanununu bilmiyorduk. Basın, yayın, dizgi, matbaa konusunda

fikri olan bir iki arkadaşımız vardı, esas kadroyu tesbite çalışıyorduk.

49'lar içerdeyken başlayan ayrışma ve sağ-sol çekişmesi bir dereceye kadar

törpülenmeye çalışılıyordu. Ziya Şerefhanoğlu'nun tahliyeden sonra etrafı

boşaltılmış ve Sait Elçi hariç yalnız kalmıştı ve ayrıca rahmetli Haydar Aksu(*) da

onun stajyeri idi. Ziya Şerefhanoğlu ısrarla rahmetli Sait Elçi'nin bu dergi

kadrosunda yer almasını istiyordu. Biz hepimiz karşı çıkmıştık. Bu gerilim bir yerde

kopacaktı. En son ben ve Medet Serhat, Ziya beyin Eminönü-Anadolu handaki

yazıhanesine gidiyorduk. Yolda kendisini sıkıştırdım. Dedim ki, bize verdiği sözü

yerine getirsin. Bize bir daktilo, bir teksir makinesi ve birde 100 TL. para verecek

her ay, evetse evet, bayırsa hayır, yoksa Sait Elçi'yi kasten ileri sürüyor ve konuşma

(*) HaydarAksu Karakoçanlı bir avukattı, 1975'te trafik kazasında onu kaybettik.



istediğimiz gibi neticelendi Sait Elçi yoksa ben yokum, bunlan da vermem.

Bizde eyvallah deyip ayrıldık. Ama Deng Dergisi çıkacaktı, biz kafaya koymuştuk.

Bedeli ne olursa olsun bu dergi çıkacaktı. Durumu arkadaşlarla konuştuk, bütün

köprüleri atıp geldiğimizi ve onlarsız bunu yapmamız gerektiğini vurguladık, o iş

bitti. Nitekim Çağaloğlu Türbedar Sokaktaki Trakya İşhanında bir oda tuttuk,

mukavele yapıldı, bir yerimiz oldu ama araç gereç yok, paramız da yok tabi. O

dönemde hepsi elimizde olan gençlik örgütlerinden eski bir masa, 2-3 sandalye

getirdik, birde levha yaptık: "DENG-Doğunun Sesidir".

Telefon büyük bir sorun, 3-4 yılda ancak ulaşılıyor, basın önceliği var ama para

yok. Daktilo da çok önemli ama büyük para bizler için, neticede hepimiz öğrenciyiz

ne yapabiliriz. Aklıma bir fikir geldi. Fetullah Kakioğlu İktisat Fakültesi'nde dernek

başkanı, ona fikrimi açtım. Bir yerden derneğe bir daktilo bağışı bulalım. Ama o

daktiloyu getirip biz kullanalım, Fethullah uygun buldu. İkinci Dünya Savaşı zengini

olup sonradan Isviçrede oturan, bir dönemde Yeni İstanbul Gazetesinin sahibi Ha-

bib Edip Törehan'ın genel temsilcisi, bizim fakülte mezunumuz musevi asıllı Renda

Poğda'ya gittik.

Unutmadıysam Renda o zaman 25 yaşlarında, onun bir şirketinin genel müdürü,

söyledik derdimizi, hemen zile bastı. Bize yepyeni kullanılmamış bir F/^C/T daktilo

getirdiler. Bizi kapılara kadar uğurladı. Biz sevinçle büroya kadar geldik, ozaman

zaten teleks Türkiyede belki 1-2 gazetede vardı. Fax'm adını kimse bilmiyordu.

Belkide dünyada henüz icat edilmemişti.

Biz bu şartlarda başladık önce bir tanıtma mektubu yazarak böyle bir dergi

çıkaracağımızı duyurmaya çalıştık. Bu duyuruyu İstanbul, Ankara, Diyarbakır, Urfa,

Mardin, Kars vs. şehirlerde oturan arkadaşlarımızın adreslerine postaladık. Yazılar,

şiirler bekliyoruz. Gazetelere duyuru yapacak ne paramız var üstelik ne de kimse

böyle bir ilanı alır basar. Onun için biz ne yapabilir isek o. Postadan bize de mektup

çıktıkça seviniyoruz. Bayağı bir işimiz var artık. Öğleden sonraları fakültede dersleri

biten arkadaşlar ziyarete geliyor. Ama herkes kuşkulu ve tedirgin, kimisi bize deli

gözü ile bakıyor, ne demek kürtçe dergi bu iş zor diyorlardı.

Neticede birinci sayının bütün yazılan daktilo edildi. Hazır hale getirildi. Önemli

olan dizgiyi yapan matbaa bulmaktı. O dönemde Kürtçe harfler için hurufat sıkıntısı

var, bir de herkes müthiş çekiniyor ve korkuyordu. Öyle bir arkadaşı razı ettik. İlk

sayı çıktı, biz de sevinmiş ve mutlu olmuştuk.

Aradan birkaç gün geçti dersten çıkıp dergiye geldim. Arkadaşlar Basın
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Savcılığından polisin gelip beni aradığını söylediler, bir saat sonra tekrar gelecekler

onlarla ifade vermeye gideceksin dediler. Hoş bir haber değildi tabi, hele o

dönemlerde kimseler alışık değildi tevkife falan. Ama nede olsa ben bir kaç sorgu

ve birkaç askeri cezaevi görmüştüm, siviller hakkında bir fikrim yoktu. Öğleden

sonra Basın Savcılığına gittik, ifadem alındı, tevkif talebiyle mahkemeye çıkanldım.

İstanbul Toplu Basın Asliye Ceza Mahkemesi beni tevkif etti. Tevkiften sonra Adliyenin

altında bir nezarethaneye indirdiler. Bütün günlük "vukuat" sahipleri burada top¬

lanarak cezaevi arabası ile cezaevine gidiyorlarmış, biz oturup bekledik. Yanımızda

iki jandarma oturuyor. Birisi diğerine Doğuda Siirt taraflarında jandarmalık yaparken

aldığı yeşil on liralıkları büküp büküp tüfeğin namlusuna nasıl doldurduğunu anlatıyor,

çünkü sonra karakol başçavuşu bu rüşvete ortak oluyormuş, ben de dinliyorum.

Sıkıntılı bir-iki saatten sonra aşina olduğum cezaevi arabasına bindik gidiyoruz.

Sultanahmette indik. Büyük eski bir yapı kapıda SULTANAHMET CEZA VE

TUTUKEVİ yazıyor. Demir kapılar açıldı, bir hole girdik. Bu holde görüşme odası,

müdür odasına giden merdivenlere iniyor. O holden sonra bir demir kapı daha açıldı.

Oradan cezaevi bahçesine girdik. Bizleri gardiyanlar aldı. Dip kapalı dedikleri kapı

altından sonraki ilk gelenler koğuşuna gittik. Yer seviyesinden 3-4 merdivenle inilen

uzun bir koridor, küf ve acı sidik kokusu insanın gözlerini açıyor. Hemen ilk hücre

odada 2-3 yataklı ranzalı bir yer var, üstümdeki şoku atmaya çalışıyorum.

Meydancı (koğuş sorumlusu) Kürt Ramazan Malatyalıymış, katil. Hoşbeşten

sonra çay, ekmek, peynir biraz kahvaltı, kendime geldim. "/Ağabey yafağ/n hazır, bu

yatakta ranzada yat sabaha Allah kerim" dedi. Koridorda 90-1 00 kişi yerde yatıyor.

O rutubette nasıl sabah oldu bilemiyoruım. Ama oldu ve sonradan da öğrendim,

günlük gazetelerde okuduğumuz bütün İstanbul vukuatı, hergün 8-10 kişi (katil,

hırsız vs.) adliyede toplanıyor, oradan doğru cezaevi ve bu dip kapalı dedikleri yere,

burada 1 00-150 kişi birikince oradan dağıtım yapılıyor. O gece hemen siyasi koğuştan

(5. Koğuştan) rahmetli Sadi Alkılıç bir şişe B-vitamini ve de selam göndermiş bana;

"B-vitamini alsın romatizma olmaz, birşeye ihtiyacı varsa söylesin", teşekkür ettiğimi

söyledim. Ben hem üniversiteliyim hem basın mensubu, saçlarımı kesmeyi kimse

konu bile etmedi. Saçı kesilmeyen tek adam gibiyim. Bizim de günümüz geldi, tek

sıra halinde müdür odasına doğru kuyruk yaptık.

Cezaevi müdürü rahmetli Hüsnü Konukçu (mahkumlar Hüsnü Baba diyor) aslen

Bitlisli sonradan Diyarbakırlı olmuş. Yeğenleri beni fakülteden tanıyorlar. Bizim

çocuklar gidip yeğenlerini bulmuşlar beni rahat ettirsin diye Baba Konukçuya
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göndermişler. Nereden bileceğim, herkes birinci, sen üçüncü, sen beşinci koğuş

diye herkes dönüp sıra ile odasını terkediyor. Sıra bana geldi, "Benim suçum

Kürtçe-Türkçe derginin yazı işleri müdürü olmak", dinledi, dinledi. "Eee Yaşar Bey

oğlum, bak çok gençsin, hem öğrencisin, yazık değil mi sana?" Birşey demedim.

"Sen de 5. Koğuşa" dedi, çıktım. 5. Koğuş hakkında 4-5 gündür bilgilenmişim. O

dönemde Türkiyede pek siyasi tutuklu ve basın mensubu yok. 5. Koğuşa gittim.

Ufak bir uzun havalandırma yeri, ona bahçe diyorlar. Kim yok ki; başta Şadl Alkılıç,

Zeki Şahin, Bumin Yamanoğlu, İstanbul D.P. milletvekili Enver Kaya, Meclis

Başkanvekili Agah Erozan vs. Kayseri Cezaevinden gelmiş Demokrat partililer,

yavaş yavaş tanışıyoruz. Rahmetli Oflu Hasan (Hasan Cevahir), Kağıthaneli Kürt

Mehmet Ali (sonradan Kağıthane Belediye Başkanı oldu), kiralık katil tutarak

babasını öldürten Tahsin Merter, Feriköylü Kürt Mehmet Ali, Sefer Bezai,

kardeşleri Kürt mafiyacılar Abuzer Uğurlu vesaireler hep bu bölümde. Ağnlı bir

hemşerim var burada; İbrahim Bedo, ben, o ve Sadi Baba aynı odada kalacağız.

Yatağımı ranzaya serdiler, bir de lise öğrencisi tipli bir çocuk var. Sabah akşam

gardiyanlar herkesi ikişer ikişer sıraya sokup yoklama yapıyorlar, en çok o zoruma

gidiyor. Çoğusu okur-yazar değil, dişlerimizi sıkıyoruz. Dur bakalım ne olacak diyoruz,

Oflu rahmetli öğleden sonraları özel çay demletiyor. Beni çağırtıyor onların koğuşunda

çay sohbetleri yapıyoruz. Oflu'nun yemeği ile ilgilenen bir garsonu var, bir koruması

var, varoğlu var. Yavaş yavaş anlıyorum. Demokrat Partililer bana iyi gözle

bakmıyorlar. Onlar beni CHP'li filan zanediyorlar. Çünkü o dönem bütün üniversiteliler

CHP'li, biraz bana uzak ve soğuk duruyorlar, ben de öyle.

Koğuş sorumlusu Bumin Yamanoğlu (Adnan Menderes devrinin ünlü polisi)

İbrahim Bedo'ya "Yaşar Kaya gelir gelmez ranzaya çıkartın, bak yerde koridorda

yatıp sıra bekleyen 115 kişi var". Bedo cezaevinin en tehlikeli mahkumu, sonradan

müdür odasında gördüm. Tehlikeli 3-5 kişiden birincisi, filinta gibi bir esmer Kürt

delikanlısı cezaevinde aşağı yukan 6-7 yıldır yatıyor. İlkokulu orada bitirmiş, odası

kitap ve ansiklopedi dolu, Rus klasikleri okuyor, aydın bir delikanlı, kendisine lanet

ediyor. "Gariban bir bar kadınını öldürdüm.. . Bugünkü bilincim olsa öyle birşeyyapar

mıydım"d\yor(iu. Politikaya birazda uzaktan Kürt sorununun ne olduğunu öğrenmeye

çalışıyordu. Ben ve o beraber yemek yiyorduk. Midemin rahatsızlığını biliyordu. Her

öğleyin birazcık da olsa salata yapıyordu. Adalet Bakanlığının verdiği tek kap yemeğe

ve yarım ekmeğe katık ediyorduk. Bedo, ben, Sadi Baba can yoldaşlığı ediyoruz.
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BİR ESKİ TÜFEK: SADİ ALKILIÇ

Sadi Baba 1962'de Cumhuriyet'in açtığı Yunus Nadi Yarışmasına "Türkiyenin

tek kurtuluş yolu sosyalizmdir" adlı makaleyi yazıp bu yarışmaya gönderiyor. Yazı

birincilik kazanıyor. Ama takma isimle gönderilmiş. Birinci olunca mecburen benim

diyor. Onu ve yazı işleri müdürü Kayhan Sağlamer'i savcılık tevkif ediyor. Türkiyede

epey gürültü yaratan bir olay oldu. Bir ay kadar sonra TBMM'ye önerge verilerek

olay Başbakan İsmet İnönü'den soruldu. O da verdiği cevapta Sadi Baba'nm adını

anmaksızın "Kayhan'a yazık oldu" dedi. Sadi de içeride "İnönü Kayhan'a yazık oldu,

bu demektir Sadi'ye de kazık olsun", çünkü Kayhan tahliye edilmiş ve Sadi 8-10

yılla yargılanıyordu ve ben gittiğimde içeride idi.

Sadi eski bir komünist idi. 1938 Harb Okulu olayında yargılanmış ve ceza almış,

sonradan Dersim Harbine çavuş olarak gönderilmişti. 120-130 kilo ağırlığında, beyaz

saçlı, şişman, tonton bir ihtiyardı. O zamanlar "Oğlum Kaya, ben Karagümrük

çocuğuyum, ilk sosyalistlik fikirlerimi önce kendi muhitimden aldım" diyordu, benim

tevkif edilip oraya gelmeme çok seviniyordu, "Oh be hele lafedecek bir adam bulduk"

diyordu.

Kürt solcularından 49'lar tutuklanmasında beraber olduğumuz Örfi Akkoyunlu'yu

tanıyordu. İleri bir dostlukları vardı. Havalandırma saatinde volta atarken bana

Maxbeer'in Sosyal Mücadeleler Tarihfnl özetleyerek anlattı. O zaman o kitap tercüme

edilmemişti.

Kürtleri çok seviyordu, bana günlerce Dersime 1938 Harp Okulu davasından

sonra çavuşa çıkarılarak bir katırın başında dizgini çeke çeke Dersimi ve Kutu

Deresi Katliamını anlatıyordu. Harp Okulu olayının can alıcı bir bölümü şöyle idi:

Oğlum Kaya zaten bizi çavuşa çıkarmışlar ha ben sana önce şu Harp Okulu olayını

anlatayım (O zaman o kitap henüz çıkmamıştıj, okulda sınıfta iki grup öğrenciyiz.

Ben, Ömer Deniz, A.Kadir vs. bizler tarih biliyoruz, okuyoruz herkese ders verecek

durumdayız. Ulus'a gidip Nazımın şiir kitaplarını satan bir kitapçı var Onlardan

kitap alıp okula getiriyoruz, gizliden sanatı seven bazı arkadaşlara veriyoruz. Ben,

Harp Okulu öğrencisiyim ama evliyim, o zaman evlilik ordudan atılma sebebi bunu

gizliyorum. ÖmerDeniz'le kafaya koyduk bir hafta sonu Istanbula gittiğimizde Nazımı

gidip evinde ziyaret edeceğiz. Hafta sonu bir engel çıktı ben izine çıkamadım.

Çocuklarıma 1-2 oyuncak almıştım. Onları da ÖmerDeniz'e (sonradan Türkiye İşçi

Partisi'nin Zeytinburnu ilçe başkanı) verdim. Bizim eve de uğra yengeni gör, ben
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çıkamadım okuldan de vs. Ömerbizim eve uğrasın. Ertesi günde resmi elbiseleri ile

Nazımı ziyarete gitsin. Hoşbeşten sonra :

"Üstad, biz Harp Okulunda seni seven şiirlerini okuyan şu kadar öğrenciyiz. Bize

sanat konusunda bir tavsiyen var mı?"

Nazım da idare yollu bazı şeyler söylüyor ona. Ömer Deniz kalkıp çıkıp geliyor.

Nazım hemen siyasi şubeye telefon açıyor:

"Utanmıyor musunuz değil mi? Her kılıkta benim evime polis gönderdiniz ama

şimdi de Harp Okulu öğrencisi kılığında adam gönderiyorsunuz."

Halbuki onların haberi yok. Pusuya polis gönderiyorlar ikinci gidişte. ÖmerDeniz

olduğunu tesbit ediyorlar Sonradan baktık okulda hademeler değişti. Bir sabah

şafakla yatakhane, dolaplar, masa, sıra gözleri arandı. Apar topar hepimizi götürüp

hücrelere attılar Nazım'ı da İstanbul'dan getirmişler Biz 20-21 gün bu tek hücrelerde

kaldık, orda sorgular yapıldı. Sonra bizi dışarı çıkarıp yüz yüze getirdiler Nazım

hiçkimse ile konuşmadan gidip bahçe duvarının dibine oturdu ve.

Bugün pazar

Bugün ilk defa hücreden çıkardılar

Gökyüzünün bu kadar mavi

Bu kadar bizden uzak olduğuna inanarak

Saygı ile toprağa oturdum.

Şu anda ne kavgam,

Na karım, ne çocuklarım,

Güneş, toprak ve ben

Bahtiyarım.

Şiirini o gün orada yazdı. Sonra da bizlerle konuştu diyordu, bizi okuldan attılar

Ben Dersime gittim. Kutu Deresinde bir gece senin o uzun donlu Kürtler geceyansı

bir baskın yaptılar, hepimiz perişan olduk. Orada da savaştan kaçıyorsun diye bizi

Divan-ı Harbe verdiler. Baktım ki iş kötüye gidiyor Efendim General kaçtı sonra biz

kaçtık dedim. Zarzor paçayı kurtardık. Sonra da sürgün cezamı Diyarbakırda

tamamladım. Senin Kürtler bana baktılar, hergün oturduğum kahveye çıkınca peynir,

yiyecek vs. getiriyorlardı. Ben sana bir şişe ilaç göndermişim çok mu?

Uzun yıllar işsizliğini ve Kadıköy Belediyesi Şube Müdürlüğünü anlatıyordu. Ben

de zevkle dinliyordum. 4 Haziran 1 963'te galiba sabah gazeteleri aldığımızda Nazım

Hikmet'in Moskovada öldüğünü öğrendik. Bir anda kayboldu sandım, gittim baktım.

Sadi Baba yatağına girmiş, kafasını sarmış, batanyeyi kafasına çekmiş ağlıyordu,
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dokunmadım. Öğleye doğru çay ocağından büyük bardakla çay getirdim, içine limon

sıktım. O çayı verdim ve başsağlığı diledim. Gözleri şişmişti ağlamaktan ve o gün

akşama kadar ranzadan inmedi ve havalandırmaya çıkmadı.

Nazıma verdiği değer veya dostluk o günün üzüntüsü ile ona sinmişti. Sık sık

Doğuda at sırtında hakimlik görevi gereğince kesife giden kızının resmini gösterir

mutlu olurdu. İki oğlu henüz Mülkiyeli bile değillerdi. Belki de damadının Kürt olmasını

çok ister ve bizleri güldürürdü. Mücadele ruhunu seven bu aksaçlı pir-i fani yalnız

kalacağı için hiç benim tahliye olmamı istemezdi: "Oğlum Kaya" dedi. "Sen hem

Kürt sorununu ortaya atacaksın, hem de tahliyeyi düşüneceksin, bu mümkün değil.

İnşallah sen de ceza yer, benimle beraber Nevşehir'e sürgüne gelirsin."

Tahliye olduğum güne kadar dostluğumuz devam etti. Benim nam-ı hesabıma

sevinmiş, kendi adına üzülmüştü. Sonra o da dışarı çıktı.

Bir gün Kadıköy vapurunda görüştük, sevinçten deli oldu. Kahır çekmiş bir kuşağın

temsilcisiydi, yüzyıllık çınar ağaçlarına benziyordu, heybettiydi. Bir militan değildi,

bir filozof tavrı vardı. Sonra öldüğünü gazetede okudum. Kim bilir belki de ben o

zaman sürgün alayında askerdim.

AVUKAT YILMAZ HALKACI

Ben Sultanahmet Cezaevinde yatarken Talat Aydemir başkaldırısı olmuştu.

Meşhur 21 Mayıs Askeri Harekatı Örfi İdare ne kadar ele avuca gelir kurt varsa

hepsini toplamış ve Balmumcu Özel Garnizonuna götürmüştü, dolıyısıyla rahmetli

Ziya Şerefhanoğlu da gözaltındaydı ve ben avukatsız kalmıştım. O dönemlerde

cesaret edip politik davalara giren avukat yok gibi idi. Türkiye İşçi Partili olduğunu

gazetelerde duyduğum Av. Yılmaz Halkacı cezaevine geldi vekaletimi aldı ve ilk

duruşmada Av. Seniha Serhat ile bulundu, bu beni çok duygulandırdı. Benim için

tatlı bir hatıra oldu.

Duruşmadan birkaç gün önce iddianame geldi. Bu arada o zamanlar basın savcısı

olan İsfendiyar Barüonu Kürtçe metinleri tercüme etmem için beni diğer

mahkumlarla kelepçeli olarak adliyeye getiriyor, birkaç paragraf tercüme ettikten

sonra beni tekrar bu eziyette cezaevine gönderiyordu. Adalet Bakanı Abdülhak

Kemal Yörük'e içeriden bir telgraf çekttm, durumu bildirdim ve bu savcıyı şikayet

ettim. Aradan birkaç gün geçtt Adalet Bakanlığından bir müfettiş geldi. Bu dergi

15



olayı Türkiye kamuoyunda bayağı büyümüştü, İnönü Kabinesinde görüşülmüş ve

büyük yankı uyandırmıştı. Adliyeye gittim beni bir odaya aldılar, adamcağız oturuyor.

Müfettiş olduğunu ve ifadem için geldiğini bu şikayeti tahkik edeceğini söylüyordu,

olayı anlattım, dinledi, sonunda "Ben sizin yerinize olsam şikayetimi geri alırım."

diyordu. Ben karşı çıktım, başını sallıyarak zaptı imza ettirdi ve beni de alıp cezaevine

götürdüler, olay sonradan ne oldu halen bilen yok.

Neyse duruşma günü geldi. 2. Toplu Basın Mahkemesine çıktık. Üç sanıktık:

Musa Anter, Kemal Bingöliü ve ben. Musa Anter, Balmumcu Özel Garnizonu'ndan

menkuf ve mevcuttu gettrilmişti. Kemal ise serbestti. Hakim ilk sözü yazıişleri müdürü

olmamdan bana verdi ve bu iddiaya karşı ne söyleyebileceğimi sordu.

Kısaca bu dergideki yazıların geri kalmış, geri bırakılmış olan Doğu ve Güney¬

doğuya, oradaki sefalete değinen yazılar olduğunu, bölücü bir gaye güdülmediğini,

bunların gerçeklerin ifadesi olduğunu söylemeye çalıştım. Ben, bunlan yazan yalnız

biz değiliz, Fikret Otyam'ın Gide Gide's\, Selahattin Şimşek'in Hakkari Dedikleri

vs. kitaplarını getirdim dosyaya konmak üzere, şimdi takdim edeceğim dedim ve

kitapları verdim. Neticede tahliyemize karar verildi.

Mahkeme 1000 TL nakd-i kefalette beni tahliye ettt. Ben cezaevine döndüm.

Onbeşe yakın arkadaşım saatlerini satarak parayı denkleştirmek üzere iken bugünkü

İstanbul Milletvekili Yüksel Çengel* getirip yatırdı. Arkadaşlar gelip beni cezaevinden

aldılar. Yüksel'in o zaman Bebek sırtlarındaki bekar evinde beraber keyifli bir gece

geçirdik. Zaten dışarda onbeş gün kalmadan ikinci duruşmada tekrar tevkif edip

Balmumcu Özel Garnizonuna götürdüler. Ben de böylelikle 23'ler tevkifatına dahil

oldum.

Deng'in çıkışı Türkiye'de ve yurtdışında büyük tepki yaptı. İsmet İnönü CHP meclis

grup toplantısında "Siz bugünkü anayasa ve bugünkü kanunlara göre bu dergiyi

kapatamazsınız." ö\yordu. O zaman Le Monde gazetesinin Ortadoğu masası şefi

Armand Gaspard (Ermeni kökenli) kalkıp Türkiye'ye geldi, öyle ya 1938'deki Der¬

sim kattiamından sonra ilk defa Türkiye'de bir Kürtçe-Türkçe dergi çıkıyordu. Bu

üç-dört kişi kimlerdi, nasıl adamlardı, bu iş nereden akıllarına gelmiştt? Armand

Gaspard'ı Istanbula gettren, bu soruların cevabını bulmaktı.

Bir evde buluşuldu. Sayın Gaspard gelmiş benim kaldığım evde arkadaşlara

sormuş ve kendisini tanıştırmıştı. Evet, buluştuk. 49'ların davası devam ediyordu,

*Yül<sel Çengel Malatyalı-Arapkirli Kürt bir arkadaştı, istanbul milletvekilliği ve CHP Meclis idare

amirliği yaptı.
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23'lerin davası sonuçlanmıştı. Genelde Kürt sorunu üstüne tartışıldı. A. Gaspard

şunları söyledi: "Beyler, sizi tebrik etmemek elde değil, bu büyük bir cesaret,

söylenecek bir şey yok, davanızın nasıl gelişeceğini bilmiyorum, ama ben gazetemi

temsilen size bir şey söylemeye geldim, görüyorum ki üçünüzde üniversite

öğrencisisiniz, eğer devlet sizi üniversiteden atarsa Le Monde gazetesi sizi Fransa 'da

okutmaya hazırdır." Bu laf değildi, belki de hiç kimsenin elde edemiyeceği bir büyük

avantajdı. Hem 1 963'te ve hem de Fransa'da tahsil. Bizim pasaport almamız otuziki

yıl mümkün olmadı. Geçtiğimiz günlerde; 24-25 Temmuz tarihlerinde Lozan'daki

konferansın bir oturumunda konuşmacı olan A. Gaspard'la birbirimizi otuzbeş yıl

sonra kucakladık. O çoktan emekli olmuştu. Onun yerine Ortadoğu masası şefi

olan Eric Rouleau'yu Mitterand büyük elçi olarak Ankara'ya atadı, sonra Fransaya

döndü. Ben de artık öğrenci değil, altmışında saçlan kırlaşmış bir sürgündüm

Avrupa'da.

SÖZÜN SONUNA DOĞRU

Bugün 22 Nisan 1998. Yani Kürdistan gazetesinin yüzüncü yılı dolayısı ile

Kürdistan Gazeteciler Birliği {Yek\t\ya Rojnamevanên Kurdistanê-YRK) Köln'de bir

kutlama toplantısı şenliği düzenlemiş. Oraya gideceğiz.

Yıllardır sakladığım Deng Dosyasını da sayın Mahmut Lewendi ile İsveçe

gönderiyorum. Orada tıpkıbasımı yapılacak. Bu muttu günümüzün sabahına

rasttamış olması da ayrıca bir muttuluk. Çünkü yüzyıllık zindan ve sürgün tarihi olan

Kürt ulusal basınının bir halkasıdır Deng. Törende bir ödül de verilecek, arkadaşlar

Kürt gazeteciliğine ve yayıncılığına olan bu ödülü Bedirxan ailesine ve onlann

şahsında kürtlerin ilk TV'si olan Med TV'ye verilmesini kararlaştırmışlar. Ve bu ödülün

benin tarafımdan verilmesini isttyorlar. Kimbilir belki de şu anda en yaşlı Kürt

gazetecilerinden biri olduğum için öyle kararlaştırmışlardır. Birkaç saat zaman bu

muttulukları arkadaşlarla paylaşacağız.

Deng'in büyük yazan, Musa Anter 20 Eylül 1993'te bir kıble gibi sevdiği Diyarbekir

(Kara Amid) de şehit edildi. Deng'in genel yayın yönetmenliğini yapan Medet Serhat

Istanbulda 1994'te devlet çeteleri tarafından öldürüldü. Ben ise Deng'in bir emekçisi

ve ilk yazıişleri müdürü idim, o zaman tutuklandım. Tarihi Sultanahmet Cezaevinde

yattım. Bunun da kısa hikayesini yukarıda anlatmaya çalıştım. Dedim ya hep kaç-

göç içinde bunlar yapılıyor, eksiklerimizin olduğu muhakkaktır. Dördüncü değerli
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arkadaşımız bugün çok yüksek kademede bir bürokrat olduğu için adını

yazamıyorum. O da bu tarihin, bu emeğin ortağıdır. Deng o günkü karanlık dönemde

ve yoksullukta çıktı. Bu gün ulusal kurtuluş mücadelemizin dinamikleri Kürt basınını

belirli bir durağa getirmiştir. Bu olanaklan ve bu özgürlük meşalesini yakıp önümüze

koyanlara layık bir kurt basını olmalıdır. Kürt basını artık Kürtlerin ve Kürt ulusal

kurtuluş mücadelesinin sesi-soluğu olmalıdır.

Miqdad Midhet Bedirxan tarafından Kahirede çıkarılan Kürdistan gazetesinden

bu güne tam yüzyıl geçmiş, yani bir asır. Kürt basını Kahire, İsviçre, Londra, İstanbul,

Ağrı, Mahabad, Şam ve Bağdat başta olmak üzere birçok yerde çıkarak bu

devamlılığı, bu tradisyonu sağlamıştır. Bu da koskoca bir mücadele tarihidir. Kürt

gazete ve yayıncılığıyla ilgili olanlar elbette bu tarihi, bizi biz yapan bu sevdayı

yazacaklardır, bundan hiç şüphe edilmemelidir.

Bugün biri Istanbulda: Ülkede Gündem, biri de Almanyada: ÖzgürPolitika adlı iki

Kürt günlük gazetesi çıkmaktadır. Dergiler artık saymakla bitmez. 1980'li yıllardan

başlayan Kürt kitap yayımcılığı bugün artık bir kütüphaneyi dolduracak kadar

zenginleştt, bu da Kürdistan devriminin arka bahçesindeki kültür rönesansıdır ve

sevindiricidir.

Bazı bilgi ve belgeleri, hem ileride araştırma yapacak tarihçilere ve araştırmacılara

hem de Kürt halkının eline ve kütüphanesine ulaştırma zarurettnin olduğuna olan

inancımı hep sıcak tutuyorum. Bu muhakkak yapılmalıdır. Hele hele arşivi yok edilmiş

ve belleği silinmiş Kürt halkı için bu daha da önem taşımaktadır.

1963 yılı 15 Nisan tarihinde ilk sayısı çıkan ve polisçe matbaada elkonulduğu

için 3. sayısından mahrum olduğumuz tam 35 yıl sonra aynı ayda ve aynı günlerde

tıpkıbasıma gidiyor. Mutluluğumu dile gettrirken Deng ailesinin iki şehidini ve sayılan

elliyi geçen basın şehitterimizi, Kürdistan devriminin bütün şehitteri için de ellerinde

kalem ayrı bir bölük gibi, ama onlarla beraber yürüdüklerini görüyorum. Hepsinin

hatırası önünde saygıyla eğiliyorum.

22 Nisan 1998

Köln

Yaşar Kaya
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ÇIKARKEN

Bir bölgenin sosyal-ekonomik ve kültü¬

rel sahadaki gelişmesi, o bölgeyi yakından

bilen kişilerin ortak çabası ile gerçekleşir-

Deng, Türkiyemizin her sosyal dâvasının

hallinde üstüne düşen görevi gücü nispetinda

ve ülkemiz gerçeklerinin :şığı altında yeri¬

ne getirecektir. Ve, bütün dâvalarımızın ge¬

niş fikirli aydınların ve hür kalemlerin gay¬

reti ile olumlu şekilde sonuçlanacağına ina¬

nıyor.

Deng, Türkiyemizin mutlu yarınlarına en¬

gel olabilecek her hareket ve görüşün kar-

şısındadır. Ve, meselelerimizin Türkiye hal¬

kının ortak malı olduğu noktasından hareket

etmektedir.

Teknolojinin baş döndürücü gelişmem ve

atomik çağın sür'atine rağmen doğuda «ma¬

ğara hayatı», veya «mezarlarında yaşayan¬

lar» in durumu bütün halkımızın kalbini sız¬

latan ortak bir duygu olduğu bu hareket

noktasının dayanağıdır-

Cumhuriyetimizin kurucusu Atatürk

«Türkiye Devleti bir bütündür, parçalana¬

maz» vecizesi ile bütünlüğümüze göz diken

dış tesirlere set çekmiştir. Bu görüşün kuvve¬

ti Kurtuluş Savaşını yaratmıştır. Ancak bu

vecizenin toplum hayatımızın ekonomik, sos¬

yal ve kültürel kesimlerinde gereği gibi uy¬

gulanmaması büyük kurtarıcının asıl gaye.si-

nin gerçekleştirilmediği veya anlaşılmadığı

sonucunu gösterir-

Batı milletler topluluğu arasmda J'er

alan Türkiyemiz'de Doğunun remî edebi¬

yattaki adı, bugün dahi «mahrumiyet bölge¬

si »dir. Devletimizin ve halkımızın onuru

için kara bir leke olan bu durumun daha

fazla devam etme.sine hiç bir ferdin gönlü

razı olmaz.

27 Mayıs'ın getirdiği fikir ortamında bir

çok meselelerimiz gün ışığında tartışılma ni

teliğine kavuşmuştur. Bu hava içinde, çözüm

bekliyen yığın yığın dertlerin varlığını acı

ile seyrediyoruz.

Ülkemizin bütün scısyal dertlerine ayni

ilginin gösterilmesi Deng'in değişmez pren¬

sibi olacaktır.

Yirmi seneye yakın bir devreyi «kapalı

rejim» diye adlandıran Başbakan İnönü si¬

yasî tarhiimize yeni bir terim kazandırmanın

da ötesindeki gerçekleri belirtiyor: Ülkemiz

intsanları uzun bir müddet aldatılmıştır!-.

Bu görüşe dayanarak, Doğu'nun yıllar yı¬

lı ihmâl edildiğini bugünkü sosyal yaşama

düzeyinin ortalama noktasından da çok aşa¬

ğıda olduğunu kabul etmek, zarurettir. Zi¬

ra, hiç olmazsa bazı hamleler yapılan ülke¬

mizde. Doğuya hiç bir yenilik götürülmemlş-
tir-

Gazetelerde Koçero'nun adı ile dikkati

çeken ve radyolarda içler acısı durumu bir

nevi reklâm sahası olan Doğu, hepimizin

bölgesi değil midir? Aydınlarımızın bu mev-

zudaki çabası, hükümetin tutumu ve yeni

zihniyete sahip idarecilerin çalışması ile bu

isevimsiz manzara kolayca değiştirilecektir.

Neden bugüne kadar Doğu, kaderinin

paslı çemberinde yaşama mahkûmiyetinden

kurtulamamıştır?.. Bu mevzuda çok şey söy¬

lenebilir; biz, sadece aydınlarımızın, ülkemi¬

zin morfolojik ve sosyolojik yapısını bilmedik

lerini ve halkın dertlerine gereken ilgiyi gös¬

teremediklerini belirtelim.

Ülkemiz insanlarının çoğunluğunun gör¬

düğü yakın ilgi, nüfus kayıtlarında adı ol¬

ması -Doğu için bu dahi tam değil,- vergi

ödemek, askerlik yapmak ve her ueçim dev¬

resinde kendisi hesabına konuşacak, fakat

kendisinden çok daha uzak kişilere oy ver¬

mekten haberdar edilmesidir Bir kı.smının

(Devamı 16 cı sayfada)
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Türkler ve Kürdler

Millî Misakımız bize etnoğrafik bir hu¬

dut çiziyor. Bu .hududun içine alınan yerler

nereleridir? İki Milletin yâni Türklerle

Kürdlerin ısakin oldukları yerler- Millî pro-

trramımız, yeni arazimizin haricinde nasıl

hiç bir Türk köyünün kalmasına rıza göster¬

miyorsa hiç bir Kürd aşiretinin yahut kö¬

yünün buradaki Kürd milletinden ayrı düş¬

mesine de razı olamaz. Bundan dolayıdır ki

Musul'da, Bağdat'ta Kürdlerle yahut Türk¬

lerle meskûn nekadar sancaklarla kazalar

vatsa hepsini Anavatan'a kavuşturmak vata¬

nî vazifelerimizin en mühimlerindendir. Bu

gün Anavatandan uzak düşmüş bir «Kürd-

Irak'i» ile bir «Türk - Irak'ı» var. Bunlar

Anadolu içtimaî uzviyetinin koparılması

mümkün olmayan canlı uzuvlardır.

Millî - Miısakımızm Türklerle Kürdlere

aynı kıymeti, aynı ehemmiyeti vermesi gös¬

teriyor ki bu iki millet arasında vefa bağla-

-n, sadakat rabıtaları her türlü tasavvurun

fevkinde bir samimiliğe maliktir Filhakika

Meşrutiyet'ten beri Devletimiz Kürdler yü¬

zünden hiç bir rahatsızlığa uğramadı- Zira

aşiret kavgalarından zarar gören yalnız aşi¬

retlerdir- Bu kavgalar zannolunduğu gibi ne

Hükümete karşı isyan ne de ahaliye karşı

şakavet mahiyetinde değildir- Balkan Harbi

gibi, Mütareke zamanları gibi en felâketli

günlerimizde bize dostluk elini uzatan, bi¬

zimle samimî dert (S: 8) ortakhğı eden bu

vefah millet değli miydi? Bugünkü İstiklâl

mücadelecine de bütün -heyetiyle iştirak edip

T irklerle beraber «Hep yahud hiç!» diyen

bu sadakatli millet değil midir? Türk nasıl

olur da bu kadar samimî bir kardeşin, bu

kadar hukuk - perver bir arkadaşın emsalsiz

vefakârlıklarını, sayısız fedakârlıklarını unu¬

tabilir?

Vakıa Kürd bu sadakat yolunda yürü¬

mekle, aynı zamanda kendi varlığını, kendi

harsini, kendi istiklâlini de muhafaza etmiş

oldu. Mübarek yurdu başka ülkeler gibi

düşmanların murdar ayakları altında çiğnet-

rnedi. Burası da doğru olmakla beraber, bu

neticeyi Kürdün civânamerdane sadakatine

atfetmeyup de, yalnız âkilâne ihtiyatkârlığı-

Yazan : Ziya G^kalp

na isnat etmek hiç bir veçhile reva değildir

Tarih gösteriyor ki muvaffakiyet daima

doğruluğun mükâfatıdır Kürd zeki olduğu

kadar imanlı, dürüst vicdanlıdır da- Bunu is-

bat için yalnız şu on seneyi değil on asırlık

müşterek mazimizi hatırlamamız icâb eder-

Bundan on asır mukaddem, bugünkü Yunan¬

lılarla İngilizlerin, Fransızların dedeleri «Eh¬

li Salib» sürüleri şeklinde islâm ülkelerine

akın etmeğe başladılar. Bunları İslâm yur¬

dundan koğmak için elele veren hangi millet¬

ler, hangi hükümdarlar oldu? Türklerle

Kürdlerin o zamanki müşterek cihadı hiç

unutulabilir mi? Kara Bağalar, Alp-Arslan-

1ar, Kılıç-Arslanlar, Nureddin-Şehidler bu ci-

hadda ne kadar uğraştılarsa Salâhaddin Ey-

yubîler de o derecede çalışmadılar mı? O

sırada Salâhaddin Eyyubîler de Mısır'da «Fat-

ğu kadar din de dahilî muhataralarla tehdit

ediliyordu. Türkler «Bâbekiyye», «Bâtıniy-

ye» ilhâdları ortadan kaldırmağa çalıştıkları

sırada Salâhaddin Eyyubîler de Mısır'da «Fa-

ımiyye» rafızîliğine nihayet vermedi mi?

Daha sonraları «Safaviyye» kızılbaşlan

zuhur edince, bu bid'ate de beraberce mâni

olmak için, bütün Kürd-Beğleri Bitlisli

Molla-îdriıs'i elçi yaparak— ihtiyarlariyle, ar¬

zularıyla Sultan Selim'e bi'at etmediler mi?

İşte bu tarihî misaller gösteriyor ki Türk¬

lerle Kürdler muazzez vatanımızı düşman¬

dan, mukaddes dinimizi fesaddan esirgemek

içün dâima birlikde cihada atılmış iki dost

millettir Türkler nasıl dâima dînî, ahakî

mefkureler içün çalışmışlarsa, Kürdlerin de

rehberleri her zaman iman ile vicdan ol¬

muştur Bu iki millet, bin seneden beri, ay¬

ni topraklarda ayni mefkureler içün elele

vererek mücahede eylemişlerdir Bu hakikati

kim inkâr edebilir?

Türkler'le Kürdler'in içleri birbirine ben¬

zediği gibi, dışları da benzer. Türk yahud

Kürd milletine mensub bir adamı gördüğünüz

zaman bunun Kürd mü yoksa Türk mü oldu¬

ğunu nimasından tanıyamazsınız. Halbuki

başka milletlerden bazılarına mensub ferd-

lerin ilk bakışda hangi kavimden olduklarını

(Devamı sayfa 12 de)
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silo

Nerede tanıştık, bu dostluk nasıl başla¬

dı diye sorma. Kaç asırlık hikâyedir bu.

Hep sana gelmek, geninle olmak istedim. Fa¬

kat menfaat gruplarının aramıza ördüğü dağ

gibi duvarı aşamadım- Güçsüzdüm, yalnız¬

dım. Çoğu zaman ezdiler, vurdular beni-

Ama yıldıramadılar; güçlenmeme mâni ola¬

madılar. Kurttu, kurnazdı onlar. Bilirlerdiki el

ele verdiğimiz gün bütün istismar düzenleri

yıkılacak menfaatleri elden gidecek,

mesut bir çağ başlayacak. Bir yanda seni

uyuttular; öte yanda beni ezdiler, beni vur¬

dular. Çevirdikleri dolaplarla beni sana düş¬

man gösterdiler- Kandın, kandırıldın bir za¬

man ve onlar korkusuzca saltanat sürdüler-

Ama inpanlar uyanıyor, dünya değişiyor¬

du Silo. İnsanca yaşama arzun seni saran ka¬

yıtlardan daha kuvvetliydi. Duvarın öte ya¬

nındaki savaşı duymuş ilgilenmiştin. Bu ha¬

reket demekti ve gidiş ileriyeydi. Artık du¬

var sarsılıyor, gedikler açılıyor ve ben sana

geliyorum. Zamanın akışı gibi bu ileri gidiş

durudurulamaz; yeni setler çekilse bile da¬

yanamaz.

Korkuyor onlar Saltanatları yıkılıyor,

menfaatleri elden gidiyor diye. İleri gidişi

durduramayınca yava.şlatmak istiyorlar. Bu¬

nun için de beni senden ayırmak, seni bana

düşman etmek usulünü kullanıyorlar.

Seni ezenler yine beni karalamağa ; seni

uyutmağa, kandırmaya, hakikî dostunu tanı¬

mana mâni olmağa çalışıyorlar.

İnanma artık Silo. Onların ipliği pazara

çıktı ; usulleri iflâs etmek üzere

11

Üstündeki elbiseler lime lime; yağız

çehrende bir ezginlik ifadesi; düşünceli ve

ürkektin- Şehire kaçıncı inişindi bilmem-

Caddede duran hmusî otomobile yaklaştm-

Nasırlı ellerinle dokundun. En.?esi kalın, gö¬

bekli bir bey vardı. Ulurca.sına haykırdı.

''Ulan pis Kürt; ezdin boyasını döktün-.»

Yazan: ASLANOÛLU

Dünya başına yıkılma; dokunduğuna de¬

ğil şehire indiğine bile pişmandın. Fakat da¬

yatamadın. İsyan duygularını her zaniankl

gibi içine gömdün. Uzaklaştm ordan.

Bu bey söz sahibiydi. Seni temsil ederdi.

Hakkını müdafaa ettiğim senden yana oldu¬

ğum için iftiralarla Beni benden uzaklaştır¬

mağa çalışırdı-

Bu olaydan sonra gerçeği anladın. Dost

olduk. Fakat herkes senin gibi bir otomobile

dokunmazdı ki...

III

Zeyno bacı ağır hastaydı. Kıştı; dağlar

yol vermiyorduı- 40 kilometrelik yol boyunca

sırtında taşımıştın. Bir gün, beklediğin has-

tahane kapısında yer olmadığını söylediler.

Sattığın tek ineğinin parası da doktor beyin

hususî tedavi ücretini karşılamadı. Zeyno

bacın bir otel odasında gün ağarırken kah¬

redici bir hayatın yükünden kurtuldu.

Zeyno bacıma ve öksüz kalan çocukları¬

na ağhyarak yalnız başına yine aynı yola

koyuldun.

IV

Tozlu bir köy yolunda sesimiz kağnı

arabalarının gıcırtılarında boğulurken an¬

latmıştın. «İki çocuğum var- Bizden geçti ar¬

tık- Okuyamadık. Bu çocuklar da benim gi¬

bi olmasın. Okusun, bir iş sahibi olsunlar.

İnsan gibi yaşasınlar. Köyde okul yok- Malı

mülkü terk ettim. Şehire yerleşip okutturaca¬

ğım bunları» diyordun.

Büyük oğlun Ahmo'yu gördüm geçenler¬

de- Adananın bir çırçır fabrikamnda işçi-

Güçlü, kuvvetli bir genç- Hikâyenin gerisini

o anlattı-

«Babam okutmak için şehire getirdi bi¬

zi îş bulamadı. Bilirsin, bir Doğu Anadolu

şehrinde iş ne gezer. Çalışmak zorunda kal¬

dık. Çıraklık, hammalhk yaptık. Hiç birimiz

okuyamadık-

Meco'mu!.-. Afyon kaçakçılığı yapıyordu.

Zengin adamlar var bu işi yapan. Onların

(Devamı 13 üncü sayfada)
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XERABO
Bu türkü, Mardin çevresinde Ömer-

yan ajireti mensupları'ndan derlen-

miftir.

Ev dilok, (Stıran, lawik) h dor Mer.

dine, jı bıreka Omeriya hatiye b«r

hevdan-

Xerabo, Xerabo, Wleh u bıleh tu xerabi

Tu bı galegalê bı gotinê çênabi

Malê te pire, jı canê tera edabo!

Qama te kine hemberi taximê memkê mı

nabo!

Şeve Kanune direj in tu jı ber sere mı ranabo!

Belkê debara te dibe, abura mm di mala

bavêminda nabe!

Xerabo, weleh tu .\erabi!

Tu jı dinyayê jı aleme xerabtiri

Tu jı koma pismamê mı çetiri.

Sere memkê mı, rebena Xudê, minayi tıriye

Çêlike Eliye Remo di çax û benga xu

da dıkemıli-

Serê memkê mı rebena Xudê, mina Quesra

Pirota, sere Mihela Meşkina avakıri.

Xerabo, dino, havine, xuş havine,

Nane cehin e û dewe tirsine.

Serrax û bmraxa mın û xelkê delal e baki
şaline

Heçi derde dıla ne dibe bıla nebine !

Tu rabe, jı mira guzaneki berbera bine!

Eze sere memikê xU bıçılpinim, jı kalara hı¬

kım taşte, jı xortara bıkım fravine

Bazê dilê mın rojiya sê meha dıgıre, bıla

êvarê pê fıtara xu bışkenine,

Xerabo, xerabe dine, te mihka xu daye bı
bizine

Te gula xu daye bı sosıne-

Te bere xu daye qutlê û sê paye zınt.

Ez û Xerabo bı tene şeve nive şeve lı ıniya
mala lı hev runıgtm.

Me gilikê xu bı hev kmn û gazine xu dıhiştin,

Kundê şkera, wawikê ber deve çema lı hale
mın bejna zırav dıponıjın

Mirike göre di mezela e, gı isal hezar û pen-

sed sal miri bun, kefene xu lı cimcime

sere xu gerandın, lı ser qebrê xu runıştın,

Lı hale mın û bejna zırav dıponıştın-

Ez bı tera dcot bum, tubı mira dıjmın buyi-

Tu lı paş xanika lı mm diqelişti, te derbek bı

tivingê berda mı, ez dukuştım.

Şeve nive şeva te bı deste tola jına xu dıgırt,

û ez lı ber diwara dihiştım.

Xerabo, Xerabo! Xudê teala bıke Rebi heçi

jı xerabê mın ra beje «Tu Xerabo»

Bıla karin û warina zarikê nêr tu cara di

mala wan da nabo!

Bıla sed ölçek genime sor lı bine beriya Mer¬

dine biçin, lı şunê bıla ziwana reş hıline.

E mayi bıla kuliye par û pêrar le rabo!

Bıla salekê bine ser bedene gere bıke û bidêre,

ew ji jêra bı ka bo!..-

Kulmek zêde jı wanra safi nabo!

Heçi jı xerabê mı ra beje «Tu başi, tu pır

qenc i» Xude teala bıke, Rebi, kulmek

gans lı pışta mala biçine,

Li şune sed ölçek genime ser hıline ;

Bı ufara bmi qiza şexki, ağaki jı xu ra bine ;

Zıkata malê wê salê bide mm û bazê dıla

eme pê daweto xu lı darxinin.

Mm di bazê dıla barê xu bar dike, bere xu

dıde aşê mala Haci Şemdine.

Tu lı wê neviralê temam bıgere' tu lı heft se-

riya bıgere, tu çavki di wanda nabine.

Mı di mirata çapê lı arvanê bazê dilê mın

dixine-

Heft çap û niva jı arvanê bazê dilê mı hıl-

tine-

Daweta mın û xerabê bı tene .sala wê salê

nivci lı dar dimine.

Xerabê mı xeyidi jı gundiya, jı maliya.

Mı di da .ser reka Omeriya,

Bıla henn xelkê delal vegerinin bı kêf û eşq

û laqirdiya,

Bıla Xudê teala biqedine miradê miradxwa-

za û dılketiya,

Bıla miradê mın û xerabê mı bımine heya

koçerê me vegerin jı deşta Muşê. runın

akmciya.

Xerabo, dino, Xerabê xelkê,

Te bejn zıravo, bı tenha benikê

Dilkê mın û bejna zırav di hev hebu, çı kula

gı ketiye mala xelkê.

4
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Xerabo, dino, mala bavê keleşgewra mı lı

wê çivê, lı we fitlekê

Te meşqazê, meşqitikê, meşordekê,

Heçi xortê gi bi çeve xu di û bi dile xu ze-

wici, ewê sê roj û sê şevê xu kuştin

ji dmyayê, ji qoçê felekê.

Xerabo, dino, bila li te be, li vi^i dili,

Bıla lı mala hazar û heft sed bavê te be- lı

wê sewdayê, lı wi aqili-

Çawa te dev jı mı, kihêla sere tev^la berda,

tu lı bergila şugule Rışmıliya û Qiblaya

dıhesıli.

Mı jı tera ne go: «Di meha baharê, bergila

lı şuna kehêla metewili!»

Lı xuşka mezın biner, du ra xuşka pıçuk jı

xura wêri.

Lawiko, dino, ezê çı bıkım? Sala ve salê, ez

bı mer im, tu bı jını

Kul û kedere te gelekın, şax berdane ser vi

dili.

Kul û kedera jı bira nakım, heya axê meze-

lan, hêlê di kevıri.

Kul û kedere te pır bune, tu car dernakevın

jı vi dili.

Xelkê di go : «Keleşgewra te esmere û ge-

nimguwine»

Bı xelkê tehle; bı nevsa mı şirine.

Tu rabe, sere xu di külek û şibakê qesre ra

biderxme-

Bıla purra baê Qerejdagê lı ser şêbiske te

xine

Bı ser henarke rukê rastê da vegerine

Ez dikim henm welatê ğerib û gurbete tu

kani ramisanekê bı mı de, jı boğaza

qirikê jı xanumanê gerdenê,

Bıla kedera ramusanê te keçikê lı welatê ğe¬

rib û gurbete di dile mı da nemine

Waxta ezrail dakeve ruhê mı dıstine wê gavê

bıla diwanzde mêkuta zêde heqê mı lı

mı xine,

Bıla heqê ramisana keleşgewra mı jı mı

hıline-

Xerabo, Xerabo, Xerabo! Wey lı minê, v/ey

lı mmê,

Çawa iro hatiye cewaba ne xêr e jı mı keçıkere

Di go : «Delalê dilê te lı welatê ğerib û gur¬

bete nexwaş e, nexwaşeki lı ber mirine.

Eze jı koma pısmamı newerim herim sereki

bidmê-

Xwezi jı xêra Xudê ra, ezê bisteke lı temşta

xerabê xu runıştama, meye lı hevdu he

lal bıkıra heqê ramisana, derde dilketme

Geli gundi û malino, car û cirano, hunê bı

qedrê Xudêkin mala xerabê mı ziyarete-

kı pır evzele ehunê bı destemin bıgırın

û mı bibmê.

Çı danka di bexçê mala bavê mı da bu, jı

gula, jı beybuna xemilandi,

Xerabo, mı rahişti hejki, lêxifsti, temam

daweşandi-

Bê lome be, çawa dostikek mero geleki

bedew hebe,

Lı çiyaki mina çiyaye Omeriya be,

Meri dev jê berde dil bıkeve erebekê, lı

bmê beriya jerin û lêv deqandi.

Xerabo, weleh tu xerabi,

Malê te pır e, jı canê te ra eda bo!

Tu bı şexki diwanzde ilmi bo,

Sed werdê te di beri ka mı da bo

Qenyantiya dilê mı bı te nabo!

KELEŞ Xemê

Doğu ve Güney - Doğu halkı ara¬

sında dilden dile dolaman bu türkü,

gönül çalan sevgili «Xeme» ye adan-

mı$tır.

Kele} Xemê

Xema mm êvare, xweş êvare

Têye bayeki kur i sare

Şalê tenike,

Kurkê qetiyaye

Mi têda sare

Hay dil, hay dil...

Xema mın hay dil

Keleşa mm hay dil-..

Dere mala bavêmin e hesınne; ku dare

Jı daran dar çinare

Xuda bı te de qeweta Hemzeyi palewane

Tu lınge xwe lêxine

Jor u jêr'da bine xarê

Xelaske ciyê danzde pısmaman

Heft biran

Kale bavan, pire diyan

Ciyê bist u dudiyane

Smgên 1 jı tera doşege

Pare mı jı tera orxane

Hay dil hay dil

Xema mın hay dil

Keleşamın hay dil...
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j Iro Here Subê Ware

MEMUR
Hepimizin üzüntüsü

Böyle bir baçlık altında jyazmak utan¬

dırıcı ve üzüntü verici olmakla beraber, ma¬

alesef yirminci yüzyıl Türkiyesinde, bilhats

sa bakımsız ve iktisaden zayıf kalmış Doğu

bölgesinde hakikatin ta kendisidir. «îro He

re Subê Warc» günlük sosyal hayalımızın

bir parçası, onu yıkan, yaşamasından bıktı

ran uğunsuz teramesidir. Biz bu sütunumuz¬

da vatandaşımıza lâyık görülen bu zihniyetle

sonuna kadar mücadele etmek azmindeyiz-

Hâlâ Osmanlı zihniyetiyle hareket eden,

doğudaki vatandaşımıza zorluklar çıkarıp

yaşadığına ve devlet müesseseleri ile mecbur

olduğundan dolayı temasa geçtiğine binlerce

defa pişman ettiren memurla, onun bu nev'i

hareketlerine göz yuman amiri ile mücadele

edeceğiz. Devamlı şikâyetlerle bu gibi me

murlarını bölgeden uzaklaştırmayan üst ma¬

kamlarıyla uğraşacak, mümkün mertebe on

lan teşhir edip bu duruma eğer sesimizi işit-

tirebilirsek son verdirmeye çalışacağız.

öncelikle şunu ısöyleyelim ki memurlar

statüsü esasından bir düzensizlik arzeder.

Bu bozukluk ise ne memura ne de devlet

idaresi aleyhinedir. Yalnız ve yalnız perişan,

fakir, ev j-^erine mağarada yaşayan doğu hal¬

kının zararına işlemektedir. Türkiyenin her¬

hangi bir yerinde bir memur amirine karşı

mı geldi, vatandaşın işini keyfi olarak mı

aksattı, siyasetle mi uğraştı, bütün bu ve

benzeri suçlarından dolayı sürgün yeri olan

doğuya gönderilir ve orada kendisinden ran¬

dıman beklenir. Böyle bir memuru düşüne¬

lim: Memleketin garp bölgesinden gelmiş,.

iyi hayat şartları altında senelerini geçirmiş

ve bütün bunlan dahi beğenmemiş, memur¬

lar kanunu hilâfına hareket ederek doğuya

sürgün gitmiş olsun. Bu zat-ı muhteremden

normal olarak vatandaşa iyi bir muamele

bekleyemeyeceğimiz gibi kendisinden alt de¬

recedeki memurlarını da iyi murakabe ede-

mlyeceğine eminiz.

Şimdi soruyoı-uz. Neden Doğu sürgün ye¬

ridir? Neden Yalovadan sürülen memur Baş-
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kaleye, Şemdinli'ye, Tekman'a gider de Baf¬

ra'ya, Ezineye gönderümez. Doğu mahrumi¬

yet bölgesi ise ve memur orada cezasını çe-

kiyorda Doğulu hayatı boyunca bu mahru¬

miyet içinde yaşamıyor mu? Bütün bunlar

yetmiyormuş gibi bir de şu veya bu yerden

sürülmüş memuru doğulunun hizmetine gön¬

dermek doğru mudur? Doğulu vatandaşa

sürgün memurlar acaba bir mükâfat mıdır?

Bu çilekeş, bu devlet nizamına saygılı

vatandaşlar, yine de âmme hizmeti yapan

memura karşı hürmetkar ve mihnet hissi

içinde yaşarlar- Doğuya tâyin olunan memu¬

run ilk öğrendiği Kürtçe kelime «Here, Wa-

re» dir- Kısaca bir müddet sonra da «iro,

şube» yi öğrenirler. Ve artık gayet rahatlık¬

la «iro here subê ware» demeğe başlar-

Söyler, söyler amma düşünmez ki bu vatan¬

daş kaç saatlik yoldan yaya yahut zayıf,

hasta çocuklarının yemesi için karısı tarafın¬

dan hazırianmış bir «satıl yoğurdu satarak

kamyon üstünde kilometreler katetmiştir.

Efendim, ağzımızda klâsik bir teranedir

gidiyor. Doğu fakir, Doğu zavallı, Doğu

Mahnımiyet bölgesi sebep ne? Yıllardan be

ri devlet sektörünün tutumu bugünkü duru¬

ma tesir etmişiş midir? Şimdilik bunu siz.

lere, sağ duyu sahibi vatandaşlara bırakıyo¬

ruz. Saygılarımla.

n
T.:»-.

J
1-İ

S Sağlık ve Sosyal Yardım Bakanı Sayın

ŞOoktor Yusuf Azb:oğlu Ankarada tertib edl
klen Doğu Folklor Gecelerine katıldı ve ö-U

İnemli konuşmalar yaptı- m

i Sayın Azizoğlu'nun Doğulu hemşehri vejl
i;^ gençlere hitaben yaptığı bu konuşmalan ge-f;
(İlecek saymuzda dergimiz yazarlanndan Dr-ğ
|Salt Kımuzıtoprak'ın kalemiyle değerlen-^

'' dirilmlş olarak okuyacaksınız.- |>
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PORTRELER

Kemâl Badıllı
■^uhakkak ki Kürd edebiyatının

İVl en feyizli devri, 20 nci Asır¬
dır. Yüzyıllarca bir çok köhne mü¬

esseseleri ile Kürtlerin meskûn bu¬

lunduğu Orta Doğuyu karanlığa bo

ğan Halifelik müessesesi Ata¬

türk'ün himmetiyle yok edildikten

sonra Kürdler de sair kardeş ka¬

vimler gibi ışığa çıkmışlardır. Bu

sayede çok değerli şair, edip ve

muharrir yetişmiştir.

Ancak, Kürd asıllı olup bu zatla¬

rın bir kısmı yaşayış ve muhitleri

icâbı, eserlerini türkçe yazmışlar,

bir kısmı da kendi ana dili ile yaz¬

mışlardır.

Bu yazımızda bütün eserlerini

kürdce (Kürmanci) yazan Kemed

BadıUi'yi aziz okurlarımıza tamt-

maya çalışacağız :

Kemal Badilli 1923 te Urfada doğ¬

muş bir Kürd yazardır. îlk ve orta

tahsilini Urfada, lise tahsilini de

Kabataş Lisesinde ikmal etmiş ve

1950 de İstanbul Hukuk Fakül¬

tesinden mezun olmuştur. Avukat

ve hâlen de Y.T.P. sinden Urfa mil¬

letvekilidir.

Evli ve 2 çocuk babasıdır.

Küçük yaşta yazmağa başlıyan

Badilli, ana dili olan (Kürmanci)

yazmağı tercih etmiş ve bütün eser¬

lerini bu dilden vermiştir.

Kürdçe, Türkçe, Frasça, Arapça

ve Fransızcaya vakıf olduğu için,

Kemâl, yazılannı mukayeseli ve

çok mükemmel yazmaktadır. Genç

olmasına rağmen kendi gayreti ile

eski harfleri okur ve bir hattat ka¬

dar güzel yazmaktadır. Bu sayede

eski Türk - tslâm eserlerinden de

istifade edbeilmektedir.

Kemâl Badillinin bugüne kadar

meydana getirdiği başlıca eserleri

şunlardır:

1 Türkçe izahlı, Kürdçe (Kür¬

manci) gramer,

2 Türkçe açıklamalı Kürman¬

ci lügat ve kamus,

3 Kürdlerin sosyolojik durum-

lan hakkında ilmi bir etüd.

4 Kürmanci şiirler.

Bir şiirini veriyoruz:

Kom dıbm dor te di kın güdari

Jı gühdara yek ji ez buma

xwezi

Kemâl Badilli

Türkçesi ;

ÇOBANA

Çobansın dere tepe dolajırsm

Dert ve zalimlerin yüzünü

görmezsin

Her an oğlak ve kuzularmı

seviyorsun

Kejke o kuzulardan birisi de

ben olaydım.

Sen yüreğini bütün kötülükler¬

den yıkamışsın

Sabaha karşı sürünü kaldırır

otlarsın

Aşk ve sevgiyle arkadaş olur-

sun

Keşke o arkadaşlardan biri de

ben olaydım.

Karanlık gecelerde kaval üf-

lersin

Hangi dilden, onlara ne söy

lersin

Dinliyorlar toplanıp etrafında

«% senin

Pıf dıkiy billurê di seven tari Keşke o dinliyenlerden biri de

Çı dıbey -vanra bı kijan zari? ben olaydım,

ŞivÊn Ra

Şıvaniy, doş di bîy best-û di-

yaran

Na biniy qe Rûye derd-û ğe-

daran

Şa di biy tu her gav bı berx-û

karan

Ji wan berxan yek ji ez buma

xwezi.

*

Şüşti te dile xWe ji tevinê

Kış dıkiy keriye xwe çaxa

şevine

Tû dıbıy hevalê dil u evine

Ji hevalan yek ji ez buma

xwezi.

î
-

V,!

i

KIMIL

Yazan : MUSA ÂNTER

Doğu dert ve dâvalarını savunduğu

için hâdiselere sebep olan bu kitabı okuyu¬

nuz. Fiyatı: 3 TL-

Deng neşriyat: Türbedar Sokak Trakya

iş hanı No: 13 Çağaloğlu - İstanbul

'il

:âîSfe'-'^--^§^^fe*
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(M. Ö. 300Ö senesinden zamsimmıza

Kürd tarihinden bazı notlar)

I. Din

kadaı Kürdlerde Din
1 Ateşperestlik :

Ciddi dini kaynaklara göre (') Kürd¬

lerde dinî (teolojik) fikir ateşten mülhemdir.

Çünkü Kürdler ateşi aydınlık, doğruluk ve

hakikatin menbaı olarak kabul ediyorlardı.

Ateşe tapmaları bundan ileri gelmektedir-

Zanıanla bu kutsiyet güneşe (^) de teşmil

etmiştir.

Bugün gerek eldeki tarihî ve.sikalarla ve

gerekse hâlen Kürdler arasındaki bazı âdet¬

lerden Kürdlerin daha önce ateş ve güneş-

perest olmalarında şüphe bırakmamaktadır-

Zira Kürdlerin meskûn bulunduğu yerlerde

şimdi biie bir çok eski ateşgehler bulundu¬

ğu gibi halkın da işlediği bir çok el işlerinde

(halı, kilim, çorap ve' ev tezyinatı) güneşi

sembolize nderler- (Muşta .^lâattin Pa¬

şa Camii ve diğer tarihî hanlar. Mardin'de

Zafarna kilisesi güneş motiflerle taşlan oyul-

muştur.) Bazı Kürdler hâlen de ateşe ibadet

ederler (Yczidiler)- İslâmiyet ve Hıristiyan¬

lığı kabul eden Kürdlerce de ateş ve güneş

mukaddestir- Meselâ birçok Kürdlerin: Bı vi
agıri, bı ve roja gı dm mala xuede, bı ve çı-

re Bu ateş hakkı için, bu Allahın evine gi¬

don güneş hakkı için veya bu çıra hakkı için

diye yemin ettikleri sık sık işitilmektedir.

Çok eski bazı tarihî kaynaklar da bu hu-

ı^usta .şahitlik etmektedirler. Meselâ tleredot

susta şahitlik etmektedirler- Meselâ Heredot

der ki: Madya'da Memlefin altı kabilesin¬

den biri olan (Muğlar) ateşe taparlardı-
Muğların Kürd oldukları ise tarihle sabittir-

a) Ateş: Kürdi kadım (Kardakca

1) Kiliseler tarihi Farsça yazma nüs¬

hada sahife 301 ve Abûl - Farac tarihi Türk¬

çe 1945, cil: l'e bak.

2) Bu hususta iki fikir vardır. Kürd¬
ler ilkin güneşe tapmışlar ve ondan sonra

aynı kutsiyeti güneşe de izafe etmişler.

b) önce güneşe tapılmış ve ondan son¬

ra da yer yüzünde güneşe benziyen ateş te

mukaddes sayılmıştır.

Yazan :

MUSA ANTER

Medçe) den beri. Ateş kelimesi bir çok lehçe

değişikliğine uğramıştır.

Ahura -z Işıklık, aydınlık, nurluluk de¬

mektir. Ancak Ahura mürekkep bir kelime¬

dir. Ahur-a. Ahur veya Ahir, Adır, Ağır da

ateş demektir, (a) ise gelmiş veya geldi de¬

mektir.

Ahura geniş mânasiyle ateşten gelen ha¬

kikat demektir. Ahura da Huda kelimesi gi¬

bidir- Malûmdur ki Hud (Xud) kendi, (a)

da gelmiş demektir. İkisi birden iıse (Kendisi

gelmiş. Kendi kendini yaratmış) demektir.;

Sonradan Araplar da Ahuradan mülhem ol^

rak Nurul enver veya Nurul samavat vel ara

şeklinde ifade etmişlerdir ki bu da Allah de- .

mektir.

Daha sonra Kürdler Ahuraya daha da

kuvvet vererek (Ahuramust) demeye başla¬

dılar. Must - Mazın = Kuvvet, Büyük de¬

mektir. Ve zamanla Ahuramust Hürmüz şek¬

linde söylemeye başlamış ve halen de bu şe¬

kilde kuUanılmaktadır-

Tabiî aydınlık hakikat ve kuvvet demek

olan Hümüze karşı da karanlık batıl ve şer¬

ri tem.sil eden (Ehremen) düşünülmüştür; ki

Araplar (ve benî İsrail kavimleri) buna kar¬

şılık şeytan denmiştir. Tabiîdir ki ölüm de

Ehremen'den bilinmektedir.

Hürmüz kelimeısi Kürdten gayri diğer

milletler arasında başka başka telâffuz edil¬

miştir. Meselâ eski Asur ve Keldaniler (Sür¬

yâni - Nastori) Hürmüze (Harmıs veya Her-

mes) dedikleri gibi eski Yunanlılar da Hür¬

müze (Enoch - Enoh) demişlerdir. Ancak

yani üç kere büyük olan Hürmüz derlerdi.

Yunanlılar Hü'ımüze (Triıs-magistos (2)

Yine bu tarihi kaynaklara göre insanlara ilk

kitap ve kitabet bilgisini veren, yazı yazma

sanatını öğreten de Hürmüz (Enoch) dır.

îlk felekiyat (Kozmorafya-Yıldız ve kâyi-

8
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nat; bilgisi) nide Hürmüz insanlara öğretmiş¬

tir. Büyük şehir kurma ve bu şehirlrede ni¬

zam ve intizam içinde yaşamak için gerekli

bilgiyi insanlara lütfeden Hürmüzdür.

1 )Abu-l Faraç tarihi Kronoğrafyası¬

nın birinci kısmı Türkçe 1945 tap cilt 1 sahi¬

fe 71-72 bak.

2 ) Tris-magistofi Üç kere büyük Hür-

müzden maksat, zerdüştün üç prensibi kast

edilmektedir. Zerdüştün üç prensibini İı-anlı-

1ar (Kürdler-Farslar) şöyle ifade ederler ki

bizzat Zerdüştün Austa kitabına uygundur:

a ) Pendari nik. b -) goftar inik. c-)

Kerdari nik. Türkçesi: a-) Güzel nasihat b()

Güzel söz c) Güzel amel.

Fakat İranî olmıyan kavimler bu prensib

leri şu şekilde anlamışlar: a) Güzellik- b-

Aydmhk. c) Şifa Sıhhat.

Hatta bazı kaynaklar Hürmüzün kurdu¬

ğu (veya kurdurduğu) şehir adedinin 180 ol¬

duğunu ve bu şehirlerinde en küçüğü Urhai

Rihai (Edessa) (') yâni bugünki Urfa şehri

olduğunu kaydederler.

2 )Ateşperest Kürdlerde dinî akide¬

ye müstenid bazı inanç ve hukukî prensib-

1er:

a ) Ateşperest Kürdler dini itikatları

icabı ölülerini yere gömmez, yüksek dağlar¬

daki büyük taşların üıstüne bırakarak ceset¬

lerin kuşlar ve kartallar tarafından yenme¬

lerini temin ederlerdi- Zira inanıyorlardı ki

canlı bir hayvan tarafından yenen bir cese¬

din ruhu o hayvan veya hayvanlar vücudun¬

da ilelebet dünyada kalacaktır.

Sonra ölülerini küplere koyarak yine yük-

-■^'k dağlarda (Mağaralarda) (-) saklamaya

başla'dılar.

b )En eski Kürdlerde bile bugünkü

şekle ve mânaya pek yakın bir nikâh akdi

ve sistemi vardı. Nikâh akdinde esas taraf

ların rızası ve aile reislerinin muvafakati

kâfi ve şar tidi. (')

1 ) Abu-I Farac tarihi baskı 1945

Türkçe eahife: 71-72 ve mütaakip ile Urfa

bölgesi tarihi 1960 Türkçe baskı İstanbul

Üniversitesi Edebiyat Fakülte.';! yayınlan

No: 843.

Müellif: Fikret Işıltan ile Süryani (.^mid

li - Diyarbekirli) Maryeşua tarihinin 195S

tarihli Türkçe tabı He Süryanice nüshaların.!

bak.

2 	 ) Bugün Kürdlerle meskûn yerler

deki dağ mağaralarında sık sık bu tip me¬

zarlıklara rastlanmaktadır.

3 	 ) Babilonyada bulunan Hamurabi

Hukuk prensibleri ile Gılgamış destanı Mu¬

zaffer Ramazanoğlu tercümesi 1944 de bak.

Ayrıca bugün Kürdler arasında söylene ge

len bir çok masallar (Sıleymani .'^indi ve

mcm e alan pibi) dan da bu esaslar, anlaşıl¬

maktadır.

Bu devirlerde Taaddüt-il zcvcat (Birden
fazla kadınla evlenme) caiz idi. Ancak zina

ve cinsî sapıkılğm cezası çok ağır (idam)

idi

c ) Erkek çocuklar sünnet edilmezler¬

di. Sünnet ancak Kürdler İslâmiyet! kabul et¬

tikten sonra olmıya başlamışlardır.

d 	 ) Ateşperest Kürdlerde tesattur

(Çarşaf ve erkekten .saklanma) yoktur. Bu¬

sun dahi şehirler hariç Kürd köylerind er¬
kekten fiaklanma (örtünme - çarşaflanma)

yoktur-

Ateşperest Kürdlerde kız çocuklar bi-

luğ (kâmil) cağına kadar kilot (don) giy¬

mezler- yalnız bir entari ile örtünürlerdi.

Erkke çocuklar da biluğ çağına kadar

kemer (kuşak) bağlamazlardı

c ) Ateşperest Kürdlerde ibadet yal¬
nız aile reisine düşerdi ki bunlara «pir» de¬

nirdi- Ancak zamanla pirler dinî gelenek,
lerine bir çok hurafe ve keramet karıştıra¬

rak işi sihirbazlığa kadar vardırdılar ki, gö¬

rüleceği gibi Zerdüşt'ü Kürd, M-Ö- 660 se¬
nesinde bu batıl delâletlerle mücadele için

bir peygamber olarak zuhur etmiştir.

Ahmet Kemal

Devamı gelecek sayıda

30



HENEK

VARTA tarihi

Jı kê zaye, gı ne bezaye

Dr. Sait Kırmızıtoprak Yön

Mecmuası'nın 40. sayısında

(Kimler için çan çalıyor) baş-

hkh bir etüd yazısı ile Dünya

gazetesinde çıkan Avni Doğa¬

nın yazılanna cevap vermişti.

Bu sefer de 1 Kasım 1962 ta¬

rihli Yeni İstanbul gazetesin

de Atillâ Fırat, Dr Kırmızı-

toprağa güya cevap veriyor.

Ve çok daha evvel, 6 Kasım

1947 de Atillâ'nın babaoı Meh¬

met Şerif Fırat'ın (Varto mek¬

tubu) başlıklı bir yazısı Hüse¬

yin Caıhidin «Tanin» gazetesin¬

de çıkmış, tıpkı oğlu gibi o da

masum Doğuyu jurnal etmişti.

Şimdikiler ayni âkibete uğra-

smlar demiyoruz ama, bu mek¬

tubun yayımından hemen son¬

ra Tanin neşir hayatından se¬

kilmek zorunda kalmış ; mek¬

tubun yazarı, haksız ve asılsız

muhbirliği yüzünden, bizzat

amcafii Halil bey tarafından

öldürülmüştür.

Ayni düdüğü çalan bu baba

oğul ve onlara üfürülen jur-

nalcıhk ruhu, bize hıristiyan-

lık akidesindeki teslisi (üçü

bir, biri üç) hatırlattı. Orada:

Baba - oğul Ruhul Kudüs; bu¬

rada: Baba - oğul - Ruhul po¬

lis.

Bir yakınlık daha da var

bunların arasında: İsayı akra¬

baları yâni, Yahudiler vurdu.

Mehmet Şerifi de amcası vur¬

du.

Neyse bunlar mühim değil,

zaten şaka olmazsa ne lüzum

var bunlara? gelelim Atillâ-

nın dediklerine.

Bir eebak Demokrat Parti

Vatan Cehpesi ocak başkanı

nutku veya pederi muhteremi

M. Şerif Fıratın Varto tarihin¬

den, bir varaktan farksız olan

bu karalamayı hayalî olarak

aziz okuralnmız önünde Dr.

Sait'le Atillâ arasında eleştir¬

meyi faydalı bulduk.

Atillâ Anlıyamadığım hu¬

sus şudur, sözde sosyalist bir

ICürd gencisin de utanmadan

doğu bölgesi halkları adına

konuşuyonsun, sana bu hak¬

kı kim ve'di?

Dr. Bırak sen şimdi Küı-l-

lüğümü gençliğimi, ama ba¬

kıyorum. Fen de büyük mü¬

verrih peder gibi şişirme ko

nuşuyorsun- Sosyalist bir va¬

tandaşın mensup olduğu böl¬

geden ayrı olduğunu ve o

bölge yararına söz etmeme¬

si icap ettiğini, şaheser Var

to tarihinden mi öğren-iin

yoksa? Hem bir bölge adı

na konuşma utanmayı icap

ettiriyorsa, peki baban utan¬

madı mı bütün doğu adına

lâf etti dr-, üstelik bu ettik¬

lerine larih dedi?

Atillâ Dersim hâdisesinde

haklı veya haksız, hükümet,

aileni tedip ve tenkil etti-

0nun için yabancı ideoloji¬

lere hizmet ediyorsun ve üs¬

telik te devletten maaş alı-

yorsun-

Dr. Benim ailem zaten

edeplidir; hükümetin edebi¬

ne muhtaç değildi. Tenkil

de edilmemiştir. Yâni, kökü

kazılmamıştır ; işte ben. Ya¬

bancı ideolojilere gelince

o da hava, diğer bütün ta¬

rihî vesikalanmz gibi-

Devletten aldığım maaş ta,

dünyanın en meşru hizmet¬

lerinden biri olan doktorluk

hizmetime karşılıktır. Yoksa

sizinki gibi babadan kalma

(tahsisatı mesture) den de-

ğildir-

Atillâ Bizim anafikrimiz

doğudaki halkın tamamen

Türk olduğudur bay Sait.

Dr. Bu deyiş (Ana) fikrin

değil, (Baba) fikrindir. Do¬

ğuda ecnebi pasaportlu hal¬

kın olmadığını bilmek de bir

fikir midir? hatta «Fıradm

ötesine» hiç bir pasaportlu¬

nun geçemiyeceği hususu bi¬

le fikirden çıkmış adi bir

olay olmuştur- Elbette hepi¬

miz TC- tabasıyız-

Ama doğru söyle Atillâ! Bu

yüksek pederşahi fikir için

kaç para aldın? bence an¬

cak iki buçuk eder, amma

herhalde fazla almışsındır-

Zira siz, hacıağa müşteri

bulmakta ailece mahirsiniz.

Atillâ Dünyada Kürd diye

bir şey olmadığını iepat için

sizin de kapıştığınız İslâm

ansiklopedisi 68. fasikülüne

bir şey ileâve etmeğe lüzum

görmüyorum.

Dr. Bu olmadı işte. Elimiz¬

de dev gibi Varto tarihi var¬

ken gayri ilmî islâm ansiklo¬

pedisi de kim oluyor?

Atillâ Bir hak talep etmi-
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yen vatandaşlarla asırlardır

kardeş gibi yaşıyoruz ve ya-

şıyacağız da--.

Dr. Ona bakarsan hayvan¬

larla da kardeş gibi yaşıyor

sunuz Zira, sütünü, tüyünü,

derisini, gerisini, hatta yav¬

rusunu, kendisini ve diğer

bütün ürünlerini kullandığı¬

nız halde hiç bir hak iddia

etmiyor, edemiyor zavallı

hayvanlar

Fakat azizim bana öyle geli¬

yor ki artık hak iddia etme¬

yen vatandaş bulamıyacak-

sm Biraz da «Haklı beraber

yaşamağa» çalış ve alış bay

suflör.

Atillâ Bir yukardan beri

Kürd diye bir ırkın Anado-

luda mevcut olmadığını söy¬

lüyoruz- Sorarım sana illâ

Kürd ırkı vardır demekle ne¬

yi kast ediyorsun-

Dr. Peki birader, ne kızı¬

yorsun. Kürdleri ben mi

Anadoluya getirdim? - yok¬

sa yok, varsa var bana ne.

Atillâ Hem seninle hiç bir

akrabalığımız da yok.

Dr- Allah razı olsun işte

buna çok memnun oldum.

Atillâ Varto tarihi, hiç bir

zaman ailemizin hatıratı de¬

ğildir. Çünkü i pederimin

1900 - 1946 yıllarına ait iki

ciltlik basılmamış (Hayat ve

Hatıratım) adlı eseri, eli¬

mizde mevcuttur. Senin bu

yola saplanman gayri man-

tıkîdir-

Dr. Aman yarabbi, ne irsî

mantık, ne irsî mantık. Yahu

iki ciltlik hâtırat düzen

adam, üçüncü cildi de düze-

mez mi? Pek alâ sizinki gi¬

bi böyle köklü bir Türk aile

sinin Anadoludaki iki ciltlik

hatıratına karşılık, Orta As-

yadaki cenk hayatının, cilt¬

lerce hatıratı da olabilir-

O değil de şimdiye kadar bu

iki kıymetli cildin basılma-

dığına üzüldüm- Anlaşılan

sen o kadar becerikli değil¬

sin. Merhum baban sağ ol¬

saydı şimdi çoktan kapakla¬

rındaki (Hayat ve Hatıra¬

tım) i siler bu sefer de me¬

selâ (Varta) tarihini yazar,

Ankara'da da rahat rahat

tab ederdi ve tabiî bu şe¬

refli miras için, bu gün pen

serbest ötebilecektin.

Atillâ Bizi büyiik bir halk

kitlesi destekliyor biliyor¬

sun.

Dr. Elbette biliyorum. Ni¬

tekim pederin öldürüldüğü

zaman günlerce halk gale¬

yana geldi, kaatili linç etti¬

ler. Hükümet duruma zor

hâkim oldu, halkı yatıştırdı.

Ondan sonra da bir matem¬

dir gidiyor (!) değil mi?..

Atillâ Merhum babamın öl¬

dürülmesi Türklük ve Cum¬

huriyet uğrunadır.

Dr. İyi ya ben senin yerin¬

de olsam bu hakkı iddia

eder (hidemâtı vataniye fas¬

lından) valideye maaş bağ-

latırdım-

Atillâ Bir Atatürk'ün ilke-

lernii yayıyoruz, fakat, Tür¬

kiye hudutları dahilinde bu¬

lunan milletimizin dinî cep-,

heden mezhep farklarının

varlığım kabul ediyoruz.

Dr. Aferin!., gerçi bu deyiş¬

le mebusluğa hazırlandığını

gösteriyorsun ; fakat yine de

şimdiye dek senin gibi Ata¬

türk ilkelerini anlıyan olma¬

mıştır- Zâten merhum Ata¬

türk te, mezhep ayrılıklan-

na (Lâiklik!) demişti.

Atillâ Evet, babamı öz am¬

cası Halil vurdu; bununla

da öldürme meselesinin ide¬

olojik gayelerle olmadığı

anlaşılmasın.

Dr Ya! Demek Kürdçü

Halil vurdu ha! vay iıain

vay !.-

Cidden tarih ve aile hatı¬

ratlarınıza yakışan en güzel

ad, (Varta) dır.

Rahşan

KIMIL
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A YŞO

(Jökçe deli dolu bakışlann Ayşo!

Yüzüne dal dal vurmuş .toprağın kızılca

sarılığı.

Bir türküdür gezer dudaklannda hiç bilme-

-^ diğim

Delilo delilo,, deülo lo.

Ayşe! bırak şu bakraçları elinden sana ne¬

ler diyeceğim.

Güneyden esen ılgıt ılgıt bu lüzgârda bir-

şeyler var

Dudaklannda garip bir gülüş çözemediğim.

Garip bir duman tüter şu tepede Ayşo!

Uzat ellerini bak sana neler diyeceğim.

Akça kara ateş kızılı bulutlar,

Diclede garip garip su içen bir koyun var,

Ayşo neden ıslacık yanaklann?

Remoyu dün gözbebeklerinden vurdular.

Kederden mi? Dicle hep böyle bulanık akar.

Sân mıdır bu topraklar hep böylesine?

Dicle senin gözlerinde boşalır, oenin gözlerin¬

de dolar.

Kına mı yaktın Ayşo! o güzel ellerine?

Eğilip çatlak ellerini öpesim geliyor.

Ayşo! karda üşümez mi ayakların?.

- Dizlerinin dibine yatasım geliyor-

İçimde bir şeyler var söyliyemediğim,

Dudaklarında kınk dökük bir türkü hiç

bilmediğim-

Sana da birşeyler fısıldadı bu rüzgâr bili¬

yorum.

Biliyorum sana da dokundu su içişi karako-

yunun,

Ayşo! bırak şu bakraçları elinden sana ne-

lef' diyeceğim.

Tutuver ellerimden de bırak kendini Dicle-

nin sulanna-

Ayşo! bir bilsen, bir bilsen seni nerelere gö¬

türeceğim.

TURGUT BORAN

Kürdler ve Türkler
(Baştarafı 2 de)

simalarından pek kolay anlayabilirsiniz. Si-

malann birbirine benzemesi yek diğerine

kan kaynaması içün başlıca sebepdir. Ken¬

dimize benzeyen bir çehre, kendimize benzi¬

yen bir ruh demek değil midir? Karşılıkh

bir itimadın doğması içün kalblerdeki mefkû-
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relerin müşterek olması kâfi değildir- Tabia¬

tın sâf evlâtlan olan geyikler, kuşlar, balık¬

lar da kendi nev'ilerinden olanlarla olma¬

yanları yalınız şekillerinden tanımıyorlar mı?

Kürdlerin medeniyetçe bir kusuru varsa,

bazı kifiimlarmın hâlâ aşiret halinde kalma¬

sıdır. Fakat, Türkler'den de henüz aşiret ha¬

yatı yaşıyanlar yok mudur? (S: 10) Gerek

Kürdler'in gerek Türkmenler'in aşiret şeklin¬

den ıhenüz kurtulamamalan, «Çöl» ile te-

masda bulunmalarının neticesidir- Çölde dâi¬

ma seferler halinde aşiretler bulundukça, on¬

lara komşu bulunan ahalilerin de göçebe ve

silâhlı bir halde kalmaları zaruridir. Zira

başka suretle ırzlarını, hayatlarını servetle¬

rini koruyamazlar.

Kürdlerle Türkmenlerin aşiret hayatın¬

dan kurtarılması yalnız bir suretle kabil ola¬

bilirdi. O da çöl'deki aşiretlerle bunlann

arasında Çinseddi gibi bir divar yapmakdı.

Fakat, e-\rvelce imkânsız olan bu iş, şimdi

kendiliğinden mümkün bir hale girdi- Her

felâketten bazan iyi bir netice çıkabilir. Hu¬

susiyle Arap milleti gibi bir din kardeşinden

velevki muvakkaten olsun ayn düşme¬

mize nekadar e.sef etsek azdır- Fakat, çöl

ile vatanımız arasmda askerî bir hududun

vücût bulması, aşiretlerin hazerîliğe geçme¬

sine çok faideli olacaktır. Zira, askeri bir

hudud cali bir seddir ki Çinin meşhur Diva-

nndan daha ziyade mukavemetlidir. Gerek

Elcezirede, gerek Irakda Çöl ile Kürdler ve

Türkmenler arasında blokhavzalar yapıla¬

cak olursa az zamanda bütün aşiretler kendi¬

liğinden hazerîliği isteyeceklerdir. -Zaten,

Büyük Millet Meclisi de bu aşiretlerin iskâ-'

nma karar vererek Hükümeti icrasına me¬

mur ötmiştir.

Hülâsa, Türklerle Kürdler bin senelik

müşterek din, müşterek tarih müşterek bir

coğrafya neticesi olarak hem maddî hem

mânevi bir suretde birleşmişlerdir- Bugün ise

müşterek düşmanlar, müşterek tehlikeler

karşısında bulunuyorlar. Bu tehlikelerden an-

'cak müşterek azim ile kurtulabilirler (S: 11)

O halde büyük bir kanaatle diyebiliriz ki bu

iki milletin birbriini sevmesi her iki taraf

içün hem dinî, hem siyasî bir farizedir:

Kürdleri .sevmeyen bir Türk varsa Türk de¬

ğildir, Türkleri sevmeyen bir Kürd varsa

Kürd değildir

Ziya GÖKALP

«İçtimaiyat»
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Silo

(Baştarafî 3 de)

hesabına çalışıp bir kaç kuruş alıyordu. So¬

nunda yakalandı- Hapiste şimdi.»

Oğullanmın biri hâkim, biri doktor ola¬

cak diyordun. Parlak hayallerin vardı. Her

şeyi göze oldın. Alıştığın bir düzeni yıktın.

Fakat başaramadm. Hepmizin kaderiydi bu.

Yalnız başına yenemezdin.

V

Doktorun önüne bir külçe gibi yığılmış¬

tın. Rapor vermedi. Savcı dâvanı takip et¬

medi. Kaymakam kovdu seni. Derdini kime

anlatabilirdin. Jandarmanın koltuğunun altı¬

na değiştirerek koyduğu kızgın yumurtaların

açtığı derin yaralan kime gösterebildin.

Jandarma, Zeyno bacı, Gezal anayı fa¬

lakaya yatırmış, saatlerce döve döve yürüt¬

müştü- Seni anlayan bir ilgili çıktı. Onu da

susturdular. Vücudundaki yaralarla hangi

kapıyı çalabilirdin.

VI

«Rüşvetı3İz bir iş yaptıramaz olduk» di¬

ye kaç defa dert yanmıştın bana. Ama bu

korkuyla hiç bir hakkını aramak istemediğin

zaman bile bir vergi gibi bunun genden alın¬

dığını söylemeyi unutmuştun.

VII

Issız dağ başlarında kanun dışı adam

olarak rastladım sana. Can diyorlardı, eşki-

ya diyorlardı. Jandarmalar peşinde, ölümle

burun burunaydın- Kesilen başın sokaklarda

sürünürken seni bu yola sürüklüyen sebepler

üzerinde kimse durmadı. Bir karış toprak

senin hayatında. Namusun, bütün varlığındı.

Bu hakkın da çiğnendikten sonra senin için

yaşamakla ölmek arasında ne fark vardı.

Türküler yaktılar; ağıtlar söylediler.

Aynı kaderin ağında daha bir çokları seni

takip etti.

VIII

Radyoda Evdale Zeyne'nin bir türküsü.

Yanık bir hava- Bütün ruhun, varlığınla sü¬

rükler seni. Eyşo nene uzun kış geceleri be¬

şiğini sallayıp «Lori la-(Vo lori; lori berxê lo-

ri....» ninıi'Bini söylerken, mih'o dede çoğu

defa bu türküyü tuttururdu-

Radyo kapatılır- «Emir var, Kürtçe din¬

lemek yasaktır.» Karakola çağrıldığın değil,

türkünün yanda kesilişi kahreder seni. izdi-
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rabın içinde çöreklenir. Hiç bir memlekette

müziği yasakhyan böyle korkunç bir karann

alınamıyacağını anlatamazsın.

XI

Hudut boylarında gördüm seni. Kahra¬

manca çarpıştın. Madalyalar verip, destanlar

yazdılar sana. Bir vatan kurtardın. Fakat ge¬

çimini temin edecek bir karış toprağa kavu¬

şamadın. Ancak gurbet elde gıdasızlıktan

hastalanıp genç yaşında öldüğün zaman bir

mezarlık yeri zor bulabildiler.

X

Senin köyünde okul yok. Çocukların ka¬

derine terkedilir. Senin köyünde su yok. Ti¬

fo salgınları baş gösterir. Hayvanların bile

susuzluktan ölür- Feza çağında taş devri in¬

sanlarının yaşadığı barınaklarda oturur, ha¬

yata kahredersin. Komşularından bazılarının

yıllık geliri 700 liradır. Çoğunun toprağı yok,

diğerlerinin de doyuramıacak kadardır. «Al¬

lah açhğı düşmanımın başına vermesin.» Gı¬

da yetersziliğinden binlerce kişi hastahane-

lere taşınır.

Huzur yok, güven yok. Yarınından emin

değilsin- Kaderine hükmedemezsin.

Hiç yolu olmıyan köyleri bir yana bırak.

En iyisinden yazın bile kağnı arabaları zor

işler. Jandarma, tahsildar ve eeni aldatma¬

ğa gelen siyaset cambazlarından başka kim

geçti bu yoldan. Onlar da atma binip seni

yayan yürüttüler.

İşte yıllarca uğraştım bu yoldan sana gel¬

mek için. Setler çektiler önüme; vurdular,

ezdiler beni. Ama durdurmaadılar.

Şimdi bu yoldayım. Sana yaklaşıyorum.

Kini, öfkeyi bırak, sahte samimiyetlere de¬

ğil, imanlı sevgilere inan- Sen de bana doğ¬

ru gel. El ele verip çalışalım.

Yarınından emin olarak huzur içinde ya-

şıyacağın bir evin olsun- Çocukların okuya¬

bilsin. Bol mahsul veren tarlaların, iyi eüt

veren ineklerin, koyunların olsun. Fabrika

bacaları tütsün- Yeni yeni iş yerleri açılsın.

Huzur içinde çalışıp karnın doysun. Medeni¬

yete giden bir yolun olsun. Kimse dövemesin,

bask lyapamasın sana. Rüşvetsiz işin görül¬

sün. Gürül gürül akan pınarların, tarlalarını

sulayacak barajların, kanalların olsun.

Kısaca diyeceğim şu ki; insanca yaşama

imkânları doğsun.

Selâm ve sevgiler Silo-

ASLANOĞLU
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Geçen ay Doğu için neler dendi ?...
Geçen ay Milliyet Gazetesin¬

de MEZARLARINDA YAŞI¬

YANLAR başhğı altında Doğu

ya ait bir seri yazı yayınlan¬

dı.

Bu röportajında Sayın NEC-

Ml ONUR Doğunun bir par¬

çası, bir köyü olan ŞİKEFDAN

dan bahsediyor: Kısaca 20 nci

asır ortasında hâlâ diri diri

toprağa gömülmüş mağara a-

damlarının ızdırabmdan bah¬

sediyor. Bugünkü Türkiyede

kimsenin bu insanların sesle -

rine kulak vermediğini, polati

kacılann sadece seçim azman¬

ları ay için ağaya haber saldı¬

ğını, doktor yüzü görmeyen bu

insanlann Türkiyede demokra

tik rejimi böyle gördüklerini

anlatıyor.

Bunlara göre devlet; sadece

gördükleri jandarma karakolu

ve nafakalanna ortak olan jan

darma onbaşısıdır- Asırlarca

arpa ekmeği yiyip Diclenin ça¬

murlu suyunu içmişler ve oh!

devlet bu deyip Allaha şükret-

mişlerdir.

Ve daha sonra insanlarla

hayvanların aynı inlerde bera¬

berce yaşadıklarını, Kürtçe-

den başka dil bilmediklerini u-

zun uzadıya yazmış ve mağa¬

rada politikadan, çalışan ka -

dmlardan, boş gezen erkekler

den pislikten doktorsuzluktan

ve okul okul diye feryat eden

Şikefdanlılardan bahsediyor.

Kadınlar «Acıyın bize, ne olur

kurtarın bizi, görün halimizi

utanın kendinizden diyorlar -

mış.»

Bir röportajı ile Necmi O-

nur, sadece Batman ilçesine

bağlı Şikefdan köyünde yaşı-

yan insanların ızdırabını inşa

ni kalemi ile dile getiriyor.

Halbuki, Doğunun her köşesi

ayn bir Şikefdandır.
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TOPRAK

Istanbulda intişar eden Da-

rendelioğlu İlhan Egemenin

ayhk Toprak Dergisi 15- sayı¬

sında kendine has Doğu düş-

manhğıyla memleket gerçekle

rini görmeyerek DİCLE - FI¬

RAT adlı aylık gazeteye şöyle

çatıyor-

PARASIZ DUYURU: «Kürd

dili, Kürd edebiyatı, Kürd tari

hi üzerine Istanbulda özel bir

öğretim kursu açılmıştır. Bu

kursta Arnavutların (50) yıl

önce kendi dilleri içi nkabul et¬

tikleri Lâtin alfabesinin Kürt-

çeye tatbiki şeklide öğretilmek

tedir- Bir lira vereerk Dicle -

Fırat gazetesi olan bu kurs¬

tan parasız faydalanabilirler-

Meraklılara duyurulur.»

YÖN

27 Mart 1963 tarihli sayıda -

Doğu meselesinde yanılan

kim? - Başhğı altında Hayret¬

tin Uysal imzasıyla bir yazı

neşredildi :

Bay Uysal Dr. Sait Kırmızı

Toprağın daha önce yazdığı

bir yazıyı konu edinerek şöy¬

le söylüyor; Doğulu vatandaşa

kendi dili ile hitap etmek yan

lıştır, bilimsel değildir diyor ve

gerçekle alâkası olmayan bir ta¬

kım rakamlar veriyor Bu ay¬

dın kişinin cahaletine bakın ki

Kırmancıya Kırmanço diyerek

Kürd dilinin şöyle bir, tarifini

yapıyor: «Çeşitli dillerden

alınan birdil yığınıdır» ve da¬

hası Kütçenin, Zazacanın Çer-

kescenin, Osmanlı İmparator¬

luğunun sun bir bölünme ka-

lıntKsı olan aile dilleridir (!)

diyor-

Yazısında Hayrettin Uysal

Doğuda idare dili, yasa dili

Kürtçe olunca burada çalışa¬

cak bir yol ve kültürel bağla-

n kaparacak bir yol olurmuş

Doğu kalkınmasını toplumca

aydın Hayrettin Uysal böyle

görüyor.

İSTANBUL RADYOSU .

Şikefden röportajları için İs

tanbul Radyosu şu ilâm ak sık

tekrarladı. - Dikkat dikkat sa

yın vatandaşlar: 20 nci asır¬

da Doğu Anadoluda toprak al¬

tında mağara hayatını yaşıyan

vatandaşlarımızın acıklı haya

tını yarınki Milliyette okuyu¬

nuz.

MİLLİYET

3 Nisan tarihli milliyete: Bir

senatöre göre yatınmlar pay¬

laşıldı. Başlıklı yazıda Tunce¬

li senatörü (Y. T. P) Mehmet

Ali Demir Senato Başkanlığı¬

na verdiği «Doğudaki mah

rumiyet bölgeleri ile ilgili» ola

rak «genel görüşme» açılması

m istemiştir. Fakat teklifi red

detmiştir. Tunceli Senatörü

yaptığı uzun konuşmada bir

süre önce gazeetmizde yayın¬

lanan «Mezarlarında yaşıyan¬

lar» röportajından pasajlar o-

kumuş ve şunlan söylemiştir.

«Plândaki yatırımlar bakan¬

lar ile bakanlann dostlanna

ait bölgeler tahsis edilmiştir.

Hükümet plân tatbikatında ge

ri kalmış bölgelerin ön plânda

tutulacağı vaadini unutmuş¬

tur» 1950 den 1960 yılma ka¬

dar D. P. Politikacılan «Vata¬

nın Doğusu Batısı yoktur» saç¬

ma olağanı ile yurdumuzun ge

ri kalmış bölgesi doğu ve gü

neydoğu Anadolunun gerçek

ve tezelden çözülmesi gereken

proplemlerini yüzüstü bıraktı¬

lar. Ve o devrin politikacıları

yatırımları kendi seçim bölge¬

lerine aktardılar. Plân öncesi

tatbik edilecek 1962 program-

lannda yine devlet plânlama

teşkilâtının rakamlarından alı

(Devamı 16 nci Sayfada)
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Beş yıllık kalkınma plânı ve Doğu
Kalkınma plânımızın ilk beş yıllığı, on

bölümde düzenlenmiştir. Bunun 8- bölümü

«Bölge Planlanması ve Kalkınması» başlığını

taşımaktadır- Bu yazımızda. Bölge Planlan¬

masının geri kalmış bölgelerden olan Doğu

ve Güneydoğu Anadoluya neler kazandırdı¬

ğını inceleyeceğiz. Yüksek Plânlama Kuru¬

lunca kabul edilen «Plân Hedefleri ve Stra¬

tejisi» yatmm politikasında takip edilecek

iki ana esas göz önünde tutulmuştur.

1 Yatırımlann en çok verimli sahala¬

ra yapılması,

2 Yatırımların yapılmasında ve coğ¬

rafî dağlısında bölgeler arası dengeli bir

kalkınmanın esasları göz önünde bulundurul¬

ması.

Türkiye'de, bölgeler arasında iktisadî

faaliyet ve gelir seviyesi bakımından büyük

farklar vardır Dengeli bir kalkınmanın esas

unsurlarından biri de bölgeler arası eşitsizlik¬

leri ortadan kaldırmaktır. Bu noktalardan

hareket edilerek bölge plânlarına gidilmiş¬

tir. Bölgelerde yapılacak plân çalışmaların¬

da geri kalmış bölgeler olarak, büyük bir

öncelikle Doğu ve Güneydoğu Anadolu'da

başlanacaktır.

Plâncılarımız da yukarda özetlediğimiz

gerçekleri ifade etmişlerdir. Fakat (hastalı¬

ğı teşhiste gösterdikleri mehareti, tedavide

gösterememişlerdir. Çare olarak, seçimlerde

çkilen nutuk edası ile:

Geri kalmış bölgelerdeki program¬

ların uygulanmasını takip ve işbirliği temin

için Bakanlıklararası bir kurul teşkil edüe^

çektir.»

2 Bu bölgelere iyi evsafta memur

gönderilecek ve bunlara iyi hayat şartları

ağlanacaktır.

3 Bölgelerdeki madenlerin değerlen

dirilmesinde, önemli bir rol oynıyacak olan

Keban Barajı Projesi süratle gerçekleştirile¬

cektir-» denilmektedir. Keban Barajı Projesi

üzerinde söylenecek çok şey var- Yalnız şu

kadarını ifade edelim ki, gazetelerden öğ¬

rendiğimize göre biz «yapılacaktır, edilecek¬

tir» gibi lâflarla milleti uyutmaya uğraşır¬

ken, Suriye, Batı Almanya Hükümeti ile an

laşarak bizim Keban Projesine benzer _biı

projeyi tahakkuk ettirmeyi başarmıştır. Böy¬

lece dolaylı olarak geri kalmış bölgemizin
madenlerinin işletilmesinde faydah bir hiz-

hizmeti dokunacak olan Keban Barajı Proje¬

si de şimdilik tavsamış görünüyor. Bu misâl
de göstermiş oluyor ki gerek plân hazırlayan¬

lar ve gerekse Hükümet, Doğunun meselele¬

rine bigâne kalmayı daha uygun bir politika

olarak benimsiyorlar.

4 	 Bölge Planlanması yetişmiş elaman

azhğı yüzünden, ancak uzun bir vadede ger¬

çekleştirilebilecek bir iştir deniliyor. Bu şu

demektir: Ne yapalım Doğu ve Güneydoğu

Anadolunun geri kalmış olduğunu kabul edi¬

yoruz. Fakat şu kör olasıca elaman yokluğu

.sizleri geri kalmışlıktan kurtarmak için, bi¬

ze imkân vermiyor Bu izah tarzının tatmin¬

kâr olmadığı meydandadır. Şayet elaman az¬

lığı mevzuubahis olsaydı beş yıllık plân na¬

sıl meydana getirildi. Elman azlığı bence bir

bahaneden ibarettir. Bunun arkasında bizim

kestiremediğimiz başka sebepler olsa gerek¬

tir.

Bölge plânları. Millî Plân manzumesinin

esaslı bir koludur, yâni tamamlayıcısıdır. Bu

yapılmadığına göre bizim beş yılhk plânı sa¬

kat doğan bir çocuğa benzetebiliriz- O za¬

man buna plân denmez, milletin gözünü bo¬

yama denir.

Bölge planlanmasını, 528 sayfalık bir

eserde, topu topuna yedi sayfa ile geçiştir

mek, bu planlanmaları icap ettirdiği ciddi¬

yetle bağdaştırmak mümkün değildir. Bu mi¬

sâl de gösteriyor ki bölgemize realist bir göz¬

le bakılamamıştır.

Bölge planlanmalarına gereken önemin

verilmeyişinin doğuracağı siyasî, sosyal ya¬

raların dışında iki büyük mahzuru daha var¬

dır:

1 Kalkınma yüküne katılacağız, fakat

bunun .semerelerinden istifade etmiyeceğiz.

Böylece «Plân Hedefleri ve Stratejisi» nde

kabul edilen sosyal adalet prensibi, zedelen¬

mekle kalmayıp dngeli bir kalkınma temin

etmek şansımızı da ortadan kaldırmış oluyo¬

ruz.

«Devamı gelecek sayıda»
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Çıkarken

(Baştarafı İ de)

da Devletle alâkası ve medeniyet payı jan¬

darma ve idare adamlannın zülüm ve bas¬

kısı altında titremek ve bir kısmına verdiği

rüşvetlerle haysiyetsiz bir hayat yaşamaktır.

Deng, bugünün Türkiyesinde her mese¬

lenin samimî inanç, demokratik nizam için¬

de şahıslara ve fikiriere saygı ile halledilece¬

ğine inanmaktadır. Çünkü, bugüne kadar

geçerli olan kişisel çıkar ve görüşlerin neti¬

cesi meydandadır. Toplumumuzun dertlerine

ışık tutmuş, köklü değişikliklere dayanan gö¬

rüş sahibi aydınlara duyulan hasretin gide¬

rileceğine bağlı ümidimiz her gün biraz da¬

ha kuvvetleniyor.

27 Mayısın aydınlığında mutlu yarınlara

yönelmiş bir Türkiye görmek zorunluğu her

sınıftan halkın emelidir Devlet teşkilâtı ve

hükümetin, şaşırtıcı saldırı ve işaretlere bak¬

madan hedefe ulaşmak için gösterdiği çaba

sevindiricidir. Bu zihniyetin ışığı altında Do¬

ğu'nun çehresinin kazanacağı yenilik husu¬

sunda icra ve idare organlarının yanında yer

almak Deng için bir borçtur-

Doğu bölgesindeki halkın hiç olmazsa ek¬

seriyeti kürtçe konuşur. Vatandaşlarımızın

bu hakkına değer vermek bir yana, insanlık¬

la bağdaşmaz usul ve zorlamalarla bu tabiî

hakkın bir baskı vaeıtası olduğu inkâr edile¬

mez bir gerçektir- Bugün, kapalı rejim ve

karanlık devirlerin geride kaldığı yetkili ki¬

şilerce tekrarlanan teminattır. Devlet idare¬

sindeki yanlış bir tutumun serbestçe tartışıla

bileceği bir ortama girmiş bulunuyoruz.

Bugün, yalınız Doğuda ve Güney-Doğu

da değil, istanbul ve İzmire yerleşen vatan-

daşlanmızın ana dili olan kürtçe'yi konuş¬

tukları gerçektir; vatandaşlarımızın bu bas¬

kına hürmeten, Deng, neşriyatının bir kısmı¬

nı kürtçeye ayıracaktır. Ve bu ağır sorumlu¬

luğu yerine getirdiği takdirde, halka hizme¬

tin tadına erişecektir. Bu neşriyatla ortak

sevgi ortak gayret ve eşit yaşama imkânları¬

nın daha çok kaynaşacağı ve millî bütünlü¬

ğümüze daha çok hizmet edileceği Deng'in

sarsılmaz inancıdır- Bu, Anayasamız'da ifa¬

desini bulan sosyal adalet ilkelerinin en asr

gari icabı ve garantisidir Böylece kürtçe ko¬

nuşan vatandaşlarımızın siyasî ve hukuki te¬

minat altında olduğu belirtilerek zihinlerin¬

de duyulacak hasret en olumlu yöne çevrile

cektir-

Bir ülke üzerindeki insanların mutluluğu.

siyasî birliğin içinde, vatandaşların tabiî hak¬

larını serbestçe kullanabilmeleri ile orantılı¬

dır- 27 Mayıs ruhu ve Yeni Anayasamız bu

teminatı milli birlik esaslarının temeli ola¬

rak sağlamıştır.

Deng, basın hayatında açtığı bu çığır ile,

sosyal dayanışmamızı daha çok kuvvetlendi¬

recek; doğu-batı ayırımının bu yoldaki çalış¬

malarla silineceği inancına dayanarak hiz

met yolunda ilerliyecektir Doğuyu, çoğunlu¬

ğumuz tanıyacak, bilecek, sevecek ve böyle

ce doğu terkedilmişlikten kurtulacaktır.

Deng millî bütünlüğümüzün ortak sevgi,

ortak arzu ve eşitliğe dayandığını anlamı-

yanlann karşısında olacaktır-

sınaeKi yanıış Dır tutumun seroestçe tartışua- 	 	"^^"	
)eoocK)ooBoe30oooBBOouuuuüuujojoGeoorınmnrjüüiıuüiBrınnuuL>ucııwK»w»«eoegoooeuuujDaaaaBacı

Doğu için neler dendi
Baştarafı 14 de

nan neticelere göre, tesadüfi

olarak alınan, doğu Anado¬

lunun 10 vilâyeti batının

bakımından mukayese edildi¬

ğinde batıda bu 10 vilâyete dü¬

şen yatırım 376 milyon T. L-

dır. Doğunun 10 vilâyetine ise

yapılan yatırım 110 milyon lira

dır. Üçte bir nispetinde olan

bu yatınm fazlalığı zaten mev

cut olan iktisadî dengesizliği

bir kat daha artırmıştır. 1962

16

plân öncesi yatırım programla¬

rı iısmini taşıyan bu yatırımla¬

rın Anadoluya düşen kısmı in¬

celendiğinde bunların doğuda

vazife gören personelin amme

mekanizmasının zarurî ihtiyaç

larının, jandarma karakol ve

hizmet binalarının hayli yekûn

tuttuğu görülür Bunlar ileride

millî gelire birşeyler katacak

bir yatırım nevi olmaktan u-

zaktır.

Bundan sonra 5 yıllık plânda

Doğuya yapılan yatırımlar me-

fselesi önem taşımaktadır E-

.sas zihinleri kurcalayan 5 yıl¬

lık kalkınma plânında doğuya

yapılan yatınmlar nelerdir?

5 yıllık plânın bölge plânla .-

mak bölümünde yurdumuzun

geri kalmış bölgeelrine önce -

lik tanınmış mıdır? Ve bu ön¬

celik tanıma plân tatbikatın¬

da nasıl uygulanacaktır. Der¬

gimizin bu konu hakkında ?e.

reği kadar duracaktır.
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Armanca Me...

Pişti 27 Mayıse (Se-wra me) tirja azadi u

serbestiye da ser welatê me.

Deng, di nav rojname u mecmuayê nie

da rêyeke nuh (teze) vedıke: Ew ji, bı zı-

manê kürdi nivisandme !

Pişti Cumhuriyete, zane u xwendikarê

me nivisar u xwendma kurdî bı harfe lâti-

ni hin ne bubun. Zimanê me heta iro. hatıbu

gıredane. Zane u xwendikarê me ki «ehlê-

din bun», ewana nivisandın u xwendina kürdi

bı herfê ( êrebi = arabî) ne terıkandın. E-w

ji xizmeteke pır ev/zele ; le ne beşe !

İro, xwendikar u xortêd me zimanê bav

u bapirên me hin bune. Te gihiştıne ki zı-

manê kürdi, pır kur u pır hêjaye.

Vê carê, zimanê bav u bapiran bı herfe

lâtinî (goreyi elif ba Tirki) tede avakinnê

Deng, bi vê xizmetê şaxêke nuh (teze) lı

Türkiye vedika. Vê şaxêda em- rê-wiye peşi¬

nin- Armanca me jı -welat u millete mera

xebate.

Deng, dızane »u dıbeje ki: nivisar u

xvifendina zimanê kurdî dilxvjfeşiya temamê

xelkê Tirkiyaê. Di vê rêyêda çiqas xizmet

bete kirine, xelkême e-wqas serfmyaz bibe.

Li jore me got ki, em rê-wiye pêşinm. Me

tevna zimanê kurdî h darxistiye.

Geli xw^endikaren delal (xweşhevist) bi

dest girtin u arikariye we emê nexşê zimane

kurdî bibine sêri.

Vê carê barê me geleki giranbu. Çaxêki

dengê we gihişte Dengê, barê me yê pır sı¬

vık bibê- Dest girtm u arikariya we xizmeta

zimanê kurdî her tim pêşta'herre. İ ' ' I ! I

I ' ' ' J !

Çi ji destê me bê em x-vve jê na parê-

zm.

Armanca Dengê. derd u kulê rohilat der- / / / / /

mankinne. Deng dengê -weye-.. Per u baskê

Denge hunm. Dengê bi denge -we bilindbibe.

Deng

Deng Deng
DOĞUNUN SESİDİR DENGE ROJHILATE
Aylık, Siyasi. Sosyal ve Kültürel ûergl Mehecarekö lertê Kovaröxê siyası, komelal

Sahibi: ERGUN KOYUNCU O.anendl. ye

Yazı işleri müdürü : YAŞAR KAYA Xwedi : ERGUN KOYUNCU

Genel yayrn müdürü : MEDET SERHAT '""'"'« İ« P'i's ' YAŞAR KAYA
„c-^..,^ ^. w .. =, ^ , Midîrê capkınnatevai: MEDET SERHAT

İDAREHANE: Türbedar Sk. Trakya İş Hanı No. 13 "^

Çağaloğlu - istanbul iDAREXANE , Türbedar Sk. Trakya iş Hanı No. 13

Çağaloğlu - İstanbul
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Ctoğuda diken önemli bir unsurdur; hem yenir, hem yaktiır.,
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Deng için

Başmakale

Niyazi OKAYGÜN

Dün bir mektup aldık. İstanbul'dan, genç bir

üniversiteli hemşehrimiz yazıyor. Mektup şu:

«Türkiye'de, her cephesi İle :;erl kalnuş bölge

olan DOĞU, bütün aydınlarımızın ve halkımızın baş¬

ta gelen bir meselesidir. Bu bölgenin şartlarının de¬

ğişebilmesi, o bölgenin şartlarım bilen kimselerin

duygularım samimî olarak ifade etmesi ve çalışma

siyle mümkündür.»

Bir gazetenin, bir mecmuanın çıkardığı bir yav¬

runun doğuşundan hemen hemen farksızdır. O, da

öteki gibi bakım, ihtimam, şefkat ve gıda ister.

Hele bu yavru Doğu'da veyahut Doğu Anadolu

meselelerine müteveccih bir gaye ile doğmuş ve

onun için büyümek amacmda ise mutlaka ve iâut-

laka bizden çok şeyler bekler.

Beklediklerinin en başında, ona abone olmak",

onu okumak, tenkid etmek, fikir vermek gelir. Şa¬

yet yavru bizden, aldığı bıi gıdayı tam mânasiyle haz¬

mederse, fonksiyonu genişler ve iftihar edilir bir

evlâf halini alır. Hazmedemez de şımanç.aşın hare¬

ketlerde bulunursa yer tokatı bizden oturur aşâğı..^

Ama bizim çocuklar umumiyetle akıllı usludur¬

lar. Ne yapacaklarım, bizden daha iyi.bilirler. Nite¬

kim mektubu ifade ettikleri, gibi el atılrpası icabe-

den bir Doğu meselesi filvaki-,mevcuttur. Biz bunu

şahsen millî tesanüdün. aşığı ajünda müşahede edi¬

yor ve Doğuda bir sosyal dengenin zaruretini inanı¬

yoruz.

Beş yıllık kalkınma plânında, baş köşeye otur¬

tulan bu sosyal denge lâfı, plândaki tevzi sistemi-

' nin aksak çalışması sonucu olarak doğuya şöyle -bir

dokunup geçmiş, kalkınmış .B.atı Anâdoiııyiı '/ise as-

lan payını sunmakta tereddüt etememişt-ir"' '

Anadolu Basınından tutun parlâmcıito küı-süsü-

ne çıkıp haykıran Doğulu Senatör Ve Mebuslara ka¬

dar herkes bu fikirdedir.

tşte Deng. Mecmuasi; bu ve bunun '»fbi doğu ,

Anadolu dertlerini .dile getirecek, kadrosunun me-'

sâi ve enerjisini zannımızcâ, sosyal dengenin bu de¬

taylarına yöneltecektir.

Kendilerine basan dilerken, halkınuzm dikil¬

mekte olan bu fidana lâzım gelen gıdayı vereceğine

inanıyoruz.

8 Nisan 1963

PESNe JI DENGra

J'îstenbolê hatı bu dengek belav bu lı Rohilatê

Jê standıbu mın qendek şınntırbu jı nebatê

Bı Tırk'ı u Kürmanci xorta dide xebatê

Çı dengeki hêjabu iro hate guhêmm

Gelo gezo nj yabu hmek jê ket devemin

Yan bina mikêbu bayê ani pozêmin?

Yan den & Sorê bu ew radıkıt mıriya?

Yan ava heyatê xweş dihêlê iêndiya?

Ma. ..Agirê Zerdüşt'e şcmalê dabu çiya...

Şero - Biro, duakin buna koalisyona

Milli Birlikê wera hukumdarê qanunê

Rıha kinn ji derda em x xistm hebunê

Tercümesi.-

Mehmet Tirim EROH

Deng Dergisine övgü

istanbul'dan tir ses geldi, Şarkm bütününe dağüdı.

OnStfj^ekerkanuşından daha taüı bir gend aldım
GençlerrT^ürk^'ve-RÇrtçe dUi ile çalıştırıyor.

Bugüi).ku}aeını^, gelen ses ne değerli idi

Acep kudı«t.-helvaşı mı dökülmüştü ki on-

"^n biraz ağzıma düştü?

Yoksa rüzgârın bııntüaoa getirdiği misk ko¬

kusu muydu?

Yoksa ölülere can bağışhyan ' İsrafil Surunun sesi
miydi?

Yoksa dirilere hayat bağışhyan Abıhayat mıydı?

Hayır. ' (bunlann hiçbiri değil) Dağlar çarpar ışık

Hz. Zerdüştün ateşidir.

Şero -Bira, koalisyone.

Kanunun hakemi olpn MUlî Birliğe dua edin.

(Yaşasınlar ki) bizi dertlerimizden kurtanp varlığa

kavuştursunlar.

Sılav u evini..

M. Tirlm

Deng'in gelişi

Ben yemin edeyim, doğrudur de

Ses çıkarmadan değirmen dönmez

Deng onbeş Nisanda çıktı

Farqin (Silvan) e 21 de geldi.

Biliyorum ki bugün yükünüz

ağırdır. Fakat bilin ki hiç bir

şey kolaylıkla ohnaz. Arzu ve...

istek bizden, tevfik Allahtan....

Farqin'den sevgiler...

tsa ŞANS SUvan

Kiirdvari tarix

Ez sond buxwim, beje yeqin.

Aş na gere ki ne ke çeqin

Di pazdê Nişane Deng derket

Di bist u yeke hate Farqin

Ez zanım ki iro barê we gırane. Le hun

bizanıbm ki

tıştek bı sıviki... habe. Kwestm u dilxvezi

jı me

Tewfiq jı Xudê...

Evin jı Farqin

- SÎLtVÎ



Sevmek İçin Bilmek Lâzım

Deng dergisinin basm lıayatına

katıhfl Doğu ve Güneydoğu bölge¬

lerini ve oralarda yaşayan vatan-

daşlarumzm sosyal . .eKonooıUç, du-^

nmunu en aktüd'meıele haUnc g»;

Ürdl .Ülkemizde kowişiilmwtn». «>»
hl tahammül edlln^cn sosyal bir
gerçeği ortaya atmttla D^ «atan-
severUk ve millî blıMk için gereken

en büyük hümetl yüklenmiş bulu¬

nuyor. Deng'in yarattığı tepki Tür^

kiyemlz gerçeldertolıı. nekadafc W-;

Unmediğinin çok İyi beliı(tUeri<lIr,

Demokratk rejiıU kjyınılnug /Mr

idare sistemi olarak benlnuiyeB W-

şllerln, devlet adamlarmın anlayış¬

ları sayesinde sosyal dertlerimize

çare Inılunabilecektir.

Telâş neden?

Heniiz birinci sayısı Ue basın ha¬

yatına katılan bir dergi için hopa'

nlan fuimalar neden? Bu telâşın

kaynaklanm şurada, buluyoruz: Ay-

Jınlaı-ımiT. Devlet teşkllâlmda vazife

alanlarımız, iıalkımıza ışık tutacak

olan basm kurumlarımız, ttlkeraizln

sosyal gerçeklerine çok uzhktn-Iar.

Bu gerçeklerin açıkça tartışılabilce-

ği ortama yeni girmiş bulunuyoruz.

HİSSİ yıfcıylp»- ve ezbere konuşmalaı

bir mttddet daha devam edecektir.

Deng etrafmdakl fırtma eski zih¬

niyetin, abşkanlığın ve dar görüş-

İfilUğün İdare ve fildr ortamıraızda-

. ki kalıntılarıdır.

Vatandaşlık vazifelerini yerine gc-

tlnnekten sakınmayan etnik bin

gnq^un veya bir zümrenin kendi di¬

liyle konuşup yazması kadar tabii

bir hak olabilir mi? Otoriter re¬

jimlerden demokratik idarelere

kadar dünyanın neresinde bir züm¬

renin diliyle konuşup yazmasına

engel oltmduğu gösterilebilir? Bu-

rl'un İzah ve savunmasını yapmak

mecburiyeti kadar garip bir durum

olamaz.

İnsanın kendisine yapışık ve hiç

bh- hukuk' kaidesinin İzin veya ya-

saUunesma liizum kalmadan laıl-

lenacağı ve istifade edeceği bir hak¬

kı, bildiği dili yazmak ve konuşmak¬

tır. Vatandaşları iıep aym kandan

aynı dili konuşur ve yazar bir ülke

g&McrİIebair m» Sosyal, ekonomik

ve. siyasî birlik içinde beraber ya-

şqran ve yaşayacak olan zümrele

rin farklı dil Içonuşmalan ve ayn

dinî inançta olmalan cemiyet ha-

yatuun yapısındaki şartlardandır.

Bir yemek dahi değişik maddelerin

sentezinden sonra adım ve tadım

alır. Kaldı ki çağımız buluşları ve

teknolojik ilerleme millet

unsurlanmn muhafazakâr perdesini

indirmiştir bugün. Önemli olan in¬

san ve İnsanlıktır; kan ve dil de¬

ğil-
Bizden uzak tarih

Dünya hukuk ve siyasi tarihi bir

talam gözü dönmüşlerin insanlara

karşı tatbik ettüderi metottan «In-

saıUığa karşı cürüm - genocide» adı

Ue kara sahlfelemide 'saklamakta¬

dır. İnsanların fâni varlıklan*u yok-

etmek bu cürümlerin tek sahası de¬

ğildir: Bir grupun, zUnuenln haiz

olduğu dil, dİıü inanç, kültür gibi

değerlerini de yoketmek genoclde'-

dir.

Dünyanm neresinde, olursa olsun

bu yolu seçecek devlet teşkilâtı bir

baskr makinesidir. Hükümet bir

zulüm âletidir. İdare cihazı kendi¬

ni aşındırmak ve yok' etmek İçin

boşuna dönen bir çarktır.

Çözüm yolu

TUrklyemize gelince, hükümet ve

idare edenler sosyal meselelere de¬

mokratik inanç ve insansever- bi^

anlayışla baianaktadır|ar. Bu', .fiş

bütün Türk vatandaşlannm yanna

güven ile bakmasuu mümkün kı¬

lan en büyük teminattır. Sosyal ve.

siyasî birliğimizin temeli olan de.

ğişlk zümrelerin kendi dillerini ko¬

nuşmak ve yazmak istemeleri ve

yetkililerin buna kolayhk göster¬

mesi miIU birliğhı en tai>ll icabı¬

dır. Ancak bunu böyle bilmeyen ve

ya böyle kabul etmekten mahrum

olanlar milli sınırlarımız İçindeld

vatandaşlarm his ve arznlanna kar¬

şıdırlar ve Türldyemizih mutlu ya¬

rınlarına engel olabilirler. Milli sı-

nırlanmız içindeld vatandaşlann bir

kısmııun his ve arzularım hoş icar-

şılamıyorsak beratıeriik ve bütün-

lUğiilt asıl değerini buluyoruz ve¬

ya bllmemezlikten gelecek kadar

yurdumuz gerçeklerine yabancıyız.

Doğunun hastaiıidan teşlıis edil¬

miştir: Yol yok, okul yok, doktor

yok, en başta gelen insan gibi ya¬

şama anlayışı yok.. Bunlan d bir

Uği Ue düzelteceğiz. Doğunun, da;

ha fazla ihmal edillştae göz yum¬

mak halkımmn tamamımn huzur

içinde yaşamasına karşı çıloniktır.

Yeni zihniyet

Deng etrafinda koparılan fırtına¬

lar neticesi basinımıza sızan vie kıir
lağa gelen hab«K-I«re Ualobrsa 1*

tihbarat teşkllâUanmız, Milli Git

venllk Kurulu, Bakanlar Kurulu,

doğuntin sosyal ve ekonomik çeh¬

resinin değiştirilmesini en iyi hal^
çaresi olarak bellrtmişlerdh:. Hüicûr
met, gerekirse beş yıllık plânda ba¬

zı önceliklere baş vurmayı düşünv^

mektedlr. Bu lyl nlyeüer hareke»

noktası olursa mesele kolayca nal-

ledllebiUr. Millî gelir dagılışındaj^

dengesizlik doğuda daha acı n*it
çeler gösteriyor. Türkiyenin kalfca»-
masmdan söz edilebilmesi için hiç
olmazsa doğunun bugüiıkü seviyesi¬

nin değiştirilmesi gerekir.

Aydmlan uyarm?

Kalem ve Hklr s^plerJ aydmla-

nn yapacakları tek »ey yurduiraı
gerçelderinden olan doğu .dertleri

ürerine ciddî olarak eğilmeleridir.

Hâlâ eski anlajaşla sosyal gerçek-

lerlmidh derinine inip nedenlerini

bulunulan fikh- ileri sürmek yılla¬

rın hiç hir tecrübe bırajanajlan

' akıp gittiğini gösterir.

Kürtlük ve Kürtçülük

Kiirt asılU vatandaşiamnızm ken¬

di dillerini konuşmalarmı yasakU-

yaçak bir. idare ve zehniyet düşü-

. nuiemez- konuşulan dUln -yanliBa.

smdald mahzur kesin otarak bah

ecUIebilir mi? Kürtçe konuşmak ye

yazmak serbestisine inanan . vatan-

daşlanmıza KUı«çülük adı altında¬

ki saldınlar gerçeklerimizi Wlmqren

sorumsuz ve çıkarcı çevrelerd*»»

gelmektedhr. Muayyen ki^f ., veya

zümrelerin çıkarmı düşünenlere so¬

rumlular elbette aidırmıyâedctır.' ,

Ayıncı maksat taşıyan!^, fÖJ'
ve görUşleılnl apaçık ■dy^^dar.
Karanlığa sığımrlar. DertUrin ted»-

vlslni değil dertnleşmeslnl dner,.'rc

bekltrier.'*

Bir l>ölgenin perlşanlığmı MlıfiP-

mek, bıİntm hızla düzeltllmerinl 'is¬

temek mim bütünlüğün icfbı de

ğil midir? İnsanlann ver aIti]i<l(l|B

çıkarılıp İnsan gibi yaşamalarım te

mine çalışmak ayıncüık imdir?

Deng
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Kelepçeli Basın Mensupları
Deng, henüz basın hayatına girmeden bir lasım

gazeteler Deng mensuplannm hakkında tahkikat

açıldığmı Deng Jtadrosunun 'tevkif edileceğini de¬

vamlı- surette yaydılar. Bunlara aldıran olmadı. Çün¬

kü bir tahkikat olursa evvelâ. Deng mensuplanmn

bilmesi gerekirdi. Kanımı hiç bir işlem yokken, hu-

loıken gizli olmash lâzım gelen tahkikattan bu ga¬

zeteler nasıl haberdar oluyor ve bu gazeteler, neye

dayanarak haklanhda kanunî takibat yapıldığı ken¬

dilerine bildirilmeyen kimselerin tevkif edileceğini,

hapse yollanacağım yazabilirdi? (Meselâ 19 ve 20

tarihli Son Havadis).

Bu çevrenin ilgilileri âdeta tahrik eden neşriya¬

tı netice verdi: 29 Nisan 1963 günü Mes'ul Müdürü-

■ttz Yaşar Kaya, B^sm Savcılığına çağnldi. Bir

oiyli taun süren ifadesinden sonra basın savcı yar-

' dimcılahodan İsfendiyar Baruönü, Yaşar Kaya'mn

T.C. Kanuntmun 142/4 ve 6 bentlerine gtSre yaftgılk-

mp tevltifini talep ederek Yaşar Kaya'yı mevcuden

bokuzuncu Sulh Ceza Mahkemesine yolladı. Sorgusu

yapılan Yaşar Kaya 9 Sulh Cez:\ Mâfcmıllği tarafın¬

da tevkif edildi. Ve Sultanahmet Cezaevine 'gönde¬

rildi, lld güıi sonra tekrar Savcılık tarafından çâfe-
nfân Yaşar Kaya, malikeniêyt! getirilen adi suçlular¬

la berabe^ koUsuına kelepçe takılarak adliyeye 'ge¬

tirildi. Mes'ul müdürümüz, hâlen cezaevinde 'mev¬

kuf buhınmâktadır. Duruşması yakında- baş-

iyacaktır. Müstakil '' ' mahkemelerimizin af^-

nuyacağmdan emin olarak günlerini kitap okumakla

geçirmektedir. Yaşar Kaya İktisat Fakültesi ■son sı¬

nıftadır ve imtihanlara çok az bir- zaman- kala tevki¬
fi Üniversitea arkadaşlannca düşUatUen tefc^ Bokta¬
dır.' :. - ...,.;;,

30 Nisan 1963 günü Genel. Yaym^Mü^üriimüz Me¬

det Serhat Savcıhk İjasm.biirosungçag^ldı! Bir gün
önce Yaşar Kayanın Sâvctİık tarafmdan hiç bir ka¬
nunî dayanak olmadan teykif , talebi ile mahkeme¬
ye şevki karşısmda, M. Sefhai', savcılığa gitmeden
önce lıapishane hazırhklanm yapmayı uygun buldu.

Ve Deng dergisinin 2. sayısı için son görüş ve te¬
mennilerini tekrarladı.

Basm savcısı yardımalanndan İsfendiyar Baru¬
önü, ifade almakta ziyade hmçlı idi. Deng dergisini

hiç alâkadar etmiyen bir taicım sualler soruyordu.

Genel Yayrn Müdürümüze. Basm Kanunun ve Ceza
Kanonun çerçevesindeki bir- tahkikattan ziyade da¬
ha öiice empoze'-^lmiş sorular -i^e sonra hangi yazı¬
da' ne gibi suç işlendiği beDrtiImeden kürtçülük yap¬
tırımız iddia ediliyoratt,',' '«aVtaya göre kurt yoktu
Türkiyede. Genel VMteŞHidüriİiaiüze göre, resmî is¬
tatistikler bir milyâı aXtipyVa'tHit gösteriyordu. Me¬
det Serhat tarafindartİyâaâiMf- (Ârmanoa Me...) baş-
lıkü kürtçe yazmin .-!'*«l#fce' ianıldü. Daha imce

Yaşar Kaya

yapılan tercümenin yanlış olduğunu ileri süren Me¬

det Serhat bahsi geçen yazıyı tercüme etti ve yazı¬

nın suçla değil politik bir tâbirle ilgisi bulunmadığı¬

nı belirtti. Ama netice malûmdu: T.C.K. nun 142/4

ye 6. bentlerine göre yargılanıp tevkifini talep ve

'iddia ederim. Fakat 1. Sulh Ceza Mahkemesi bu ta¬

lebe aynen uymayıp, Medet Serhat'ı 2000 lira nakdi

kefaletle serbest bıraktı.

..Asıl £çwiilecck durum bundan sonraki safha idi.

Gazete mul^birleri gazetelerine nasıl bir haber ve

■i-eceltlerdi? Tevkif mi, tahliye mi? Genel Yayın Mü¬

dürümüzün .^kacUşlan merak içinde bekliyorlardı.

Eato .muiıabirleri henüz mahkeme kapısmı terk et-

,' tnemi^erdi. Medet Serhat mahkeme kapısmdan çı-

kmça.JOlÇ ;o)du sorulanna karşılık «Ya... ben nerden

buitaeağım şp anda 2000 lirayı?» Kısa bir durakla-

m{i<lan , sonra durumu öğrenen Deng kadrosu ve

, Medet 'Ferhat'ın arkadaşlan hemen etrafa koşuştu¬

lar. Ertesi gün tatildi, yanm saate kadar para vez¬

neye yatınlmazsa Medet Serhat o- gününü cezaevin¬

de geçirecekti.. Medet Serhat'ın arkadaşlan saatleri¬

ni rehine koymak, j-üzüklerini satmak suretiyle der¬

hal 2000 lira yatırdılar. Fakat Genel Yayrn Müdürii-

müzün cezaevine gidip Giriş - Çıkış muamelesini

yapması gerekirdi. Polis, Medet Serhatı jandarma¬

ya teslim etti. Jandarma basın mensubu olan- Genel

Yayrn Müdürümüze kelepçe takarak cezaevine yolla¬

dı. Görevli jandarma onbaşısı (ki Kars'ın Selim ka¬

zasından olduğu için M. Serhat'ın hemşehrisi idi)

basın mensuplanna kelepçe, takdnuyaçağııta dair

hatırls^tma yapılınca çöyleydj abj, ama bugün emir

aldık, tatbike mecburuz» diyordıtı Onbaşıya veya

yolda yürüterek —ısrarlara rağmen vasrtaya bindi

rilmeden-^ «yi^rü l'en» diyen jandarmanın ne gü¬

nahı -Vaırdı? Basm mensuplanna kelepçe vurulması

bir hayli fırtma koparmışU! Ama şimdi dinleyen

kimdi?
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BUGÜN GİT, YARIN GEL...
Ahmet KEMAL

Medeni milletler seviyesine erişmek için son ay¬

larda iktisadî bir çaba gösteren.- Türkiye, maalesef

henüz kendi vatandaşına nasıl muamele edcceceğı-

ni dahi bilmemektedir. Gerçi 961 Anayasası ile va¬

tandaş can, mal ve haysiyiejlini teminat altına al¬
mışsa da, bu da evvelküer ğiiıi , yalnız hukuk kitap
lannda ve kanunlarda kalmıştır. Tatbikat neyazık-

ki bunun aksini göstermettfdir. Şimdi size bunun

çok acı ve fakat gerçek bif misalini söyleyelim;
17/4/963 tarihli 'MjUiyet gşizetegn^de aynen şu haber

var (Dört köyde jandarmalar 'kijjylüleri kamçılamış).

Gerekçe ise iki' firari kaatiie yalaklık ettikleri tah¬

min ediUyor ve Kulp'un Raşikan, Havre Mamikan

ve Malagarve köylüleri hayvanlar gibi, köyün Vadtn

lan sırtlanna bindirilerek kamçıalnıyorlar.

Bu memlekette bilindiği gibi, zabıta kanunu, Ba-

ğupsız Adliye ve bütün bunlann .üstünde Ar.ayasa

var. Yalnız tatbikat yok, murakabe yok. Bunun aile¬

sini iddia edecek olan mesul ijiakan^Xar lütfen tah¬

kikat neticesini umumî eifkâra açıklasınlar d^ bu za¬

vallı Doğulu vatandaşlanmızm lâyık öldugû muame¬

leyi öğrenelim.

Artık tekâmül etmiş bu. atom < çağında bu gibi

muamelelere son verilmeli, dili, milleti, mezhebi ne

olursa olsun aynı bayrak altındö yâ?â>aO. insanlara

' eşit muamele yapılmalı ve mevzu" karttihtar tatbik
edilmelidir. Şunu da bu arada belirtmek isteriz ki

halka Orta Çağ feodalite rejimlerinde tatbik edi

len gayri insani muamelelerin devri geçmiştir. Ban¬
lar birike birike iyi neticeler tevlit fetmiyectfktir. Bu

uğurda insanlar şimdi Seslerini yüksıjltebiliypriâr.

haklannı arama yollanna başvurabiliyorlar attft.

Mes'ul makamlara soruyoruz.' Ve biliyoniz'M bu

sorular cevapsız kalacaktır. Bu dört köy halkttdan
kaç kişinin kaatiiiere yataklık ettiği tesbit edilmiştir.--

Kaç köylü kamçılanmışür? Bunlardan kaç kişi hak¬

kında kanunî kovuşturma açılmıştır? Sebebli veya

sebepsiz yere Anayasanın sarih beyanı hilâfına d.v
yak atan jandarmalar hakkında ne gibi bir tahki¬

kat yapılmışör. Bütün bunlann cevaplan alenen

açıklanmalı ve bir daha bu gibi muamelelerin olma¬

yacağına vatandaş emin lomalıdır. Yoksa şeref ve

haysiyeti her zaman için tehdit altında olan Öogulu
elbetteki kendini emniyette hissetmiyecek ve devlet

otoritesnideri yana olacağına kaatiUerden yana ola¬

caktır. Ne acı bir gerçektir ki kaatiller bile jandar¬

manın yarattığı bölgedeki bu terör havasını yarat¬

mamış bilâkis bundan istifade cihetine gidip daima

Kürt'leri saymış ve sevmiş, bu stıretle onlann sem¬

patisini kazanmıştır. Halbuki bu sempatyii çok da¬

ha kuvvetli olan devlet otoritesi kazanamaz mıjrdı?

P«k tabiî ki kazanırdı. Fakat senelerden beri ,l?'.ı

bölge halkına, insanlara lâyık muamele edilmEhieU

neticesi halk bu otortieden soğumuş ve artık yardım¬

cı olmaz olmuştur. Buna sebep yine idarenin üildi-

sidir.

3

Hâdise yaratan dergi

Peng dergisi daha birinci sayıda Türkiyede hâ¬

diselere sebep oldu. Deng, bugüne kadar üzerinde

durulmamış, hattâ durulmasma lüzum hissedilme¬

miş sosyal bir gerçek ortaya attı: Lâtin harfleri ve

Türk alfabeye göre ilk defa Türkiyede . Kürtçe neşri¬

yat yapmak Deng dergisinin açtığı çığır oldu.

Deng, hacmi ve tirajının, binlerce misli bir tep¬

ki yarattı. İstihbarat teşkilâtlanmız. Millî Güvenlik

Kurulu, Bakanlar Kurulu Deng üzerinde -inemle

durdular. Gizli toplantılar yapıldı.;

Deng'le beraber Türkiyede «Kürd problepıı» Or¬

taya atıldı. Gazetelerimiz büyük manşetlerle Kürtie

re dair haberlerle doldu. Cumhuriyet, Milliyet gibi

ciddî gündelik gazeteler Deng'in çıkışı dolayısı ile

ortaya atılan tekliflerin meseleye bir yemlik >ğetö^

miyeceğini belirttiler. Meseleyi kabul edip ona göre

tedbir alınması lüzumunu belirttiler. Meselâ Cumhu¬

riyet Gazetesinde Ecvet Güresin (Yok demelde yok.

olmuyor )başlıklı yazıda aynen şöyle diyordu: «Ut^.

Kürt,, ister üçok, ister kurt diyelim Türkiyedfe; bun»

larla ilgili mesele vardır ve bu mesele giiBbegÜn

önemini azaltmadan devam eder gider. Y(jk kabul

etmşkle dâvayı , halledebilsek kolay. Ama görülüyor

ki halledilemiyor.» ve bir takım tedbirler tavsiye et¬

tikten sonra yazışım Şöyle bitiriyordu: «Ancak ted¬

bir sadece kuvvet değildif. Tedbir doğuda yaşjiyan '

Ve hiç. bir şeyden .Jıaberi dahi ' bulunmayîm -mUyon-

. larcâ . vatandaşın ve bunlann içinde , kendim Kürt

kabul "etmiş olan yurltaşlann . bu vatanda biraz da-

-fıa refahı, bu vatanda eğitimi, bu . vatanda İcafdeş-

liği bulabilmeleridir.*. (J! Nisan 1965 tarihli .Cumhu-

- riyet),

i8 Nisan; .1963 tarihli Milliyet Gazetesi Dunun

sütununda -.C-..Ö özellikle doğu illerimizdeki geri böl-

igelerde- yaşıyan .bu. vatandaşlanmıza şimdiye kadar

l'.ükûmetlerimizin gereken ilgiyi gösterdiği iddia etli-
İçmez... Kürt meselesini ele almak daima tehlikeli-

bir komi' addedflmiç ve' bu dlanda: yayııi yapılmam»

sı istenmiştirr..' Anlaşıldığına 'göre söz komıSu yayın

organlannm kapalılmşKi. -ve adı geçen grüplarm sıkı

bir şekilde takibi düşünülmektedir. Ancak bıı. ted¬

birler Kiirtçülük dâvaânı kökünden hallcdşcıik .çare-

çekçi tedbirler düşünmenin zâmam gelmiştir...» jif>

ler değildir. Meseleyi cesaretle ele almanın ve ger-

nilmektedir. Aynca Yön ve Sosyal ,AdaI.;t (;ıbi haf¬

talık gazeteler de aynı ' fikre 'iktıldllar.

Ancak, Demokrat Parti mirasının hâtıraiatı ile

halkm hislerini okşayarak tutunan gazeteler hi4det
lerini son damlasına /kadar yağdırdılar. Terciiinatij

Son Havadis ve Yeni İstanbul doğu mevzuunda da

diğer meseleler gibi fikirden yoksun oldiıklarmı

hemen gösterdiler. Bu gazeteler işi Rusyadan, Barza-

niden tâ 'Nazım Hikmete kadar uzattılar.' Belice
halk efkânnı şaşırtn^tk "isteidlUer. Tercüman'da Ah¬

met Kabaklı ijd^'j^^ ile -^osalsIJ"- bir fikre salıip olma¬

dığım pek âift'ti^jfpevZif îled^f'belirtti. Acaba Bay K*
baklı 22 ve 'S56 'Kısan tarihli yazılannda ne demek

istediğini kendisi de anladı mı?

Eğer hükümet edenler bu eski Demolcrat Parti
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Kaderi

Yazan:

İsmet Nizam!

, . .YlizyıUardır «unutulmuşluğun çilesini çeken»

Ş^k'm olanaksızlığı - yetersizliği - bikesUği öyle bir,

iki Itunj ciimle ile ifade edilebilecek gibi değildir.

Bıigüu' (Batı) dediğimiz cennet köşelerinden ayır

np (Malırumiyet Bölgesi) anlammda kullandığımız

eŞark'ı» Şark yapan nedenler yüzeyde değil, bilâkis

yılizy^arca gerilerde aranmalıdır

' Tabiatı icabı içine kapamk olan muhafazakâr

Şarkh, Osmanlı linparatorluğunun en şaşaah devre¬

lerinde dahi bir köşeye atılmak ve müstakil (Etrak

Bİeyliltİeri) halinde idare edîteıekten kurtulamamış-

Şark daha o zamanlardan beri a.sayişsizliğin,

derebeyliğin gerçek yuvası oİmuştın-.

Devletle alâkası sadece . vergi verpıek ve sefere

iştirak edip kahramanca ölmekten iljaret olan Şark-

Imııl hem kaderi dalia o zamianlardan çizilmiştir.

Medeniyet kapısına koşan ' Şarklıya ilk çelme o

zamanlar atılmıştır.

' Hakkım anyan, zulme İ>aş l^dıran, gerçeklerin

peşinde koşan Şarklı maceraperest değildir; asi de-

ğilılİr. O sadece (İnşan) lığım,. (Vatandaş) hğmı ka¬

bul ettirme çabasmdadtr.

Jiedepiyetten bî-habe^ Şarklı gerici değildir. Me¬

deniyete susamış olan Şark, eğer bazı hamlelere bi-

gine kalmışsa; b^nun vebalini Şark'm uyanmasım

menfaatlerine aykın görenlerde aramak gerekir.

Şârkfi gerçeklere sırt mı çevirmiştir? Asla...

Vatandaşhk gerçeklenni ifada geri mi kalmıştır?

Aüterlikten mi kaçmıştır.. Vergi mi ödememiştir?

Dbğil„.. O halde ŞarkU niçin töhmet altmda bırakıl

mış niçin hor göriilmüş re niçin, samimiyetle uzat¬

tığı kollan seneler senesi bomboş kalmıştır?.

(İnsan) olduğunu, bu vatanın evlâdı oldugtmu

haykıran; kabul ettirmeğe çalışan Şarklı anlayış yıv

rine, «Şark'takileri siirelip» teklifleriyle karşılaşmış

tır. '

Bir gün olsun, «Bu vatanı ben kurtardım; kimi,

nereden kovuyorsunuz?» dememiştir.

İstiklâl Mücadelesinde tek basma bırakıldığım,

buna rağmen kraı^i mücadelesini yaptıktan ve düş¬

manı temizleaîkten sonra Batmm (Eğe ve Marma¬

ra Bölgeleri) yardımma koştuğunu öğünç vesilesi

yapmamişür. Çünkii Şarkhnın (Vatan Şuuru) Millî

Misak'ta ifadesini bulan «Vatan bir bütündür...» ta¬

rihi gerçeğinin o hengâme içinde, o ölüm - kalım

mücadelesinde dahi gölgelenmesine razı ılmıyacak

kadar kuvvetlidir.

Şimdilçi ,Şark, o eskinin lıer şeyi affeden, sol

yüzüne yediği tokada rağmen sağ yüziinü de uzatan

mütevekkil Şarkh değildir artık. Suni peykleri ma¬

ğarasının kovuğımdan iziiyen Şarklı, menfaatinin şu¬

uruna ermiştir bugün.

İktisadî refahın kepçe ile dağıtıldığı ortamda,

Şzırklı elbetteki kaşığa kanaat etmiyecektir.

Şark'ın gerçeklerine eskisi gibi sırt çevirenler.

Şarklının, sabıra dayahan ezeli felsefesine sığmamı-

yacaklardır artık.

Şarklı uyanmıştır. Şark'ın güzide evlâtlan onu

menfaat bezirgânlanmn istismar düzeyi olmaktan

kurtaracaklardır.

Şark mutlaka (İnsan) lığını kabul ettirecektir.

Çünkü zaman hükmünü vermekten gecikmiştir.

İsmet NİZAMİ

hayırsız mirasçılanıım zihniyetinde olsa idi doğuya

kardeşlik', iktisadi tedbir, sosyal huzur yedine >.5iiri-.

{İÜ tak hücum» işareti verecekti. Bereket ki hükü-l

met edenler yıllann tecrübesinin dışında yurdumu-

■zlm sosysü yaralarına lizak göriiş ve insan sever an¬

layışla eğiliyorlar...

Basmımızdan bu çizgilerden sonra Deng için ya-

IHİan .gizli toplantılardan gazetelere gelen ye kulağa

»izan haberlere gpre Bakanlar. Kurulu sırf kürtçç

neşriyat yapıyor diye bir derginin kapatılmıyî.:a3i

neticesine vanyor ve eğer suç ımsuru olan yazılar

neşr edilirse bunlann süratle mahkemelere" scvki

için ilgililere uyarmada bulunmayı uyguh buluyor.

Bundan daha tabiî ne olabilir. Suç yalnız kürtçe

işlenmez' ki. Türkçe, İngilizce, Fransızca, Ermenice,

Rumca hasılı her dilden işlenebilir. Kürtçe yazmak

sUç değil, ama kürtçe de suç işlenirse müstakil

malikêmelcrimiz buna seyirci kalamazlar ki...
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Ayşoya

Başaklar diz boyu dağlarda bacım

kmalı saçlarmda unutulmuşluğun acısı

gOzlerlmiz bir noktada asılı kaldı

bulutlardan medet tunduk

aç köstebeklerie dertleştik yüiar yiü

bir garip yağmurda sustu tUtkülerteıiz

Başaklar diz boyu dağlarda baam

gene gözlerinde 'o ışık allı yeşilli

yıllaru karanhğında yltb^lk dileklerimizi

gökle toprağm karalığım ayırt edemedik

bir rüzgâr vakti çaUadı dudaklarımız

Ne desem sana lo...

deve kuşundan farksız halimiz

kimimiz kumlara başım gömdü, daha. ana memesi¬
ne doymadan

sabah akşam demedik, seraptan serııpa koşuştuk

bir garip boşlukta kasıldı, ellerimiz -

Bekle dediler

bekledik yıllar yılı

bekliye bekliye topraklar çatladı lo.-

gökte yaldızlar sıkmtılatmdan sarardi' artık

■yi aralatma ahp cümlesi Ur türkU ' tıitturdular

DEULO DELİU)

DELİLO LO

Beni ilgilendiren onlarm bulunduğu yer değil,

içinde bulunduklan acı şartlardır.

Benim AYŞO'm beİki bunlarm en bahtsm. Di-
yarbakır'm Sancak köyünden. Onu tanmuyorum.

Bir kez dereye giderken gördüm. Asaleti ye güzelli¬

ği ile dikkatimi çekti.' İsmini bilmedigiİB halde öntt

içimden AYŞO diyesim geldi. Bu mektuplar Sancak

köyünün güzel bahtsız AYŞO'suna yazıldı. Onu tam-

mıyorum; fakat içinde bunaldığı çevrejri çok iyi bili¬

yorum.

T. B.

Baxçê Kemâl Paşa

Bu tÜEktt:

İstiklâl Harbi yıllatinda Kıf

(Geğl) dolaylarmdaki halk tarablh

dan terennüm edilip tazeliğini hâU

muhafaza etmektedir!

Dile mm buye sere du dılan

.Deste mm bune kılita ber paşılan

Ez jı İtil vekim minâ ba?tçê Kemal Paşa

Baxçeki sosm û wan-gujan

Xezalamm û gula mm zinnêrda

Gulan perrê xwu vedahWser hal û holda

Dağlarda ekinler diz boyu bacım

göz yaşlarınla sulandı yıllar ydı

bh- kadııun naylon çoraplı bacaklan

günah lozianıun davul zurnayla oynadıldan. bir

sabah

sosyete Melâhatm çılgm kahkahalan

sil şu gözlerinin yaşını artık

başaklar diz boyunu geçti Ayşo

Bir garip çöl treniyiz Ayşo

tüm seraplar durağımız oldu

nasırlar ayağımıza pabuç tezek parfümümüz oldu

ne halimizi soran var, ne de bizi arayan

dağlar hüzünlü, dağlar mor, en kötüsil bakışlann

mor

bh- garip gazel dolaşır çöllerde

herkes göklen erlftl

biz çailerde nuuz kaldık

bize çok yazık oldu.

Turgut BORAN

Mêla -otortêd vi zemani dt qizanda

Dilê min ji te jma lı mer da.

Doğuda Ayşo Batıda Ayşedir. Arabistanda Aiva

derler. O hazan Ayda bazan Ayşah olur.

TEkAMÜL NAZARİYESİ

Ama bu seferki Darvin'in değil, Ahmet Ka-

baİdmm nazariyesidir. Tabiî daha müteltânül-

dir bizim Ahmet'inki.

Meselâ papşız Darvin, insan soyunu yaliıız

maymun'a bağlıyordu ki, eh nihayet insan da

hayvanı natık (Konuşan hayvan) dır. Falcat;

Ahmet insan soyunu ikiye ayırdıktan ,sonra

bir kısmını asil, mütekâmil, mütehakkim ve

daima haklı sayıyor ki bu smıfı soyca hayva¬

na değil bitkiye bağlıyor. Meselâ Ahmet Ka-,

baklı gibi. , , . , .

Diğer kısım ise. daima suçlu, Iıâin, hakkız ,

ve bu bltlüsel soylu idşileri sırtında taşımaya

mecburdur ki bunlar soylan hayvandşın gelen

insanlardır, öm^ : Kürdler' gibi. Zftâ K»'

haklıya göre Kürd demek, Kurd demekmiş.
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Siyabendê Silfvi

Çiroka Siyabendê Silivi ji, çirakek ji çiroken

meyi kevii û şerin e; wek çiroka meraê alan û

■Silemane Sındı û yen dm. Kesik bı ci mzanê ki

kengi ev çırok hatiye gotm. Le ji pırsna te te zanin

ki ev çırok bi hezar salan, kevne. Meselâ di dilokı

ke di Sıyabend wiha pesne xwe di de:'

«Ez Sıyabend'ım, Siyabendê Sıllvl

Xwedi ye tir û kevan e zlvl.»

Te xuyani ki ev çırok, di dewra tir û kevana

da hatiye gotm.

Lı cina jı v»c çirokê ra dıben «Çıroka Xecê u

Sıyabend». Ev çırokek bı dilok e. Lı rojhilatê di şıbı

Leyi ü Mecnun, Yusuf û Ziileyxa, Ferhad û Şirin, Lı

Rojavayi ji, mina Romeo '5. Julyet û yan Pol ü Vir-

. jini ye jı nav ji te dızanin ki Sıyabend Sılivi yi. Ya¬

ni Sılvani (Miya Farkini) ye.

Bı.Kurtıki çirok wihaye:

Xecê, hiêdilê vvê dane yeki. Sıyabend, Xec di

Rojâ daweta wê da jı desten heft -birayên wê u

dest gırtye (dergistiye) wê revanda û bin bû sere

Sipanê (Çiyaye) xelatê.

Rojkê Sıyabend sere xwe dani bu ser çoğa

Xecê u di xew re çu bû. Jı dur ve Kı:riyek (gara-

nek) gakovi derbas di bû û di çu ser delava. Di ı^-.

ri (garane) de çêlek)k, ciwanegayek u heşt gayen

dm hebun. Ciwanegayek di rex çelekp di çu ü

ne dıhışt herheft gayen din nezikê-wê bıbıri. .Heçi

ki ber bı çêlekê dıhatın, stiruhên xwe di wan hıldı

da. . ,

Xecê wekê ki ew^ ditin, mala bavê wê, heft bı-

:rayên wê û şerê roja revâridma viê hat birfe. Ma Sı¬

yabend ji vtek vi ciwangayi Xec jı desten heft me¬

ran ne stand û revan di bu?

Dile Xecê pê şewuti, dest bı gıri kır û çend

hestirên wê ketin ser ruwê Sıyabend. Sıyabend pê

' şiyar bu û jı Xecê re got:

Ruhniya çaven mm,- çıra tü dıgıri?

Xecê kır ki nebêje, 16 Sıyabend jE ne geriya.

Davi Xecê got:

Siyabendo, keriyek gakovi derbas bûn û çü ser

avê.

Eh keride çêlekek, : ciwangayek û heft ga hebûn.

Wekê ki mın ew ditin, roja ki te ez jı deste ııJt

bira revandım hate biramın û mm jı xwe re got:

Heke wê rojê yek ji me bıhata kuştun, ê kuşti tü-

buwaya. Pişti te re hale mmê çawa bıba. Lı ser wê

yeke şiryê mm hat.

Sıyabend rabû tir û kcvane xwe hılda ki here

wi ciwangayi , bı kuje. Xcc ket peşiya wi ü lave kır

)u meçe. Kır jıe kır Sıyabend guh ne daye û ber bı

delave wan çû. Sıyabend Ciwaiiega lı dora çêlekê

dit û da ber tir u kevana. Tirefc lı bin çengê cı-

wange ket û ciwange ger bû erde. Çêlek û gayen

mayi revin çun.

Ciwanega birindar bû. Siyabend çû ser, bu stu-'

rehe wi gırt ki şerjêbike. Ciwanega jı eş û tırsa lı

ber xwe da Deste Sıyabend jı stürehe wi lilili,

nige wi şemiti û jı hevrazê de ket nevale. Di ki-

rağa nevale deı darek' benki (Beniştok) i hışk he-

bû. Siyabend bı piste veket ser dare û şax ki idare

di ser dile wi ra derket.

Xec demık xweş ma lı hêviye. Lê Siyabend ne

hat. Rabû da ser sopa wiû xw gıhand ser cendfkê

gakovi. Le Sıyabehd ne dit. Lı dora xwe meyze kır

dit ki Sıyabende wê di çı hali deıye.

Siyabend hin, sağe. Wê çağe dınabena Xecê u

Siyabend de diloken pır şevat tene gotm tali Xecê

awiha di beji û paşê xwe dıghini . Siyabend ê xwe:

Ez Xecim, Xeca dinim

Ezê sara reş lı ser çavê xwe Bışdlnim.

Eze XWC bı Sıyaben de xwe gihlnlm.

Çağe ki Xecê ji xwe avet nevale, ewji di keve

ser Sıyabend ü her duk bı hevra dımnn.

Di bejin nıha hin ji lı bınya Sipane Xelatê, her

sal di buhare de jı wı ci dü derxen gula şmdıjun,

gakovi ten di kurmıçinm.

Tüfkçesi:

SİLVANLI SİYABEND

Silvanlı Siyabend'in hikâyesi de bizim klâsik

ve tatlı hikâyelerimizdendir; Meme Alan, Süleymane

Sindi ve sair gibi. Bu lıikâyenin ne zaman söylendi¬

ği kesin olarak bilinmemektedir. Ancak hikâyede

geçen bazı sözlerden anlaşılıyor ki binlerce sene¬

den beridir. Meselâ hikâyede geçen bir aryada Si¬

yabend övünürken şöyle der:

«Ben Siyabend'lm, SUvanh Siyabend

Ok ve yaylarım giimüştendir.»

Burada anlaşılacağı veçhile tıikâye, silâhların ok

ve yaydan ibaret olduğu bir devre aittir. Aynca Si-

liva keljmeside bugünkü Diyarbekir İcazalanndan

olan Silvan'ın Islâmiyetten evvelki adıdır. Zira Islâ-

mi devirde Silvan'a Farkin veya. Miyafarkin denirdi.

Bazı yerlerde bu hikâyeye Hace ve^iyabencf hi¬

kâyesi de derler. Hikâye orijinal bir tarzda .söylıin-

mektedir. Bildiğimiz hikâye tarzından ziyade bir

operet tarzındadır. Mevzu İSO doğu klâsiklerinden

6
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Leylâ ve Mecnun, Ferhat ile Şirin veya Yusuf iîe

Züleyha'yı andınr. Batı klâsiklerinden de Roınoo

ve Jüliet ve Pol ile Virjini'yi andırır.

Kısaca lükâye şöyledir:

Hace Siyabendi sevdiği halde başkasma nişan¬

lanmış. Fakat kahraman Siyabend Hace'yi yedi eı>

kek kardeşinin himayesine rağmen, düğün gecesinde

alıp kaçınyor. Sıgındıklan yer bugünkü Süphan da¬

ldır. Bir gün Siyabend başını Hacenin dizine koy¬

muş uyurken uzaktan bir sürü dağ sığırlan suya

iniyorlar. Sürüde bir inek, bir boğa ve yedi tano

de öküz vardır, öküzler ineğe yaklaştıkça yabani

boğa onlan boynuzlıyarak kovuyor ve ineği yalmz

kendine bırakıyor. Hace bu manzarayı görünce ba¬

basının evi, kardeşleri ve Siyabend'in onu icaçırdıgı

günü hatırlıyarak (kendilerine benzeterek) ağlıyor.

Yüzüne göz yaşlan dökülen Siyabend uysımp Hace'¬

yi o halde görünce, ısrarla niçin ağladığını sonıyor

ve der ki:

(Sözlerimin nuru neden ağhyorsun?

Hace ilkin söylemek istemezse de sonunda mec-'

buren itiraf ediyor. Bunun üzerine Siyabend ok ve

yayını kaparak kendisine benzetilen ve Hace'nin

ağlamasma sebep olan yabanî boğayı -vurmaya gi¬

diyor. Boğayı hedef alan Siyabend, kısa bir Zaman

sonra boğayı okla deviriyor; yabanî inek ile diğer

yedi yaban öküzü kaçıyorlar. Boğanm ok darbesi

ile yaralanarak düştüğü yer bir uçurum kenandır.

Siyabend boğanın boynuzundan tutup tam kesecek¬

ken hayvanın can havliyle çırpınmasından boynuz

elinden çıkıyor ayağı kayıyor ve Siyabend uçurum¬

dan aşağı vadiye yuvarlanıyor. Vadinin dibinde bu¬

lunan kuru bir sakız ağacı dalı Siyabend'in sırtın¬

dan girerek, göğsünden çıkıyor.

Hace bir müddet bekliyor, fakat Siyabend'in

geç kaldığını görünce |izini takip ederek boğanın

düştüğü yere kadar gidiyor ve nihayet Siyabend'in

uçurumun altındaki fecî durumunu görüyor.

Bu ara Siyabend henüz sağdır. Hace ile arala-

nnda çok lirik muhavere cereyan eder. Siyabend

Hace'ye hayatına kıymamasım ve babasmın evine

dönmesini tavsiye, hattâ yalvararak rica eder. Fakat

Hace onsuz yaşıyamıyâcağım. yaşasa bile manasız

bir şey olacağını karşılık verir ve en sonunda şun¬

lan söyliyerek kendisini uçurumdan aşağı atar:

«Ben Hac'ım, deli Hacim

Kara puşiyl gözüme saranm

Styabend'lnie kavuşurum.»

Tesadüfen uçurumun (vadinin) dibindeki aym

kuru sakız ağacı, Hac'm da, ölümüne sebep ohır ve

böylece Şiyabend'le beraber ve kucak kucağa ölürler.

Rivayete göre Süphan dağının altında ve aynı

yerde şimdi bile her baharda Siyaband ve Hace'ye

izafeten iki gül fidanı biter. Fakat vurulan . yabanî

boğaya izafeten de, yabanî boğalar gelir o iki gül

fidanını kökünden yerler. . ...

Bu şiir İzmir Karşıyaka'da bir

evde doğmuş ve aslen İzmirli olan

kıymetli hoca Halim Yagaoğlu t»

rafmdan Urfada öğretmen iken ya

zılmıştır.

ANZELHA

Anzelha

lld metre eninde

Sekiz metrede biten

Sokaklarda gezdin mi hiç?.

Sokaklar lıoyunca

Duvarlar

Duvarlan gördün mtt hiç?»

Duvarlar gerisindeki mahpus kadmlatm

Izdırabmı çektin mi US

İnsanlık temizlik demektir Anzelha

Dostluk demektir^ kardeşlik demektir.

Sea çöplüklerde gezdlp mi biç

Duydun mu hiç başka dU konaşsuıv vatandaşlannî

Vatanının içinde

Vatanım aradm mı biç?

Anzelha

Ben rUyalar memleketlndeyim.

Eski Urun hâlâ aydınlık geceleri

Harmanlyelerle dolaşır kardeşlerim

Diyelim masaldan fırlamış Kürt beyleri

Anzelha

Böyle inlerde mi yaşardı vatandaşlann?

Söner miydi gözleri trahomdan?

Delik deşik miydi yüzleri? '

Sonu yok muydu akşamlarm?

Uyandınfanamış bu topraklar

Beşinci asn yaşıyor Anzelha

Sen yirminci asırda mı yaşıuhn?

Medeniyeti böyle mi karşıladm?

Yazık

Yazıklar olsun sana Anzelha

Düşüne düşüne

Harap ettim uy.!tunıu

' Şark böyle mi başlar Anzelba

Pislik İçinde yüzen

İslâm bu mu?

HALİM YAOaOĞLU

«ANZELIŞA'dan»
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L ıs AN

Kuninmcça üzerinde

kısa notlar

Kürtler, ırk itibariyle Farslar, Afğanlüar
ve ErmenUerle ■birUkte Aryen ırkının Iran Şu-

besüıe mensupturlar. Kürtçe de Hint-Arvrupa

dilleri ailesinin İndo - Aryen kolundan Iran

dil grupuna dahildir. Garbi İrana ait olmak¬

la beraber Şhnalî İran dilleriyle de müş¬

terek ciheüer arzeden (I) kürtçenin, konuşul¬
makta olduğu sahalan ilmî ve kati bir şekilde

tesbit etmek cidden zordur. Zira bu lisan,

Zağros Dağlan ve civan merkez olmak üzre

Şarkta Horasan ve Afğanistandan Garpte

merkeri Anadolu (Ankara-Konya)îya kadar,

şimalde Sovyet Ermenistanmdan cenupta ce¬

nubî İran, şimalî Irak ve şunalî Suriyeye ka¬

dar olan çok geniş bir sahada yer yer mev-

viî veya mütekâsif mmtakalarda konuşulmak¬

tadır.

Milâttan asırlarca evvel aşiret hayatmı bı¬

rakıp toprağa yerleşen (medenîleşen), ancak

Islâmiyetin intişanndan sonra bilhassa Arap-

lann ve istilâlann içtimaî tesiriyle tekrar aşi-

ret-göçelıe hayaüna dönen (2) Kürtlerin dili,

kavmi tasniflerine mütenazır olmak üzre, bili¬

nen ilk büyük Kürt tarihçisi Şeref Han'dan

Diyarbelcirli ulu mütefekkir Ziya Gökalp'a ka¬

dar kabul edilen bir tasnife göre dört büyük

şubeye ayrılmaktadır. Her biri bir lehçe¬

den (3) ibaret olan bu şubeler şunlardır:

L L Ü R C E :

Lur (veya LER), Filî, Lek ve Bahtiyari

Kürtlerinin teşkil ettiği grup tarafından konu-

şulari kürtçedir. Bu grupa ve bu lehçeye

Lur/L*r'îerin kavmî ismi âlem olmuştur. Bu

grupu teşkil eden Kürtler yalnız İranda luı-

lımmaktadırlar.

. (1) J. Bendrys - Les Langues dtı Monde,

Paris 1924, p. 39 - 40.

(2) Kürtler, bu aşiret - göçebe hayatma

tekrar dönmezden önceki, devirlerde iki bakım¬

dan tasnif edilirlerdi : a) Coğrafi bakımdan,

yüksek yerlenie,. dağlarda, yaylaliu-da ofuran

Kürtlere (MİL), engin yerlerde, ovalarda otu¬

ran Kürtlere de (ZİL) veya (SIIİV) denirdi,

b) Renk bakımından da Kürtler ikiye ayrıl¬

maktaydılar: (REŞKAN/esmerler) ve (ZIR-

QAN/mavi gözlüler). Fakat tekrar aşlret-göçebc

hayatına dönüldükten sonra bu ikili tasnifler

unutubnuş ve hatta (MlL. ZIL/SILtV, REŞ-

KAN, ZERQAN) tâbirieri de Mr veya birkaç

aşirete âlem olmuşlardır^

(î) Ziya Gökalp, bu şubeleri (lehçeleri)

müstakil birer (lisan) saymaktadır. Ziya Gök¬

alp - Kürt Aşiretleri Üzerinde Sosyolojik Tet-

kilder (kütüphanemde mevcut yazma nüsha).

1«, 8».

Kürtler ve

ILGORANCA:

Kendilerine (Ewraman) da denilen Goran-

iarile Zaza (Dımılî)'lann (4) könuştuklan

kürtçedir. Bu lehçeye Goran kavmî adı aleni

olmuştur. Goran'lar Musul, Zaza'lar da Jiyır-

bekir, Siverek ve Dersim dolaylannda bulu¬

nurlar.

III. KELHURCE:

Soran, Kelhur, Baban Kürtleri üe Soran'-

lardan olan Şêxbizinî (Şeyhbızınh) Kültleri¬

nin teşkil ettiği şubenin konuştuğu lehçedir.

Bu lehçeye de bâzan Soran ve bâzan da Kel¬

hur kavmî ismi âlem olmuştur. Bu şubeye

dahil olan Kürtler Musul dolaylannda bulun-

' maktadırlar. Yalnız Şêxbizmî'ler her tarafa

dağılmıştır. Meselâ Diyarbekir, Trabzon ve

Haymana dolaylannda bunlara rastlamr.

IV. K U R M A N C Ç A :

Kürtlerin en büyük şubesini teşkil eden

Km-manc/Kurdmanc'lann könuştuklan lehçe¬

dir. Zazalar ile Şêxbizmî'ler hariç Türkiyedeki

bütün Kürtler ve Şimali Suriye ve Sovyet Er-

menistanmdaki bütün Kürtler hep bu şubeye

mensupturlar.

Kürtçenin bu dört şube/lehçesi de aynca

şivelere ve şiveler de ağızlarla ayrılmaktadır

Ezcümle kurmancça lehçesi, Kurmanclann

kavmî tasniflerine mütenazır olmak üzfe Boh-l

ti, Mehmedî, Sılıvî.. ve mıntakavj bir tasnife gö¬

re de Garp Kurmancçası, Şîirk-Şimal Kurmanc-

çası, Şark-Cenup Kurmancçası... gibi şivelere ve

Diyarbekir, Suruç, Siverek-Viranşehır gibi ağız

lara aynhr. Meselâ bugün Urfa ve dolaylann-

(4) Türkiye'deki Zazalar, kendilerini asıl

Kürt sayarak kendikendilerine (KIRD) ve

kendUerinhı dışmda kalan Kürtlere (daha doğ¬

rusu Kurmancaara) de, bbaz da küçümseme

ite jmüterallk olarak, (KIRDASI/Kürtçük,

Kürdiimsü) derler., Kurmanclar Zaza'lara na.

diren Zaza, fakat umumiyetle (DİMİLİ) derler.

Bu kelime bâzan yanlış olarak (DINBILl/DUN-

BULt) şeklinde kullanılır. Mevcui bh- rivaye¬

te göre bir zamanlat- Vlranşhelr Mllİl aşiretine

tabi olmalan dolayısiyle Zazalar aCMıIUlerin

arkası/devamı veya tabii) mânalanna gelmek

Uzıe (Dû Mılli/DOmılI) denmiş ve zamanla

bu kelime (Dimili) şekline girmiştir. (Kur-

mancçada (dû)' kelimesi, arka, sonra mâna-

smdadır).
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Kürtçe

Yazan: Kemâl BADILLI

(Urfa Y.TJ». MllltveklU)

da konuşulan kürtçe, kürtçenin .kurmancça

lehçesmin, Garp/Sılîv şivesinin Urfa r.gzıdır.

Kürtçenin bu şube/lehçeleri yekdiğerinin

yabancısı olmadıklan gibi (5) şiveler arasm-

daki farklar de pek cüzî bâzı noktalara inhi¬

sar etmektedir. (6)

U

SESLE Rve ALFABE

, , _ A

Kurmancça lehçesinde (38) ses vardır. Bu

seslerden üçiı ,aşıl kurmancçada mevcut de¬

ğilse de bilhassa Araplarla mümas olan bâzı

mmtakalardaki Kürtler tarafından oldukça be¬

nimsenmiştir. Buna rağmen gerek asılda bu.

lunmamâsı veıgerekse büyük ekseriyetçe benim¬

senmemiş olması dolayısiyle bu seslerin ve

dolayısiyle karşılıkian olan harfelerin alfabe¬

ye almmaması icap eder.

Bu sesler (h/c). V\0 (*'t)
sesleridir.

Ve yine bu (38) sesten dördü asılda mev¬

cut olmasına rağmen her nedense bugüne ka¬

dar üzerinde duruhnamıştır. Kurmancçya

mahsus olan bu seslerden üçü (ç/c) arası

(Ç). (g/k) arası (k) ve (b/p arası (p)'dir.

Dördüncüsü de arapçadaki (ti /-I»)

sesidir. Bu üç Ses türkçedeki veya kurmancça-

dakine (ç g b) sesleridir ve ne de c k p) ses¬

leridir.

Meselâ : ço/değriek, kuç/taş, çûk/küçük,

fceç/kız, çêlek/inek, çek/silâh, ker/sağır, kûr/

kör, kulav/keçe, kuvan/yay, kêr/faide, par/

evvelsi sene, pêr/evvelsi gün, pılıng/kaplan,

pêçek/kundak, sargı	 kelimelerindeki (ç k p)

harfleri hep kurmancçaya mahsus olan ses/

harflerdir.

Bunlar gibi ( tJ / .1- ) harfi de fazla-

. siyle kullanılmaktadır. Ezcümle (sen) ve

( siz ) mânslanna gelen kelimelerdeki

(t)' ler de aslında (ti /-t) olmalarına

rağmen bugüne kadar hep türkçedeki

( t ) ve arapçadaki ( t / o ) harfleriyle

yazılmışhadır.

Bu dört sesin aslmda ve iîâlen 'Duvcüdi:

yetieri dolayısiyle alfabaye âlıâmalan, InUıaa-

tinde olmamıza rağmen ' bu ' husustaki - : nihai

hükmün atiye bırakılmasmı daha -uygun bul¬

maktayız. )

_ B

Kurmancça alfabesi (31) harften mürek¬

kep olup bu harfler şunlardır:

abcçdeêfvghxiîjqklmnop

rsştuûwyz

Bu harflerden :

(e), türkçe bel, sel, el (yabancı) ve kürt¬

çe êvar/akşam, kêr/biçak. . belê/evet kelime¬

lerindeki kapalı (e)'dir.

(v), (F/V) arası ve kurmancçaya mahsus

bir sesin karşılığıdır ki eskiden, üç noittalı

(f) ile gösterilirdi. Kulav/keijê', rev/kaiçış.

êvar/akşam... kelimelerindeki (v)'ler bu nevi-

dendir.

(x), arapçadaki (hı/j^)'nın aynıdır.

(i), tüı-kçedeki noktasız, (i)'nin aymdir.

(î), türkçedeki noktalı (i)'den daha uzıln

bir (i)'dir.

(q), arapçadaki (kaf /ö) 'in aynıdır.

(u), bu harf te kurmzmcçaya mahsus olup

(ı/ü/u) arasında bir sesin karşılığıdır. İKuı^

mancçada (ö) ve (ü) sesleri yoktur. Meselâ

Kurmanc, kulav, quhng/keçe, turna kelimele¬

rindeki (u)'lar bu (u)'dandırlar.

(û), türkçedeki (u)'dan daha uzun bir

(u) sesinin karşılığıdıf-.

(w), türkçedeki (v)'ııin ayntdır.

Kurmancça sedalı harflerin imtidadı sabit

tir. Bir sedalı harf ya uzun veya kısadır. Me¬

selâ İngiliz alfabesindeki (a)'nm beş türlü,

(e)'nin iki türlü^ (u)'nun dört türlü v.b. te

lâffuzu gibi bir hâl kurmancçada bahişmevzu

değildir.

Kurmancçada (e i u) sedalı harfleri kısa

ve (a ê î o û) sedalı harfleri de uzunduriar.

(5) Z. Gökalp, a.g.e., S.W. -

(6) XVin. asırdan zamammıza kadar

kürtçe üzerinde yapılan etüd ve eseriar I0n

EJL McCarus İmzaslyle Meadle East Jounıalin

1962 ^nüshasmdakl etüd/yazıya veya IbumiB

4ürkçeye tercüme edilerek Doğan Kılıç Şdıhe

sananh tarafmdan (Kürtlerin Menşei ve Klirt

Dili Üzerinde İncelemeler) adı altmda bu yıl

neşredilen kitaba bakma.
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PORTRELER

Faik Bucak

AVIİKAT FAİK BUCAK

Son kuşağm en değerli Kürd şairlerinden biri

de muhakkak ki Faik Bucak'tır. Faik, 1919 senesinde

Siverekte doğmuş ve orada ilk tahsilini yaptıktan

sonra Diyarbekir'de lise tahsilini bitirmiştir.

1939 da İstanbul Hukuk Fakültesine devama baş¬

lıyan Faik, ayni zamanda dayısı sayın Mustafa

Remzi Bucakla birlikte Yoksul Doğulu talebeleri ba-

nndıran tarihî Dicle Talebe Yurdunun kuruculuğun¬

da da çalışmıştır. Dicle Yurdunun üniversitede hoca¬

lar tarafından demokratik idare tarzına misal olarak

gösterebilme seviyesine çıkmasında, . Faik'in emeği

çok büyüktür.

Hele; o zaman (ki, Istanbulda ilk folklor gecesi

Dicle , Talebe Yurdunun tertiplediği gecelerdir) ter¬

tiplenen folklor gecelerinde, ruh ve enerji fışkıran

sergovend (oyunbaşı) Faik'i Istanbulda yaşıyan

yaşliı doğulular hâlâ unutmamışlardır.

Yerine göre ve hususî hayatında çok coşkun

olan Faik, sosyal haksızlıklar karşısındaki tutumu

ile yurtlu arkadaşlan arasında metod benzerliğinden

dolayı (ve biraz da fizikî benzerlikten) Gandi diye

bilinirdi.

Meselâ, yurtta jilet bulmazsa sakal bırakır, ye¬

mek bulmazsa oruç tutar, ders kitabı da yoksa ;ıot

tutardı ama, bütün bunlan kendine dert etme-/,

şahsi için üzülmez, fakat bütün hayatlan boyunca

o halde olan milyonlarca insana üzülürdü.

Muhakkakı daima halktan olan Faik'i üzen en

büyük haksızlık, yine ağa diye hak.sızca sürülen 55

lere katılmış olmasıdır.

Faik, Hukuku bitirdikten sonra hayli hâkimlik

yapmış sonradan istifa ederek Avukatlık mesleğine

geçmiştir. Hâlen Urfada Avukattır. Evli 6 çocuk ba¬

basıdır.

Fakat o her şeyden önce bir şairdir. Gerçi şiir

leri henüz kitap halinde neşredilmemiştir, ama, söy

lediği her büyülü kıtası bugün binlerce hafızada al-

tmla yazılmıştır. Faik şiirinde daima Tagor ;!İbi.

felsefesini inŞa eder. Onu ağa. mütegallibe diye suç¬

layanlara ithaf edebileceğimiz ve aşağıda o'<u-/aca-

gınız şiiri ile O'nun düşkünler için icabında 41taba

dahi sitem etmekten çekinmiyen coşkun ve âdil ru¬

hunun bir ifadesidir.

Gazm Ji Xwedê

Ne nane, ne dane, ne şiv û taşte

Ho rebiyo! ev qas derd û bela jı ku te

Dewlemendî lı me gırt êdm em bune .--.ezan

Hış sere me da nema, bele, mane gêj û nezan

Çavan ji bıgre bıla rohnayî bibe zulmet

Çı bıkım pışka derdû gama para me ket

Ma nıfır lime buye kes pigar nabe mera

Heval sılav nadm pırs nakın bav ü bira

Re lı ber me wunda bu nızanım kuda biçim

Rebi! Tîna beêcirri sekınine lı ber Çem.

Faik BUCAK

Türkçesi

Tanrıya Sitem

Ne ekmek, ne tane, ne akşam ve sabah aşı

Hey! Tann bu kadar dert û belâ nereden.

Zenginliği bize kapadın, bize fakirlik kaldı.

Başımızda akıl kalmadı, hepimiz sersem ve bilgisiz

kaldık

Bari gözlerimizi de kapa, aydınlık da karanlık olsun.

Ne yapalım dert ve gam hissemize düştü

Bize beddua mı edilmiş? kimse elimizden tutmuyor.

Arkadaşlar selâm vermiyor, babalar, kardeşler sor¬

muyor.

Yolumuzu kaybettik, bilmiyorum nereye gidelim?

Tann! susuzluktan çatladım, nehrin önünü tutmuş-,

1ar.

F. B.

URFA, ÖZEL

tsa Reco adındaki ağa tarafından evleri yıkılan

ve eşyalan ile birlikte açıkta kalan Akçakale ilçesi¬

nin Hırbetli Salih köyü halkının avukatlığını 55 1er-

den Faik Bucak almıştır.

Faik Bucak, «Ben ağalık zihniyetine karşıyım, he¬

le ağanın böylesi karşısmda sonuna Icadar mücadele

etmeye azimliyim,]) demiş ve sözlerine şunlah ekle¬

miştir: «Adalet elnanıyonıin bir köy halkım evsiz bı¬

rakan Reco ve Reco gibiler cezalaiım çekecektir.»

Urfa Valisi Nurettin Hazer olayı «Yüzkarası»

olarak vasıflandırmış ve son derece üzüntü duydu¬

ğunu bildirmiştir.

Hırbetli Salihli haklından bir kısmı komşu köy¬

lerde ve çadırda bannmakta, bir kısnu yıkılan ev¬

lerin enkazı üzerinde yatmaktadır.
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KÜRD LİSANI

1

Deng'in bir ay gibi kısa neşir hayatına rağmen,

memleket umum efkânnda geniş tepki yaptı. Gayet

tabiîdir id bu tepki iki cephelidir: Leyh ve aleyh.

Aleyhteki tepkiye diğer sütunlanmızda, ciddî ve¬

ya şaka yollu cevaplar verildi. Leyhteki cereyana

da burada şükran borcumuzu ifa etmek istiyoruz.

Şöyle ki:

Bilhassa batılı aziz okurlanmızdan aldığımız

mektuplarda neşriyatımızdan dolayı bizi ihya eden

değerli iltifatlanndan sonra, Kürdçe öğrenmek iste¬

diklerini ifade ediyorlar.

Okurlarımızın bu necip ve vatansever isteklerini

karşılamak için Deng yazı ailesinden selâhiyetli bir

heyet, bir yazı serisi hazırladı. Bu heyetin çalışma-

lanna değerli dil bilginimiz Kemal Badıllı'nm der¬

gimiz için hazırladığı ilmî notlan esas alındı.

Bu sayımızda ilk yazımızı sunuyoruz.

Dünya dil bilginleri lisanlann taksimatını şöyle

yapmışlardır;

1 ) Birinci grup lisanlar: Isolantes veya

monosyllabiques. Çin, Siyam ve Tibet lisanlan gibi.

2 ) ikinci grup lisanlar: Agglutinantes züm-

resindendirler. Mongolca, Türkçe lisanlan gibi.

3 ) Üçüncü grup lisanlar: Flexionnlles lisan¬

lardır. Indo - Avrupai Usanlar bu zümredendir. Me¬

selâ ingilizce, Almanca, Fransızca, Sanskrit, Farisi

ve Kürdçe lisanlan gibi.

Burada Kürdçenin Kırmanci lehçesini izaha ça¬

lışacağız ve bu izahlanmızda Kürdçe dendiği saman

Kırmanci (Kürmanci) yi kastettiğimizi işaret ede¬

lim. Yoksa esasen Kürd lisanının taksimi şöyledir:

Kürdi Kadim Eski Kürdçe Madi Med¬

çe Avustai Araratça. Sonra bugünkü Kürdçe

yâni Kürdi Cedid veya yeni Kürdçe. Bu da 7 lehçe¬

ye aynhr.

1 Lo Lo 2 Zaza 3 Kırmanci

4 Gorani 5 Lori 6 Kelhori

7 Gili ki bir çok bilginler hususu ile Kemal

Badıllı bu yedi lehçenin aralanndaki yakınlıktan do¬

layı, 4 e indirmişlerdir.

Kürdçeyi telâffuz için Türk lâtin alfabesini bir

kaç harf ilâvesiyle karşılar vaziyettedir. Alfabetik

harfler şunlardır: abcçdeêfghiijklm

nopqrsştuûvwxyz.

Bu harflerin sekizi sesli, yirmiüçü sessizdir. Ses¬

li harflerin beşi uzun üçü kısa telâffuz olunur. Uzun

sesli harfler: a ê i o u.

Kısa sesli harfler şunlardır: e ı û.

Bu harflerin ne şekilde telâffuz edilmeleri lâ¬

zım geldiğini gösteren misaller.

a: av=su, nav,-=ad, dar=ağaç, kar=iş, nan=ek-

mek, ba= rüzgâr, bar=yük, baran=yağmur.

e: nêr=erkek, mêr.^insan, şêr= aslan, dêr=ki-

lise, zêr=altin.

i: in=Cuma günü, 4in=deli, zin—eğer, şin=mavi.

o: ol=mezhep, dor=etraf, jor^yukan, şor= tuz¬

lu.

u: kur=derin, bun=olmak, hebun-malik olmak.

e: Ez=Ben, erê=evct, germ=sıcak, ker,=eşek.

u

ı: nuıı«:bemm, dln=başk», juişckadul, Tmt=iyi

û: Kûrpr Oğul, gûr=İ9n-t, ûlag=ihtiyar .at,

gûhd=köy. . '

Sessiz harflerin telâffuz şekillerine ilâveten q,

w, X harfleri almak zarureti vardır. Aynca x w harf¬

lerinin beraberce yazıhp bir harf gibi okunması da

zaruridir. Şimdi bunlar için de örnekler verelim.

q: qab= aşık, qad=meydan, qada qûnd=köy

meydam, qenç iyi, qafandm=eld e etmek, muhafaza

etmek. ,

w: ew.=o, welat=yatan, were=ğel, westa=yor-.

gun.

x: xani=ev, xort=genç, xurt=ku-wetli, xwann—

yemek, vcxwannı-=içmek, x^bat=iş, çalışma.

xw: xweli=kül, xwedê=Allah, xwe==kendi,

xwin=kan.

Kürdçe lisanında ad, zamir, sıfat, mastar, fül,
edat, zarf, «proposition» atıf ekleri, nida ekleri.
müstakU bir şekilde kullanıldıktan zaman, birbir.

lerinden ayn olarak yazılırlar. ;'

Aşağıda kürdçe telâffuzu kolaylaştırmak için

bir okuma parçasını sunuyoruz.

Ev av sar e = Bu su soğuktur. Mala me gelek

bilind e = Evimiz çok yüksektir. Ez navê te dıza-

nım , Ben adım biliyorum. Navê xwha wi Zin e =
Kızkardeşinin adı Zin'dir. Denge wi xweş e ,= Sesi
güzeldir. Bavê te h mal e? = Baban eVde mi? Na,

ev ne h mal e = Hayu', o evde değildir; Mehina te

pir e? = Kısrağın Uıtiyar mı? Ew xort e = O genç¬

tir. Tû çavanwi? = Nasılsm? Ev bajar gelek mezın

e = Bu şehir çok büyüktür. ' Navê te çı ye? Adın

nedir? Tû i Tajdin? Taceddin sen misin? Na, Tajdin

ne ezim = Hayır, Taceddm ben değilim. Ez xelo

me = Ben HalU'hn. Tû çı dixwi = Ne yiyorsun? Ez

nan u goşt dixwim = Ben et ve ekmek yiyorum.

İro hieva gelek germ e = Bugün hava çok sıcaktır.

Zaro hero dıçın xwendegjAê «mektebe» = Çocuk¬

lar her gün mektebe giderler. Xwişka mm irs ta¬

nık nexweş e = Kızkardeşim bugün biraz hastadır.

De u bavê mm çun Diyarbekrê = Ana ve babam,

Diyarbakır'a gittiler. Ew ki ye? =* O kimdir? Ew

dolmama mm e = O amcamın kızıdır. Ew pişlnâ-

me'te ye? = O amcanın oğlu mudur? Roja te

xweş = Günaydın. Evara te xwcş = Tünaydm. (Ak-

şam'i şerifiniz hayırlı olsun). Şeva te xweş = Gecen

hayırlı olsun. Dile tırsok singa gewr na bine = Kon

kak yürekli beyaz sine görmez. Hetta mmnê çav lı

kirine = ölünceye kadar gözü yapmakta. Şığul

şer e, dest avet e, dibe rovi = İş aslandır, el atınca,

tilki olur.

bınya gülek e bihn bı^e u bide hevale xwe =

Dünya bir güldür, kokla ve arkadaşına ver. Şer

şer e, çı jın e, çı mer e ,= Aslan Aslan'dır, ha erkek

ha dişi. Tışte ki dest dike, de u bav na ke = Elle¬

rin yaptığını, ana baba yapmaz. Bı xweziya dest na

gihe baqê keziya = Keşke ile eller saç örgülerine

kavuşmaz. Ya mêrê baş be. Ya bıvır u das be. Ya

bıraır jı xwe xelas be = Ya iyi bir erkek ol, ya bal¬

ta ve dehre ol (Yâni bir baltaya sap ol) veyahutta

öl kendinden kurtul. Hesp dibeze, siwar pesnê xwe

dide = At koşuyor, süvari (jokey) övünüyor. Nane

meran lı ser meran deyn e ,= Erkeğin ekmeği, er¬

keğe bor9tur. (Devam edecek)
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HENEK — ŞAKA

Açık Oturum: Kürdün Koku
Bu ara «Kürdlerin kökü» dünyada Kürd

var mıdır yok mudur ve Kürd meselesine ba¬

sınımızda sık sık dokunuldu. Yazarlanmızm

bu hususlardaki bilgi ve kanaatleri çeşitildir.

Bu değişik kanaatli yazarlar arasmda «hayali»

olarak bir açık oturum aktetraeyi faydah bul¬

duk. Açık oturuma iştirak ettirdiğimiz yazar¬

lar ve yayrn organlan şunlardır:

1 Banş Dünyası Mecmuasından: Ahmet

Hamdi Başar.

2 Milliyet Gazetesinden: Abdi İpekçi.

3 Cumhuriyet Gazetesinden: Ecvet Gü-

resin.

4 ^- Dünya Gazetesinden: Falih Rıfkı

Atay.

5 "7- Tercüman Gazetesinden: Ahmet Ka-

baWi.

6 ' Son Havadis Gazetesinden: Mümtaz

Faik Fenik.

7; «Kürdlerin Kökü» adU raporun mü-

_t - verrlhl Mehmet Fahrettin Kirzioğlu.

8 Deng Mecmuasmdan: Anter.

9 Yön Mecmuasmdan: Doğan Avcıoglu.

10 : Yeni İstanbul Gazetesinden: Gökhan

Evllyaoğlu.

11 Sosyal Adaletten: Turhan Tükel.

Oturumu idare eden: Rahşan.

Rahşan: Beyler oturumu açıyorum. Ko¬

nu stece malûmdur. İlk söz sayın hocamız

Ahmet Hamdi Başar'mdır.

AJC. Başar:- Efendhn değil dünyada,

memleketimizde bile milyonlarca Kürd vatan-

daşmuz vardır ve bu bir realitedir. Kürdlerin

kökü İse hiç ama hiç mühim değildir. Nihayet

hepimiz insanız ve aym kökten geliyoruz, de¬

ğil Kürdler, zenciler bile.

Kürd meselesinin halline gelince: Bence

ancak iyilik, kardeşlik ve karşılıklı sevgi, say¬

gı ve itimatla olur. Yoksa bizim mahut yasak

devleti metotlanmızla değil, Kiurd meselesi

hiç bir meselenin hal olmadığı 40 , senelik

tecrübe ile sabit olmuştur.

Falih R. Atay: Ben A.H. Beyin kanaati¬

ne iştirak etmiyorum. Bence Kürdün kökü

çok mülümdlr ve mutlaka kazımalı, yok edil¬

melidir. Bu hususta Demokrasi, lâyıklik, hat

ta İnsanlığı dalıi feda ederim. Kürd iyilikten

anlamaz, daima ezilmelidir.

Ahmet Kabakh : Gerçi Elazığlıyım, ba¬

na da öyle diyorlar ama ben şu Kürd kelime¬

sini İliç sevmem. Onun için Kürd diye bir şey

yoktur. Zaten Kürd lâfı Kurd'tan gelmedir.

Bugün kendilerine Kürd dediğimiz kimseler

aslmda Türkçeyl unutmuş Arapça ve Farsça

Yazan: RAHŞAN

öğrenmiş unutkan hafızasız Türklerden ba.şka

bir şey değildir.

Mümtaz' Faik Fenik : Efendhn mesele

çok mühimdir. Haydi biz bize olsak yabancı

değiliz: Yassıadaya, Hayırsızadaya da atüsak

olur. Ama şu Kürdlere ne oluyor? Hem Ulus

Gazetesinin Baş Yazan Cihat Baban da Kürd

tür; kardeşi Selim ve Tahrandaki amcası

Şükrüllah da Kürdtür. Ya! Kürdler haklnnda

bu kadar bilgim var işte. Bu hususta çok ça-

hştım.

M. F. Kirzioğlu : Arkadaşımmn Kürdler

hakkındaki derin bilgisi cidden takdire lâyık¬

tır. Fakat ben ondan da fazla çalıştım. Me¬

selâ iUmanca, İngiUzce, Farsça, Arapça, Sür¬

yanice, İbranice, Etlce, Kürdçe, Çince, Rusça

hattâ doğru dürüst Türkçe dahi bilmediğim

halde, bütün bu dillerin yazma ve antik İcay-

naklarmdan «Kürdlerin Kökü» adh raporu

yazdım ve şimdiye kadar elli yerde tab ve yüz

yerde de konferans diye üşenmeden ve usan¬

madan okudum.

Büyük eserimde de belirttiğim gibi vaı^

dığım son kanaat Kürdlerin kökünün 'Türk

oluşudur. Şimdi vereceğim misalle bütün ar¬

kadaşlarımın da kanaatıma iştirak edeceklerin

den eminim.

Milâttan Önce : 900 senesinde Kürdüstan'a

gelen Heredot adlı tarihçi diyor ki: «Kürdle¬

rin yaylan üç arşın, oklann uzunluğu da 2 ar-

şm idi». Halbuki bu ölçüler yalnız Türklerde

olur. öyle ise Kürdler Türktür ve o üç arşm

yaylan içinde bunlar üç oklardır.

Abdi İpekçi : Canım hoca atom devri

problemleri okla. yayla hal olmaz. Hakikat

şudur ki, bugün Türkiyede milyonlarca Kürd

vardır ve meseleyi cesaretle ele almanın ve ger¬

çekçi tedbirler düşünmenin zamanı gelmiştir.

Bence böyle bir tedbir şimdiye kadar kendi

hallerine bırakılan Kürd vatandaşlaı-ımızm .

sosyal, ekonomik ve kültürel dAvalan ile ya¬

kından ilgilenip, onlan Türk toplumuna mal

edebilmek suretiyle gerçekleşecektir.

Ecvet Güreshı : Benim de kanaatim şu¬

dur ki Kürd'e yok demekle yok obUuyor. İs¬

ter Kürd, ister üçok, ister Kurd diyeUm, Tüı^

Mye'de bunlarla ilgili mesele vardır ve bu

mesele günbegün önemini azaltmadan devam

eder gider.

Yok Itabul etmekle dâvayı haledebilsek

kolay. Ama görülüyor ki hal edilemiyor. Son¬

ra bu dâvanın halli için tedbir sadece kuvvet

ve şiddet te değildir .Bence almacak tedbir.
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Doğuda yaşayan ve hiç bir şeyden haberi da¬
hi bulunmayan milyonlarca vatandaşm ve

bunlann içtade kendilerini Kürd kabul etmiş
olan yurttaşlarm bu vatanda biraz daha re¬

fahı, bu vatanda eğitimi, bu vatanda kardeş¬

liği bulabilmesldir.

Bir taraftan Nâsır'ın radyolan güldür gül¬
dür Kürtçe yayrn yaparken, biz ,«Türkiy6'dc

bir Kürd meselesi yoktur» diye sadece Anka-

ra'da nutuk atarsak, bu mesele hallolmaz.

Doğan" Avcıoglu : Ben kökten mökten

anlamam. Ne ayıp şeyler bunlar. Bence Kürd¬
ler kardeşlerimizdir ve sosyalist bh- Türkıyadc

bütün kökler faydah filizler verecektir.

Gökhan Evllyaoğlu : Efendim her ne ka¬

dar saym Kırzıoğlu'nun büyük eserinde be-

Urtüğl gibi ben, Kürdçe mürekkep bir *elime

olan Mal^Hatya' yâni (Mal^îeldi) Malatya'lı

İsem de Kürd değilün ve Kürdü de tanımam.

Ama ağabeyim Kürdtür. i

Ancak davetinizi aldıktan sonra, büibatdn

eUm boş gelmiyeylm diye, Doğu'yu iyi bilir

Yılmaz Sanoğla adh adamımdan bazı notlar

aldım. Aynen okuyorum:

«Bu vatânm doğusu batısı yoktur.» «Kiurd

lerin ağzma kilit vurmalı.» «Kürdün kafası gö¬

rüldüğü her yerde hemen kesilmelidir.»

Ben de adamımm bu filtrine iştirak edi¬

yorum. Zira ağabeyim de dahil bütün Kürdler

Adalet Partisini tutmuyorlar.

Turhan Tükel : Beyler bu /hususta ben

bir şey söylemek istemiyorum. ÎUra doğru

söylesem olmaz, yalan söylesem hiç ama hiç

olmaz.

Onun İçin... Zaten biz...

Anter : Bence Türkiyede Kürd mesele¬

si bazı arkadaşlarm gördülderi gibi pek zor

ve acaip değildir. Nihayet biraz mantık ve bi¬

raz da insafla meselenin kolayca halledUebl-

lecegi kanısındayım.

Evvelâ ne diye bu kadar Kürdün kökü İle

uğraşılır? Bugün ana-baba bir kardeşlerin bi¬

ie haksızlıklar karşısında ölünceye kadar yek

dlğerleriniiı yüzlerine bakmadıklan gibi, kar

şılıklı saygı ve sevgi ile canciğer olan arkadaş- .

hklar bir vakıa değil midir?

Meselâ Yddınm Bayazit ile Timurleng

veya II. Bayazit ve kardeşi Cem Sultan, biri

Türk biri Kih-d müydü? Buna karşılık Yavuz

Sultan Seltaı, İdrlsi Bitlisi veya Fatih Sul¬

tan Mehmet Han Hacasl Gorani Hazretleri

biri Türk, diğeri Kürd değil miydi?

Sonra Anayasamızın çerçevesinde ve in¬

san haklan muvacehesinde bütün vatandaşlan¬

mızm haklan ama palavrasızca tamndı

mı, bence mesele hal olmuştur demektir.

■Yoksa, şimdiki gibi kuiakta> dolma her¬

kes gözünü kapayıp «Kürd meselesi»- etrafmda

çığırtkanlık yaparsa, elbette ki bu bir hal

taızı değildir.

13

KARA ÇADIR

Göçebe hayatta kara çadır önemli bir nesnedir.

Bu hususta Doğudan derlediğimiz bir şiiri, (yörüfc

ve koçer hayatını da «Etnoğrafik» olarak tesbit et¬

tiği için), Kürdçe aslı ve Türkçe tercümesi ile okur-

lanmıza sunmayı faydalı bulduk. Kürtçe aslı dış ka¬

paktadır.

Kara çadır düğmeli, ReıMakh ve çitU

Ön ve arka bölmeli, perde ve şeriUr

Altinda çuval, klUm keçe ve yatak

Sürü deve, katır, sığır ve kısrak

Hanım sabahleyin pek mahmur ve uykusuz kalkar

Sehpayı kurarak, ayran tulumunu aşar

Elinde tulumun orta ve iki baş tahtası ile altmda

teknesi

Yogiırt ayran olur, üste çıkar tereyağınm şansı '

Tereyağım tuzlayıp, tuluğun dibine atar

Memleketin aşağı taraflan buna tuluğ, yukarılar

kiriz der

Evin çeviği ya kızdır ya gelin veya Icarvaş

Keytan elinde, arkosmda torbası, rengU ve nekaş

Çalı çırpı ve tezek toplar

Oturur, Uso, Bıro û Nalln, yani erkekler.

Sürüler sağıma gelir, sağıcılar karşılar

Çoban sürüyü toplar, baş sağmacı önder.

Sütü sağıp genç ihtiyar geri döner

Çaplar ellerinde, süt tuluklarım şırtlâriar

Akşam ohmca çadırlar arasmda ateş ve alev pinl-
dar

Olur çırağ lüks gibi veya gökteki yıldızlar.

İşçi, patron silâhh, gürültü patırdı ile nağra atar

Sürüsünü, düşman, kurt ve hırsızlardan esirger

Konaklarmda bir İtaç güiı kalır göçebeler

Sonra kaür, beygir ve eşeklerini, yüklerler.

Velveleli sesler gelir, bazen kişneme bazen de

. melemeler

Köçerler gidiyor atlı, gençler, ihtiyarlar ve zarif

kızlar

Konak kılavuzlan, daima yeni konaklar arar

Sürü sesi gelir, kuzu melemesi, bâğıpr oğlaklar

Çadırlan kurarlar, ipleri ön ve arlcaya gererier

Arka arkaya köy ve şehir gibi sıralarlar

Tokmak kazıklann başım döver, altında İpler

Döğüşür göğüsler, kolyeler, bilezikler.

Otlatırlar çiçekleri, çayır ve reng reng otlan

Geçirirler demlerini, çağ ve yıllan.

fV«»-»'«i».»W ¥ ^mwmm^wwwm ^wifwwwwwm'WVmmmmmt^ww^

Rahşan : Efendim hepinize çok çok t» .

şekkür ederim. Vaktimiz tamamdır. Dedlklert-

nizi (yazılarmızdan) aynen aidim, 'fakdir ve

hüküm aziz okurlanmızmdır.
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Değmez Ama
Dergimizin geçen ay çıkan ilk sayısı hakkında

çok şeyler söylendi. Gazeteler çeşitli yorumlarda bu¬

lundular. Bir kısmı derin bir ihtiyaca cevap verdi¬

ğimiz için, çıkışımızı takdir ettiler. Bir fcısmı da

Kürtçülük propagandası yaptığımızı iddia ettiler,

öyle tahmin ediyoruz ki- bu gazeteler dergimizi oku¬

madan, sadece Kürtçe çıkan yazılara istinaden bu

kanaate varmışlardır. İlk defa Kürtçe - Türkçe

neşriyrt yapaiı bir derginin çıkması çok yadırgandı

heriıalde. Bunun için kendilerini mazur görürüz.

Ama bir gazete var ki onu değil mazur görmek,

affetmek bile mümkün değil. YENİ İSTANBUL.

Bu gazete, 20 - 4 - 1963 tarihli nüshasımn, 3.

sahifesinde bir okuyucu mektubu neşretti. Dergimi,

ze ve onu çıkaran bizlere galiz küfürlerle saldıran

bir mektup. Yer yüzünde bu tignette bir insanın

mevcudiyeti bizleri üzdü. Kendisine hak ettiği ceva¬

bı vermek istedik ama Dfeng'in gayesi ve aile ter¬

biyemiz buna mâni oluyor. Ancak o mektubu neş¬

retmekle okuyucusunun ölürlerine zımnen iştirak

eden YgNl İSTANBUL gazetesine bir şeyler yazma¬
dan geçemeyeceğiz.

Bu gazetenin alışılmış bir takdiği vardır bilirsi¬

niz. Azalan tirajmı yükseltmek için herkese komü¬
nist demek, polemik mevzuu a^p sağa sola saldır-

n^Sk: Bu suretle de defalarca karşı karşıya kaldığı
iŞ^anma tehlikesini bertaraf etmek. Bugüne kadar

gazete çıktığına göre bu takdiğinde muvaffak olmuş

say^fbilir. Ama bu ne zamana kadar devam ede-

celç. JCendi çıkarlanna memlejkeli âlet eden bu za-

vallılarm foyalan ergeç meydana çıkacaktir. Komü
nist kelimesinin tiryakisi haline geien bu yaratık¬
ların damgalanmadıklannı bir hesaba vurursak bir
avuç Faşistten başka hiç 'kiöıse temize çıkmaz. Ne

yaparsan yap komünist damgası yersin. Memleket

gerçeklerini ortaya döktün! Komijnistsin.

Mağaralarda yaşayıp tezekle ısınan Şarklı va-

tandaşlarunıza daha iyi hayat şartlan mı istedin?

komünistsin. Köylere okul mu? Komünistsin, Ve ni¬
hayet bizler Komünist damgası yedik YENİ İS-

TANBUL'culardan, iş bu kadarla da kalsa yine :yi.

Bir sürü küfürle beraber bir takım suçlar isnat it¬

tikten sonra «Sıynldıgmız her yerde başınız Türk

gençliğinin yumruğu altmda ezilecektir,» diyerek

ilâve ediyorlar, iyi, güzel ama hangi gençlikten bah¬

sediyorlar bunlar. Bizler pek anlıyamadık. Ideol.-ıji-

leri sapık YENl ISTANBUL'culara soralmı.

Bahsettiğiniz gençlik büyük ATATÜRK'ün izinde

olan, O'nun inkılâplannı hayatı pahasına koruyan,

son olarak 1,5 ay evvel sizleri ve sizlerle hemfildr

olanlan tel'in eden gençlik mi? Yoksa her fırsatta

«memleketi biraz daha. uçuruma sürükleyen sakıt

bir devrin hükümlü liderine baghlık tezahüratı gös¬

tererek milleti huzur çıkmazma sokan, Atatürk in¬

kılâplannı çiğnemekten zevk duyan sözüm ona

gençlik mi?

Mektuplannda bu hususu açıklamalannı ister¬

dik. Falcat biz zannetmiyoruz ki bahis mevzuu et¬

tikleri gençlik inkılâpçı gençlik olsun. Çünkü asıl

onlar bu gençliğe mueınzdırlar. Oysa bizler her ba¬

kımdan onlarla beraberiz. Beraber de ne kelime,

onlardan bir parçayız. Onlar gibi bizler de Atatürk'çii

bizler gibi onlar da doğucu. Tek vücutta, tek gaye¬

de birleşmiş; kader birliği yapmış, kaynaşmışız. YE-

Nt ÎSTANBUL'cular, kendileri ile aynı yoldan gitmi-

yenlcre vatan haini deyip saldınyorlar. Herkesin on¬

larla aynı yolda olmalannı isterler. Oysa bilmiyor¬

lar ki her insan memleketine hizmet ederken çeşit¬

li yollar takip eder. Yine bilmiyorlar ki bu yollar

bir tek noktada birleşir: Memleketi kalkındırmak.

Kaldı ki tuttukları yol esasen yanlışdır. Sonu uçu¬

rum olan karanlık bir yoldalar. Milletçe acıyoruz

onlara. Doğru yola getirmek için önlerine fener sı¬

kıldı mı gözlerini yumarlar. Çünkü gerçeği görmek

istemezler. Onlarca gerçek, şahsî çıkann ta kendi¬

sidir. Memleket problemlerini biı; kenara itip mille

ti birbirine geçirmekle vakit öldürürler. Ne acıdır

ki mevcudiyetleri memleket için halledilmesi ge¬

reken bir problem halini almıştır bugün. Gerçi biraz

daha sabredebilirsek onlan uçurumun dibinde göre¬
biliriz, O zaman da problem kendiliğinden çözülür,

ama mühim olan onlann islâh olmasıdır. Bu müm¬

kün olabilir mi? Hiç zannetmiyoruz. Çünkü onlar

,öyle bir hastalığa yakalanmışlar ki tedavisi imkân¬

sız. Hükümet nasihat etti,- olmaâı. GençUk ikaz et¬

ti: olmadı. Bütün bunlar tedavi şekilleridir. Demek

ki olmuyor. Bu böyle ilâçla geçiştirilecek bir hasta

hk da değil. Şu halde yapılacak iş onlan kötü ka¬

derleriyle başbaşa bırakmak. Gerçi bu, insan olarak

hislerimizi rencide eder ama elden ne gelir ki-..

Ama çok iyi biliyoruz ki bugünlerde bizlere da¬

ha ağır hakaretlerle saldıracaklardır, Süfl! hisleri-

ni ortaya dökeceklerdir. Fakşt bizler cevap vermi-

yeceğte onlara. Bagırsmlar, çağırsınlar cevap ala

mayınca da daha beter seslerini yükseltsinler. Ama

öyle bir an gelecek ki boğazlan ağnyacak, sesleri

kısılacak ve susacaklaı". ister sussunlar ister bagır¬

smlar onlarla uğraşmayı abesle iştigal addediyoruz.

Böyle yaratıklara bir defa dahi olsun cevap verdi¬

ğimiz için üzgünüz,

M U

= ÇİZİLEN BU RESİM BEN DEĞİLİM = \l

Bu ara bizim için çok kötü şeyler dendL |f
İnsaf, Iz'an, hattâ namus ölçülerini aşan saldm- jC

larla. |^
,Ama biz, sadece Farsça şu beyitle karşılık |^

vermeyi kâfi görüyoruz:

«ÇU AYNİ Kİ BEXT1 İN, NE ŞEKLE MENEST

WE LEKIN KALEM DER KEFE DÜŞMENEST. |

Çizilen bu çirkin tasvir, benim şeklim değildir 1.

Lâkin kalem, kötü niyetlilerin elindedir. %
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Kürdlerde Dîn
II

(M.Ö. 3000 senesinden zamanımıza kadar Kürd

tarihinden bazı noUar.)

İlerde «Kürdlerin Menşei» bahsinde anlatacağı¬

mız gibi müverrihler (tarihçiler) Kürdlerin menşei¬

ni tetkik için ikiye ayırıriar. Tabiî bu ayırma gayet

umumî ve coğrafidir. Şöyle ki:

1 Doğu Kürdleri veya Madlar - Medler,

2 Batı Kürdleri veya Agn - Ağrarat - Urartu -

Cudi Kürdleri. '

Dinî inançlan esas itibarı ile bir olan Kürdlerin

tarih içindeki imkânlar nispetinde bazı tekâmülî

farklar göze çarpmaktadır.

Meselâ Zerdüştler (Zeradeştler) Doğu Kürdlerin-

den olduğu için bu kısım Kürdlerin dinî. inamşlan,

felsefesi ile birlikte zamanımıza bile mükemmel bir

şekilde ' intikal etmiştir. Ancak maalesef batı Kürd¬

lerin . dinî inançlan sağlam ve muntazam vesikalarla

(Mesflâ birinci Zerdüştün kitabı olan Zent veya III.

Zerdüştü Kürdün kitabı Avesta gibi) Zamanımıza

intikal etmemiştir. Van Gölü havzası ile Mardin ci-

vannda Tel - Halef «yani Helfe ve sair bazı Mezo

potamya şehir harabelerinde bulunan bazı kitabe

ve tabletler hariç. Batı Kürdlerinin dinî inançları¬

nın teferruatlı safhalannı (efsaneler halinde) onlara

komşu yabancı bazı milletlerin (Asuriler gibi) kay-

naklanndan öğreniyoruz.

Kürdi Kadim (Eski kürtlerin) her devrinde

Ateş ve Tabiat, dinî inanç ve dinî felsefelerine kay¬

naklık etmiştir,

Yukanda işaret ettiğimiz gibi B.ılı Kürdlerine,

Urartu - Ararat - Agri veya Cudi Kürdleri de denir¬

di. Huri - Haltu - Haldi (i)Ier de üiartularm bir

kısmıdır, işte bu Batı Kürdlerinde tek Allah fikrine

çok yakın bir şekilde millî bir ilâhları ve bunun

maiyetinde bugünkü dinî inançlarda Melek nie;.abe-

sinde ikinci derecede ilâhlar vardı.

Urartulann ve Hurilerin millî ilâhlarmın adı

«Haldi» idi. Bu büyük ilâhm yanmda daha küçük

rütbeli teşi - ba ve Ardi - Ni ilâhlan vardı.

Teşi - ba : Hava ve rüzgâr Uâhı'dır. Malûmdur

ki bugünkü Kürdçede de «teşi» dönen, dönderen, çe¬

viren demektir. «Ba» da rüzgâr, hava'dır. Teşi - ba

ise rüzgâr çeviren, rüzgâr yapan ilâh demektir.

Ardi - Ni Ardi, ateşe mensub, ateşten demek¬

tir. «Ni» ise Türkçede «çe» karşılığıdır. Meselâ: Me-

rani «Erkek-çe» Keçka-ni «Kız-ce» gibi.

(') Bugün dahi Bohtilere «Haldi» de deıjir. Ve

eski Boİıtan beylerine «Mire Halda» derlerdi Sonra
bu deyim İslâm ordulan Mezopotamya . kumandam

Hallt bin Velld ile kanştınlarak zamanla aym aile¬

nin bazı. mensupları İtile kendilerini galat olarak bu

Arap kumandamn soyundan saydı.

,15

Yazan: Musa ANTER

Ararat Kürdlerinde millî ilâh Haldi'nin diğer

ilâhlardan üstün olduğu, Van civannda Çobankâ-

pı (2) kayalığında okunan- şu yazıttan da ,ıhla,şU-

maktadır. Yazıt şöyledir:

Tann Haldi'ye her sene 17 sığır, 34 koyun TESl-

Ba ve Ardi-Ni'ye 6 şar sığır ve 12 koyun, Şebitü C')

ve sair ilâhlara da 2 sığır ve koyun kurban edile¬

cektir. *

Kürdlerin dinî inançlarmm. tabiî kuvvetlere

(Güneş, Rüzgâr ve Ateş gibi) istinat ettiğini yukarı¬

da görmüştük. Fakat bilhassa Sami kavjmleri olan

komşulan (Asuriler gibi) bu inançlara, daima insan

da katarak efsane ve hurafeler, destanlar meydana

getirmişlerdir. )

Meselâ bir Asur efsanesine göre Asur kraliçesi

ŞAMURAMAT - ŞAMRAM - ŞAMÎRAN - SEMİRA-
MlS, doğu Anadoluda çok yakışıklı bir kral u'an

«ARA» (<) ya âşık olur.

Fakat kral Ara, kraliçeye yüz vermez B.ımun

üzerine Semiramis ordusunun basma geçerek Ara¬

rat «Urartu» Kürdlerinin diyarma taarruz eder. Şir-

detii bir çarpışmada kral Ara öldürülür. Fakat kra¬

liçe Semiramis bu katle çok üzülür .ve sevgilisinin

üzerine kapanarak ilâhlardan Ara'nm dirilmesine

dua eder. Duası kabul olunur ve Ara dirilir.

Aynı efsaneyi eski Yunan Filozofu Eflâtun, Yu¬

nan Edebiyatına şöyle aktarmıştır:

«Araratta «er» adında, bir kral ölüp bir müd¬

det yer altmda kaldıktan sonra tekrar dirildi.»

Ancak Kürdler ilâhlann ikametgâhı telâkki edi¬

len Hürmüzgâhlanna (mâbeüerine) bir. çok kıymet

li eşyayı (hususiyle harb âletleri) adarlardı.

Meselâ Van Gölü havzasında Toprakkalede (»)

yapılan bir kazıda ele geçen tunç bir kalkan üstıin-

de şöyle bir ibareye rastlanmıştır:

«Hüküindar kudretli Haldiye bu kalk^, Erimar

naş'm oğltı Rusas, hayatı için vakfetti ■Vâ.h kalesin

(Pevamı'16 nci Sayfada)

(S) Bak Prof. Dr. Arif Müfit Mansel'in Urartu

tarihi ve medeniyeti. '

(5) Şebi, Kürtçe'de gece. karanlık deindrtlr.

«Tu» İse yine Kürdçede sen mânasmadır,

H Ararat Kürdlerinin bu lâhı Mad Kürdle¬

rinin Ehrement (Ş^tan) a tekabtd etmek¬

tedir.

(4) Ara, Ardinüdeıi geliaektecUr. Asuriler ilâhı,

hl, kral diye - «fsaneleştirmişlcr.: - HaUkat

halde Semiramis devrinde Araratta «Ara»

adında bir kral- yoktur.

(O Bak Prof. Dr. Arif Müfit ManMÜn Unrtu

tarihi ve medeniyetL
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Türkiyede çıkan gazete ve mecmualar
İstanbul'da bulıman Millî Eğitim

Bakanlığı Basma Yazı ve Resimle¬

ri Derleme Müdürlüğünce 31 Ara-

Uk 1962 tarihind|C: hazırlanan resmî

bir istatistiğe göre; bugün Türki¬

yede tam 1.653 gazete ve dergi ya-

y-mlanmaktadır. Bunlsınn 836 sı ga¬

zete, 817 si dergidir. Çıkış süreler^

İtibariyle gazete ve dergiler şöyle-

diı-: Günlük 413 (19 u ajans bülteni)

fıaftada 3 defa 9, haftada iki defa

39, haftalık 309, on günlük 1, onbeş

günlük 84, ayhk 330, iki aylık 20,

üç aylık 68, dört aylık 7, altı aylık

222, süresi belirsiz olanlar 122. Bun¬

lardan 1962 de çıkmağa başlıyanlar:

Istanbulda 51 gazete, 152 dergi;

başka yerlerde 122 gazete, 90 der¬

gidir.

Konu sınıflandırması: Genel ko

nular 1029, sosyal ilimler 273, tat

biki ilimler 164, edebiyat 108, güzel

sanatiar ve spor 43, tarih - coğraf¬

ya 18, din ve ilahiyat 13, dil 3, na¬

zari ilimler 2, felsefe 1 dir.

Türkiye'de türkçeden gayn dil¬

lerde 93 gazete ve dergi çıkmakta¬

dır:

1) İngilizce ; 4ü

2) Rumca 15

3) Fransızca 11

4) Ermenice : 11

5) Almanca

6) İtalyanca

7) İbranice

(Eski yahudice)

8) Türkçe - Almanca

9) Türkçe-tng.-Almanca

10) Arnavutça

11) Sırpça

Bunlann 681 i Istanbulda, 25 i

başka yerlerde çıkmaktadır. Bunlar¬

dan başka yurdumuzda, Süryanice,

Kırkızça, Kürtç - Türkçe v.s. neşri¬

yata rastlanmaktadır.

196i yılında yurdumuzda 1.573 ga¬

zete ve dergi çıkmakta idi. 1962 de

80 gazete ve derginin fazlalaşmış

olduğu görülmektedir.

KÜRDLERDE DİN

deki mabette bulunan me.şhur hançerli («) heykel .'.e

l>öyle bir adakür. ı

Kürdlerin mabetlerine böyle eşya adamalan za¬

manla Hürmüzgâhlann baha biçilmez birer millî ha

zine ve müze halini almalarma yol açmıştır.

Nitekim Asur kralı Sargon M.ö. '715 te Ararat

Kürdlerinin memleketini işgali sırasında ilâh Asur'a

hitaben, yazdığı meşhur harb raporunda Muşaşir

kalesinin (bugünkü Gevar kalesi) mabedinde ele ge¬

çirdiği ganairain tgm listesini bulabiliyoruz.

Bu raporda geçen eşya listesi aşağı yuüaıı ııdur:

4 Ulent, 3 min (') altın, 162 talent, 20 - 6/36 min

gümüş, 3600 talent lıam bakır,

6 adet altın kalkan; bunlar ilâh evinde sağ'Ia

ve/solda asıh idiler ve şaşaalı bir surette panlyoı

lardı ve ortalannda 5 talent 12 min ağırlığında alev

renginde kırmızı altın ihtiva eden köpek başlanm

tıavi idiler.

1 adet	boynuzlu	, kapılanndaki aştar-

ti; bunlann içine 2 talent ağırlığında ince altın ka-

kılrmştı,

1 adet insan eli şeklinde altın kilit; bu kilit ka¬

pı kanatlannı kapıyordu ve üzerinde kanatlı bir ej¬

der ihtiva ediyordu.

TURANLI

Cidden adın, ruha tesiri büyüktür. Zaten Islâmda

ana - babalann çocuklanna iyi, güzel, (hâsen) isim

t'akmalan farz kılınmıştır.

Onun için eski adlanmız zerafet, merhamet, ce¬

saret ve fazileti ifade ederlerdi, Bittabidir ki «AD»

sahibi de, admâ iktidan nispetinde, lâik olmaya ça.

lışırdı.

Şimdi, herhalde bu tesirle olacak ki ta Kâhta'¬

dan ABDULLAH TURANLI, üşenmeden ve Notere

17 lira 35 kuruş harç vererek (ki mecmuamızın yıl¬

lık abone bedeli 12 liradır) kendisine Deng'in gitme¬

mesini istiyor.

Zavallı, ya fazla korktu veya adından dolavı

kendisini Turancı sandı,

ikisi de çok zor.

ÖZÜR

(')

(')

Hançer denen lıarb âleU ilk defa olarak

Kürdlerin bulunduğu bölgelerdeki vesika.

larda görüyoruz. Ve hâlende Kürdler ara-

smda âdeta sebmoUk , ve mukadde-j bir sl-

Ubtn-.

Min, Eski Babll ağnlık ölçüsüne göre tak

riben 500 gramdır Bir fikir edinmek için

Sardur III. ifaı Vanda bulunan bir kitabesin¬

de Halba (Halep) şehrinin Urartu'ya sene¬

lik vergisini kaydedelim: 30 min altın, 800

min gümüş, 3000 elbise, 2000 baku- aşe ve

1533 baku- Uri'den fiıarettlr.

Talent, aşe ve kiri ölçüleri bugünkü ölçü¬

lerle neye tekabül ettiği bllbunemektedlr.

(Devamı gelecek sayıda)

Birinci sayımızda Sağlık ve Sosyal Yardımi

i Bakanı Saym Yusuf Azizoğlunun Doğu Gezilerin-'
I deki konuymasını yaymlıyacağımızı belirtmiştik,

jYazanmız Dr, Sait Kırmızıtoprak vazife dolayısı!

ile nakl edilince Saym Azizoğlu'nun konuşması,!

î dergimiz baskıya verildikten sonra elimize .çeçti.j

I Bu sayıda yayınlayamadığımız için özür dileriz,.

Deng, Basın Ahlâ^ Yasasına uymayı

taahhüt etmiştir.

Aylık, Siyasi Sosyal ve Kültürel Dergi

Çağaloğlu, Türbeder Sok. Trakya İş Hanı

No: 14 İSTANBUL

YIL : 1 SAYI : 2 15 MAYIS 1963

Abone şartlan: Yıllık 12 TL. 6 aylık: 6 TL.

Dış memleketler için iki misli

Baskı ve Dizgi Sıralar Matbaası
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Okuyuculardan

DENG Dergisine

Açtığınız çığırdan dolayı size minnet ve .-îükran-

lanmı arzeder, bu yolda başanmz için üzerime dü¬

şen her ödevi yapacağımı belirtirim!

Baiul Koçkaya LİCE

D E N G . Mecmuası Yazı İşleri Müdürlüğüne

DENG Mecmuasım çıkararak, Şark'ın ezelî

problemlerine el uzatan medenî cesaretiniz önünde

hürmetle eğilirim.

Mecmuanız Şark'm dertlerini dile getiren ve

gerçek bir ihtiyaca cevap veren tek SES olacakür.

Kenara itilmişliğin gerçek acısını içten içe du¬

yan bizlerin bundan böyle gayretleri Şark'ın refahı

noktasında birleşmelidir. Bu konuya —yüzde yüz—

yerli malzemeyle ilk defa el atan Siz DENG men¬

supları, muhakkak ki, bu yolun mümtaz öncüleri

olmak şerefini taşıyacaksınız. Bu bakımdan sizlere

gıpta etmekten kendimi alamıyorum,

1. Nizami Ankara

Deng Dergisine

Memleket ve Millet için hizmet edecek gazete

nize bir an evvel okuyucu olmam için okuyuculan-

mzın sırasına lütfen beni de yazınız. Allah yardım¬

cınız olsun. Çok çok selâmlar.

Saffet Aykut

Deng Dergisine

Brayê me yi hêja,

Kovara we rêya xizmet ü xebatê jı bo millet û

welatê mera vekmye, Min jı lı rêza ,'cwendivanêu

xu bmıvisin, Xudê arikariye bide,

Gelek û gelek sılav,,,

Seyfeddin Kuri M. -zade

Beytüşşebib

Deng Dergisine

Diyarbakır'a bağlı Hezan nahiyesindenim. Adım

Salih Akgül, Deng'inizi aldım, okuyordum; nahiye

çavuşu , beni Deng'inizden men ediyor. Bize diyor ki

Dicle, Fırat Gazete ve Banşdünyası, Deng. Bunlan

almayın, okumayın, yasaktır, isterseniz yazın ister¬

seniz yazmayın. Çavuşun ismi Ahmet çavuştur,

SaUh Akgül

Diyarbakır

Deng Dergisine

Çıkarmış olduğunuz «Deng» mecmuasının 1, sa¬

yısında, Potreler kısmında bir kaç kürtçe eser ismin¬

den bahsetmişsiniz, Bunlann tam olarak adresi hak¬

kında malûmat yoktur. Tarafınızdan yayınlanmış

olduğunu sandığımız için mevcudu varsa «Türkçe

izahlı Kürtçe gramer» isimlisini aşağıdaki adrese

ödemeli olarak yollamanızı rica ederiz.

Aynca «Deng» e 6 aylığına abone oluyoruz. Fa¬

raşım adresinize telledik.

Hacı AU Bucak

Siverek - URFA

TEBRİK

Mübarek Kurban Bayramı dolayısiyle telgraf,

kart ve mektup yollayan okuyuculamnızın hepsi¬

ne ayn ayn cevap vermek zorluğunu okuyucula-

nmız takdir ederler,.. Deng, bütün okuyuculanna

daha nice muüu bayramlar diler...

DOĞU KALKINMASI

Biti kırmak için göz

Toprak için baraj lâzım

Yol lâzım

Işık lâzım

Dil lâzım

Lâfla yürümez peynir gemisi

Nutukla yürümez

Ana yurdu baştan başa

Plavrasız sevmek lâzm.

HALİM YAĞCIOCLU

Eman Eman (')

Hv Sıbeye tavê daye

Tu rabe Serçavê xwe bışo

Bı sabuna bin, bı ava gûlanê

Weleh bileh tû sebebi ez qiz mame lı mala bavê
I

Eman Eman derde di la ez pir kınm.

Hestre çavan ez kiwar kınm.

Zewaca bê dil ez tobe kınm.

Delal heyran ber dere mala bavêmm mermere

Tu solan derxê bı gora -were

Wextê gored te qetiyan

Eze jı tera çekim bı hevrişme sor u zere

Delal heyran ser xanikê xwe megere

Diwar qelse IÇêran tere

'imm u jı te ki bê bexte '

Bextê bê bextan 1 wergere.

(I) Bu Dilak, Hazra ' dolaylanndan derlenmiştir.

SÜMERBANK

Dar günün dostudur. Dosta roja teng e

Renkli bezlerin evidir. Mala çite reng e

Aldanmıyacağımz yer Ciyê ne xapandmê

Daima Sümerbanktır. Her tim' Sümerbank e

ZİRAAT BANKASI

Köylüye her zaman yar- Her tun deste gündiya

dım eder. Paranızı Zi- dıgre. PerÊ xwe daynm

raat Bankası'na yatınn. Ziraat Bankası ye.
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Konê Reş

Konê reş bı pışkoj û rewake û çit

bı pêşmal û perde û pargon û şerit

Di binde çewal û tejber û kulav û nıvin

bı pez û deve û hêstir û dewar û melun

Kebanî sibêde radıbî pırçeleng û be xew

Sepiye il dar datênê û lı dar dixe meşka dew

Bı dest novkîl û du lewleb m û dıbınre mexmer

mast dibi dew û bı ser dıkevi nîvişkê zer

Nîvişkê xwe xwê diki u taveje bine hiz

Lı welatê jeri hîze, lı welatê jori diz

Sıvıka hunduru keçe, yan büke yaxud qerwaş

benık bı desta û tûrê rengi lı paş

Kom dike quncik û sıtûnk ü sergin

malxo rûnıştlye Uso, Bıro û Nalln

Pez te ser dana ü bêrlvan dıçm der

Şıvan pez dike kom û serbêri lı ber

Şir dıdoşın u vedıgenn cıvvamk û pir

kod bı desta u lı nav piştê eyar şir

Evarê agır û gêti geş dibe lı nav konan

Wek çırağ loks yan stêrên lı ezman

Rencber û malxo bı tıfıngın bı qîrqîr û gızgiz

terse xwe di parêzin jı dıjmın u gür u diz

Çend roja lı warê xwe diminin ew koçer

bar dıkm hêstir û bergîr u huştır û ker.

Bı ir û zır deng jı wan te geh bı şehîn û kalîn

Koçer dıçın, siwann, xort û kal û keçen narin

Wardozi tim dıçın d.ıgenn lı waran

denge pez te, kalîna berxa û warina karan

Kona datênm, şerita vedireşênm paş û peş nnd.

Lı pist hev rêz dıkm wek bajar u gund

Mêkut radıbî ser sere sıng u di bin re pêwend

Pev dıçın pêsir u benî û quflik û bazın û zend

Diçêrênin kulilk û haşıb û gihayê rengreng

Lı wan dıborin sal û dem û çax ü beng.

Deng
DENSE ROJHILATE
fvier,4 ciröKö d€?rtö Kovara »Syasl, ı^cnalar

Xwsili: ERGUN KOYUNCU

Midîrê çapkırna İBval : 1WEDET SERHAT

,Vê hêjmorêda tnidîrê jê pırs; CELÂL ERGÜN

^OAREWANE:: TürBısaar 3K T'aKya şHa'nı wo, /3

Caöaîo^iu - îstanüul

Deng
DOĞUNUN SİSSİDİR
AyitK. siyasi, Sosya' ve Kültürel Dergi

Sahipi: ERGUN KOYUNCU

öenet yayın müdürü: MEDET, SERHAT

Bu sayıda meş'ui müdür : CELÂL ERöOW

lOAr^EHANEı Tûroaaar3K,Trakva Is Ham No, 13

Ca^ıaiotjiu - İstanbul
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DİZİN

(Dizindeki l<işi adları her il<i sayının tüm yazılan okunarak hazırlanmıştır. Buradaki no

sayıyı ve s. sayfayı göstermektedir, sayfa numaraları derginin kendi orijinal sayfa numarasına

göredir. 2. sayının içkapağında rakam olmadığından dizinde o sayfayı "O" olarak gösterdik,

ayrıca 2. sayının arkakapaktan bir önceki sayfanın da sayfa numarası olmadığından onu

da sayfa "17" diye belirttik.-Apec)

Abdi İpekçi, no:2 (s.12)

Abdullah Turanlı, no:2 (s.16)

Ahmet Hamdi Başar, no:2 (s. 12)

Ahmet Kabaklı, no:2 (s.3, 5, 12)

Ahmet Kemal, no:1 (s.6, 9), no:2 (s.3)

Alp Arslan, no:1 (s.2)

Ara (kral), no:2 (s.15)

Arif Müfit Mansel, no:2 (s.15)

Asianoğlu, no:1 (s.3, 13)

Atatürk, no:1 (s.11), no:2 (s.14)

Kemal Paşa [Atatürk], no:2 (s.5)

Atilla Fırat, no:1 (s.10)

Avni Doğan, no:1 (s. 10)

Bahri Koçkaya, no:2 (s. 17)

Barzani, no:2 (s.3)

Bitlisli Molla İdris [İdrlsi Bitlisi], no:1 (s.2), no:2 (s.13)

Celal Ergün, no:2 (arka kapak)

Cem Sultan, no:2 (s.13)

Cihad Baban, no:2 (s.12)

Doğan Avcıoglu, no:2 (s.12, 13)

Doğan Kılıç Şehhesenanlı, no:2 (s.9)

E. R. Mc Carus, no:2 (s.9)

Ecvet Güresin, no:2 (s.3, 12)

Eflatun, no:2 (s.15)

Ergun Koyuncu, no:2 (arka kapak)

Faik Bucak, no:2 (s.10)

Falih Rıfkı Atay, no:2 (s.12)

Fatih Sultan Mehmet Han, no:2 (s.13)

Fikret Işıltan, no:1 (s.9)
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Gandi, no:2 (s.10)

Gorani [Molla], no:2 (s.13)

Gökhan Evllyaoğlu, no:2 (s.12, 13)

Hacı Ali Bucak, no:2 (s. 17)

Halim Yağcıoğlu, no:2 (s.7, 17)

Halit Bin Velit, no:2 (s.15)

Hayrettin Uysal, no:1 (s.14)

Heredot, no:2 (s.12)

Hüseyin Cahid, no:1 (s.10)

i. Nizami, no:2 (s. 17)

İlhan Egemen, no:1 (s.14)

İsa Reco, no:2 (s.10)

İsa Şans, no:2 (s.O)

İsfendiyar Baruşnü, no:2 (s.2)

İsmet Nizami, no:2 (s.4)

J. Bendrys, no:2 (s.8)

Kemal Badıllı no:1 (s.7), no:2 (s.9,11)

Kılıç Arslan, no:1 (s.2)

Koçero, no:1 (s.1)

M. U., no:2 (s.14)

Medet Serhat, no:2 (s.2, arka kapak)

Mehmet Ali Demir 1 (s.14

Mehmet Fahrettin Kirzioğlu 2 (s.12, 13

Mehmet Şerif Fırat 1 (s.10

Mehmet Tirim 2 (s.O

Musa Anter, no:1(s (s.7, 9, 11),no:2 (s.15)

Rahşan [Musa Anter], no:1(s.11), no:2 (s.12)

Anter [Musa], no:2 (s.12, 13)

Mustafa Remzi Bucak 2 (s.10

Muzaffer Ramazanoğlu 1 (s.9

Mümtaz Faik Fenik 2 (s.12

Nazım Hikmet 2 (s.3

Necmi Onur 1 (s.14

Niyazi Okaygün 2 (s.O

Nurettin Hazer, no:2 (s.10)

Saffet Aykut, no:2 (s. 17)

Sait Kırmızıtoprak [Dr. Şıvan], no:1 (s. 6, 10, 14), no:2 (s.16)

Salih Akgül, no:2 (s.17)

Sargon (Asur kralı), no:2 (s.16)
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Selahaddin Eyyubi, no:1 (s.2)

Selim (Baban), no:2 (s.12)

Semiramis (kraliçe), no:2 (s.15)

Seyfeddin Kuri M.zade, no:2 (s. 17)

Sılivi, no:2 (s.O)

Siyabendê Sılivi, no:2 (s.6)

Şükrüllah (Baban), no:2 (s.12)

Timurleng, no: 2 (s.13)

Turgut Boran, no:1 (s.12), no:2 (s.5)

Turhan Tükel, no:2 (s.12, 13)

Yaşar Kaya, no:1 (arkakapak), no:2 (s.2)

Yavuz Sultan Selim, no:2(s.13)

Yıldınm Bayazit, no:2 (s.13)

Yılmaz Sarıoğlu, no:2 (s.13)

Yusuf Azizoğlu, no:1 (s. 6), no:2 (s. 16)

Ziya Gökalp, no:1 (s. 2, 12), no:2 (s. 8, 9)
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DENG

HAKKINDA YAZILAN BaZI YaZI Ve BeLGELER
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Bergeh

(siyasi, kültür, araştırma dergisi),Stockholm,

No:5/1990, s.30-42

"DENG" DERGİSİ

Naci Ktttlav

1963 yıhnda, 27 Mayıs'ın getirdiği gö¬

receli özgürlük ortamında bazı Kürt

gençlerinin İstanbul'da Türkçe-Kürtçe

olarak çıkardıkları "Deng" dergisini ta¬

nıtmak ve bazı niteliklerinden söz etmek

istiyorum.

"Deng", 15 Nisan 1963 tarihinde yayı¬

na başlamıştır. "Deng" isminin altında

daha İcüçük puntolarla, "Doğunun sesi¬
dir" kelimeleri yazıhdır. "Ayhk, Siyasi,

Sosyal ve Kültürel Dergi" olarak sunulu¬

yor. Adres olarak, Çağaloğlu, Türbedar

Sok. Trakya İşham. No. IS-İstanbul'u
okumaktayız. Fiyatı 100 kuruştur. 1. sa-

yısımn kapağında çamaşır yıkayan bir

Kürt kadımmn resmi ve resmin üstünde

Kürtçe "Hêviya Rojhılat" beürlemesi ve

altında da "Doğuda Temizlik" yazısı var¬

dır. Sahibi Ergun Koyuncu, Yazı İşleri
Müdürü Yaşar Kaya ve Genel Yayın

Müdürü ise Medet Serhat olan derginin

arka kapağında Kürtçe "Armanca Me..."

başhkh, yayma başlama nedenini açıkh-

yan bir sayfahk bir yazı yer almaktadır.

Arka kapağın alt kısımlarında solda

Türkçe ve sağda da Kürtçe olmak üzere

dergi yöneticilerinin isimleri vardır.

Türkçesinde "Deng Doğunun Sesidir",

Kürtçesinde ise "Deng Denge Rojhılate"

yazıhdır. 2. sayıda ise ayni adres, fakat

bh önceki sayıda Trakya İşhan No. 13
iken bu kez No. 14 şeklmdedir. 15 Ma¬

yıs 1963 tarihinde yayınlanan 2. sayıda

Sorumlu Müdür olarak Celal Ergün'ün

Yaşar Kaya'mn yerini aldığım görüyo¬

ruz.

Dergi ancak iki sayı çıkmış ve üçüncü

sayı daha basımevinde iken poUsce el
konulmuştur. İki sayısı elimizde olan

derginin, bhkaç örneği polisten kaçın-

lan üçüncü sayışım da, yöneticilerin yar-

dımlariyle o tarihte okuma olanağı

bulduysam da, ancak, aradan geçen 27

yıl gibi uzun süreden sonra, bugün, bu

sayımn içeriğini ammsamamaktayım.

"Deng"in çıktığı dönem ve

ortam.

Dergi, DTP.'nm askeri bir "hareket"le

yönetimden uzaklaştırıldığı, 27 Mayıs

1960 tarihinden üç yıl sonra, sivil-asker

karışımı bh dönemde yayma başlamış¬

tır. Kürtlerin uzun yıllar süren sus¬

kunluklarından sonra bazı Kürt

entellektüellermm (49'lar Olayı) bir yıh

aşkın tutuklu kalmalanmn ardından,

burjuva demokratik özgürlüklerin yeni
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boyutlar kazandığı, göreceli baskısız

günlerde çıkmıştır "Deng". O dönem ba¬

sım incelendiğinde, demokratik ve sol

arayışlanni^henüz başladığı ve bundan

ötürü de çok yönlü deneyimsizliklerin

göze çarptığı görülmektedir. Bu ortam¬

da bazı Kürt gençleri bh takım a-

rayış larda bulunuyor ve "Deng"i

çıkarıyorlar. "Deng"i yönetenlerden Ge¬

nel Yayın Müdürü Medet Serhat ve 1.

sayıda Sorumlu Yazı İşleri Müdürü
Yaşar Kaya, 49'lar Olayı'nda tutuklu bu¬

lunan iki kişidir. Yaşar Kaya İktisat Fa¬
kültesi ve Medet Serhat -o zamanki

Medet Yö§- Hukuk Fakültesi öğrencisi,

Iğdır'h iki hemşehridirler. Derginin sa¬

hibi Ergun Koyuncu ve 2. sayıdaki So¬

rumlu Müdür Celal Ergün ise onlann

üniversite çevresinden arkadaşları olan

iki Diyarbakır'h genç. Yani yöneticile¬

rin tümü öğrenci durumunda olan bir

avuç o zamanın "Doğulu" Kürt genci.

Ekonomik olarak zayıf olan ailelerinden

gelecek olan parayla geçinen, -Medet

Serhat dışında- bu dört ideahst genç,

böylece boyutlarım hesaplamadıkları

büyük bh işe ghişiyor. Gerçekten de, bu

zorluklarla karşılaşmaları için uzun sü¬

re beklemeleri gerekmiyor. 1. sayıdan

sonra Yaşar Kaya ve ardından da Celal

Ergün tutuklanıyor. Fakültelerini bitir¬

meleri gecikiyor ve C. Ergün ise üniver¬

siteden ayrılmak zorunda kahyor.

Şimdi, derginm 1. ve 2. sayılanndaki

yazılardan söz edeUm ve daha sonra ise

genel değerlendirmelere varmaya ça¬

lış ahm.

1. sayı.

"Çıkarken" başhkh birbuçuk sayfahk

yazı "Deng" imzasım taşıyor. Derginin

amaa açıklamrken, Doğu'nun geri kal-

mışhğmda yöneticilerin yeri, bunun or¬

tadan kaldırılmasında aydınların rolü ve

bazı ekonomik çareler sıralandıktan

sonra, çoğunlukla Kürtçe konuşulan

Doğu Anadolu insamna yönelik ve on¬

lann kendi dili olan Kürtçe ile yayın yap-

mamn önemi vurgulamyor. "Deng"

dergisi, Cumhuriyet döneminde, bu ko¬

nuyu ele alan ilk Türkçe-Kürtçe dergi

olduğunu belhtiyor. Kürtçe yazmamn

ülke bütünlüğü bakımından, zarar değil,

tam tersme, büyük yararlar sağladığı be-

Ihtiliyor.

2. sayfada "Türkler ve Kürdler" yazısı

yer ahyor. Ziya Gökalp'ın bu yazısı "İçti-
maiyat"tan alınmış. Bhbuçuk sayfadan

oluşan yazıda Türk ve Kürt uluslanmn

karşıhkh ilişkileri, Misak-i Milli'nin

Kürt ve Türklerin oturmakta olduktan

yerleri içerdiği belirtildikten sonra Kürt

Beyleri'nin Osmanh imparatorluğu'na

geçişleri ve daha önceleri Selahaddin-i

Eyyubi'nin İslamiyete hizmetleri sırala-

myor. Sonunda, 'Kürdleri sevmeyen bir

Türk varsa Türk değildir, Türkleri sevme¬

yen birKürd varsa Kürd değildir." cümle¬

si ile yazı son buluyor.

3. sayfada "Siloya Mektuplar" üst baş¬

hkh ve "Silo" diye başhyan, "Asianoğlu"

imzah bh yazı var. 3. ve 13. sayfalarda

yer alan, akıa ve yer yer söylemek iste¬

diklerini sembollerle anlatmaya çahşan

yazar, bazan da çok katı oluyor. Duygu¬

lu bh anlatımı vardır. On ara bölümden

oluşan mektuplarda, on ayn somut ko¬

nuyu dile gethiyor yazar. Daha çok sos¬

yal eşitsizlikleri ustaca dile getiren

"Asianoğlu", msanlar ve bölgeler arasın¬

daki dengesiz gelişmenin birbhleriyle

olan bağlantısım kurmada başanhdır.

"Asianoğlu" daha sonraki yıllarda Tür¬

kiye sosyaüst hareketmde başarıh işlev¬

ler yüklenmiştir.

4. ve 5. sayfalarda, Mardm yöresinde,

Omeryan aşireti arasında derlenen "Xe-

rabo" türküsü yer ahnıştır. Halkın ara¬

sında bugün de yaygın olan Xerabo'dan

abnan aşk, Kürt adet ve göreneklerim.
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sosyal yapışım dile gethen bu duygulu

dizeler iki sayfaya yakın bh yer tutuyor.

Ayni sayfada "Keleş Xemê" türküsüne

de rashyoruz.

6. sayfada "Ahmet Kemal" imzah,

"Memur" başhkh yazı, "İro Here Subê
Were" üst başhğı altında veriUyor. Me-

murlann halkın dertlerine karşı ilgisiz¬

liği ve bunun özellikle de "Doğu"daki

yansıması anlatıhyor. Bu yazımn altında

çerçeve içine ahmp dikkate sunulan kü¬

çük bir yazı var. Bunda, dönemin Sağhk

ve Sosyal Yardım Bakanı Sayın Dr. Yu¬

suf Azizoğlu'nun Ankara'da düzenle¬

nen Doğu Folklor Gecelerine katıldığı

ve önemh konuşmalar yaptığı bildiril¬

dikten sonra, derginin yazarlarından

Dr. Sait Kırmızıtoprak'ın konuşmalan

gelecek sayıda değerlendireceği söz ve-

riüyor.

7. sayfada "Portreler" üst başlığından

soma, "Kemal Badılh" konu ediliyor.

1923 yıhnda Urfa'da doğan Kürt yazar

ve o yıllarda Yeni Türkiye Partisi Urfa

Milletvekih olan Kemal Badılh'dan söz

eden bh sayfahk yazıda, kendisinin

eserleri sıralandıktan sonra bh de şiiri

yer alıyor. Buradan öğrendiğimize göre,

Türkçe İzahh Kürdçe(Kürmanci) Gra¬

mer; Türkçe Açıklamah Kürmanci Lü¬

gat ve Kamus; Kürtlerin Sosyolojik

Durumları Hakkında İlmi Bir Etüd ve

Kürmanci Şürler, yapıtlan vardır. An¬

cak özel olarak bildiğim kadariyla Ba-

dıllu'mn, gramer kitabı dışındakiler

yayınlanmadı. Yukarda söz ettiğim yazı¬

da buna değin herhangi bir bilgi yoktur.

K.Badılh'mn "Deng" dergisi tarafından

yayınlanan şiiri daha sonraları. Av. M.

Ali Aslan'ın çıkarmakta olduğu "Yeni

Akış" dergisinde yeniden yayınlandı.

Başka herhangi bir yerde çıktığına

değin bilgim yok. K. Badılh'ya saygım¬

dan ve şihini sizlerin de seveceğinize

olan sezilerimden ötürü buraya alıyo¬

rum.

Şiven ra

Şıvaniy, dos di biy best-û diyaran

Na biniy qe rûye derd-û xedaran

Şa di biy tu her gav bı berx-û karan

Jı wan berxan yekji ez buma xwezi.

««*

Şû^ti te dilêxweji tevinê

Kış dıkiy keriye xwe çaxa şevini

Tû dıbiy hevale dil u evine

Jı hevalan yekji ez buma xwezi.
«««

Pıf dıkiy billurê di şevin tari

Çı dıbey wanra bı kijan zari?

Kom dibin dor te di kın güdari

Jı gühdara yekji ez buma xwezi.

"Deng" dergisi şiirin Türkçe çevhisini

de sunmuş. Ancak bugün kullandığımız

Kürtçe yazımla az farkhhklar gösteren

şürin dergideki yazıhş şekline dokunma¬

dan, "Yeni Akış"taki ile karşılaştırdım,

herhangi bir fark bulmadım. Bu sayfamn

sağ ak köşesinde "Musa Anter"in yaz¬

dığı "Kımıl" adh kitabın "Deng" idareha¬

nesinden, üç İha karşıhğmda elde

edilebileceği bildiriliyor.

8. ve 9. sayfaların tümünü kaphyan

"Musa Anter" hnzah, "Kürdlerde Dm"

yazısı, gelecek sayıda da sürdürülecek-

th. (M.Ö. 3000 senesinden zamammıza

kadar Kürd tarihinden bazı notlar) be-

Ihlemesinden soma tarihi bh inceleme

yazısı sunan Anter konuyu zengmleşti-

ren bh yaklaşım sergilemektedir.

10. ve 11. sayfalarda "Henek" üst baş¬

hğı ve "Varta Tarihi" başlığım taşıyan bir

yazı vardır. "Rahşan" imzahdır. Günü¬

müzde bu konuları daha yetkin bir şekil¬

de basında sergileyen Musa Anter'in

kullandığı Wr imzadır "Rahşan". 1947

yıllannda "Varto Mektuplan"mn ve bir¬

kaç kez Hükümet ve Türkçü-MilUyetçi

kurumlar tarafından yeni baskılan yapı¬

lan "Varto Tarihi" kitabımn yazan Meh¬

met Şerif Fırat'ın oğlu Atilla Fırat,

babası gibi Kürtleri karalamak için olur
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ohnaz zamanlarda ortaya çıkar, özbeöz

Türk olma savıyla, Kürt olduklanm söy-

liyenleri suçlamaktadır. Bu durumla

alay ederek, hayah bir konuşmayı kale¬

me alan yazar, o zaman bu konudaAtilla

Fırat'la polemiğe giren Dr. Sait Kırmı-

zıtoprak'la Atilla Fırat'ı karşıhkh ko¬

nuşturmaktadır. Konunun daha iyi

anlaşılabilmesi için yazımn giriş bölü¬

münü aktanyorum:

"-Jı ke zaye, gı ne bezaye- Dr. Sait Kır¬

mızıtoprak Yön Mecmuası'nın 40. sayı¬

sında (Kimler için çan çalıyor) başlıklı

bir etüd yazısı ile Dünya gazetesinde çı¬

kan Avni Doğan'ın yazılarına cevap ver¬

mişti. Bu sefer de 1 Kasım 1962 tarihli

YenilstanbulgazetesindeAtilla Fırat, Dr.

Kırmızıtoprak'a güya cevap veriyor. Ve

çok daha evvel, 6 Kasım 1947'de A-

tilla'nın babası Mehmet Şerif Fırat'ın

(Varto mektubu) başlıklı biryazısı Hüse¬

yin Cahid'in Tanin gazetesinde çıkmış,

tıph oğlu gibi o da masum Doğuyu jur¬

nal etmişti." Bu yazımn altına gelen bö¬

lümde yine Musa Anter'in "Kırml" adh

yapıtımn bu kez Kürtçe ilam var. Kımıl

şürinden de iki mısra alınmış. "Bı çiya

ketim LoApo- Çiya melûl bun rebeno."

14. sayfada "Geçen ay Doğu için neler

dendi?" başhkh bh yazı var. Milliyet ga¬

zetesinde yazar Necmi Onur'un "Mezar¬

larında Yaşıyanlar" adh seri yazısından

söz edilmektedh. Batman ilçesinin

"Şikeftan" köyimün dertlerini dile geti¬

ren yazar Doğu'nun geri kalmışhğını ve

yöredekilerin Kürtçeden başka dil bil¬

mediklerini örnekleriyle sunmuş. İstan¬

bul'da çıkan sağcı "Toprak" dergisinin

15. sayısında Darendehoğlu İlhan Ege-

men'in "Doğu" düşmanlığı yaptığı, Dic-

le-Fırat gazetesindeki Kürt edebiyatı,

Kürt tarihi konulanna olan tepkisi anla¬

tılmıştır. Yine "Yön" dergisinde -o dö-

nemm ünlü sosyaüst haftahk dergisi- 27

Mart 1963 tarihinde "Doğu meselesinde

yamlan kim?" başhkh yazı ele ahmyor. (

Yazar Hayrettin Uysal KöyEnstitüsü çı-

kışh ve uzun yıllar CHPmilletvekilhği ve

yöneticiliği yapmıştır.B.N.) Dr. Sait

Kırmızıtoprak'ın daha önce Yön'de çı¬

kan bh yazısı konu ahnarak Kürt dihnin

var olmadığı ve bu nedenle Doğu'lu va¬

tandaşlara kendi dilleriyle hitap etme-

nm bilhnsel olmadığı öne sürülmüştü.

Yine Milliyet gazetesinde Yeni Türkiye

Partisi Tunceli Milletvekili Mehmet Ali

Demh'in "Doğu'nun geri kalmışlığı ko¬

nusunda Mecliste Genel Görüşme açıl¬

ması istemi" dile getirilmiş. İstanbul
Radyosunda tekrarlanan Şikeftan Rö¬

portajına değin olan ilan dergiye akta¬

rılmıştır. İlan şöyle: "Dikkat dikkat sayın

vatandaşlar: 20. asırda DoğuAnadoluda

toprak altında mağara hayatını yaşıyan

vatandaşlarımızın acıklı hayatını yarınki

Milliyette okuyunuz."

15. sayfada "Beş yıllık kalkınma plam

ve Doğu" başlığı akında, ilk 5 yılhk kal¬

kınma plammn 8. bölümünde "Bölge

Planlanması ve Kalkınması" 'mn "Doğu

ve Güney Doğu'yu ilgilendiren" kısımla¬
rı incelenmiştir. Yatınmlann verimli

alanlara yapılması, coğrafik dağıhşın

gözetilmesi, Doğu'ya nitehkli memurla¬

rın gönderilmesi, Keban Barajı Proje-

si'ne özel önem verilmesi gibi konular

işlenmiş olup, "Devamı gelecek sayıda"

denmişse de bir sonraki sayıda bu konu¬

ya Taslamadık.

Arka kapakta, "Armanca Me..." baş¬

hkh, derginin amaam belirtmeye ça¬

lışan Kürtçe bir sayfalık yazı, "Deng"

imzalıdır. Ancak 2. sayının 2. sayfasında,

Yaşar Kaya savcıhktaki gelişmeleri an¬

latırken, bu yazıyı Medet Serhat'ın

yazdığım öğreniyoruz. Yazıda, 27 Ma-

yıs'tan sonra özgürlük ışıklarının görül¬

meye başlandığına işaret edildikten

sonra, uzun yıllar Kürtçenin yazılmadığı,

latin harfleriyle okuyup yazmanın olma
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dığı bir dönemde böyle onurlu bir görevi

de yüklenen derginin, bu çok zor görevin

başanlabilmesi için okuyuculardan des¬

tek beklediğine işaret edilmektedir.

İkinci Sayı:

Ön kapakta "Kurukenger (Kerambêr)

Tophyanlar." yazısımn üstünde kuru di¬

ken tophyan iki Kikt köylüsünün resmi

ve resmin üst kısmında "Şewqa Rojhılat"

yazısı vardır. 1. sayıdaki mavi renldi ka¬

pak 2. sayıda yeşil renktedir. Kapağın iç

sayfasında, "Deng için" başhğmdan son¬

ra okuyuculardan gelen mektup veya

şihlere yer verilmişth. Bu sayfada "Ni¬

yazi Okaygün"ün yazısı (Dersimlidir

B.N.), Silvan'dan "İsa Şans"ın Kürtçe bir

şihi var, dergi bunun yanına Türkçe çe¬

virisini de koymuş. Şihin yazan dini

öğrenim görmüş, eski "tarih düşme" me-

todlanm bilen bh kişi olmalı, "Kürdvari

tarix" başlığım kullanarak şöyle başla¬

mıştır:

Ez sond buxwim, beje yeqin.

Aş na gere ki ne ke çeqin

Di panzdi Nişane Deng derket

Di bist u yeki hate Farqin.

Eroh'tan Mehmet Tirim imzah,

"Deng"m yayınından duyduğu sevinci

dile getiren "Pesne Jı Dengra" şiirini

göndermiş. Dergi bununda Türkçe çevi¬

risini bhhkte yayınlamaktadır.

1. sayfada "Deng" imzah, "Sevmek İçin
Bilmek Lazım" başhkh bh yazı vardır.

Bu, başmakale ohnah. Çünkü, "Başma¬

kale" üst başhğı bir önceki sayfada oku¬

yucu mektuplan bölümünde, yanlışhkla

yer ahyor. Derginin ideolojik ve düşün¬

sel yönlerine değinirken bölümler ala¬

cağımız başmakale, genellikle dergi

kadrosımun düşünsel yapısını sergile-

mektedh. "Ülkemizde konuşulmasına

tahammül edilmiyen sosyal bir gerçeği

ortaya atmak"\di çıkışta bulunan dergi

nm, daha henüz işin başında iken, ko¬

pardığı fırtınaya yer verildikten sonra,

"Telaş neden?" ara başhğı ile, bu konu¬

nun konuşuhnasına karşı çıkan kurum

ve kişilere genel olarak değinilmektedh.

Daha sonra yetkin bir şekilde, insanla¬

nn ana dillerini kullanabilme haklan be-

Ihtiliyor, dm, dil ve ırk farklanmn

normal görülmesi gereği vurgulamyor.

"Bizden uzak tarih" arabaşhğında, geno¬

cide -insanhğa karşı cürüm- deyimini

kullanan dergi şöyle demektedh: "Bir

grupun, zümrenin haiz olduğu dil, dini

inanç, kültür^bi değerlerini deyoketmek

genocide'dir." Başmakalenin "Çözüm yo¬

lu" bölümünde, ekonomik önlemlerin

yanında demokratik bir ortamda bütün

dertlerin dile getirilmesi ve özellikle

farkh dillerin konuşulması gereği vurgu¬

lanmaktadır. Dergi, "Yeni zihniyet"i be¬

lirleme anlayışında devletm, "Doğu"nun

geri kalmışlığına parmak basmasım. Beş

Yılhk Plan'da "Doğu"ya öncelik tamn-

masım olumlu bulmaktadır. "Aydınlan

uyarma" bölümünde ise genellikle yazar

ve aydınlann bu konudaki görevlerme

dikkat çekiüyor. "Kürtlük ve Kürtçülük"

arabaşhğı ile Kürtçe okuyup yazmamn

ayınmcıhk olmadığı ileri sürülürken

"Kürt asılh vatandaşlanmız" deyhni kul-

lamlmaktadır. 2. sayfada "Kelepçeli Ba¬

sın Mensuplan" başhkh haber-yorum

karışımı bir yazı var. Sağ köşede Yaşar

Kaya'mn küçük bh fotoğrafı da yer alı¬

yor. 1. sayıda Sorumlu Yazıişleri Müdü¬

rü olan Yaşar Kaya'mn tutuklanışım ve

Genel Yayın Müdürü Medet Serhat'ın

2000 -ikibin- hra kefaletle, tutuklanma¬

sının red edildiğini bu anlatımların ara¬

sında buluyoruz. Medet Serhat'ın 1.

sayıdaki "Deng" imzah, "ArmancaMe..."

yazısının yazan olduğu da burada yer al¬

maktadır.

3. sayfada "İro Here Subê Were- Bu¬

gün Git, Yarın Gel" başhkh ve Ahmet

Kemal imzah yazı, sayfamn yansım tutu-

71



yor. Kulp ilçesinin Raşikan, Havre Ma¬

mikan ve Malagarve köylerinde jandar¬

maların yaptığı baskılar anlatıhp, bunun

Anayasaya aykın olduğu dile gethiliyor.

Ayni sayfamn diğer yansım kaphyan

"Hadise yaratan dergi" yazısı var.

Deng'in daha 1. sayısında büyük yankı¬

lar yaptığı, İstihbarat Örgütlerinin, Milli
Güvenhk Kurulunun, Bakanlar Kurulu¬

nun gizli toplantılar yaptığı behrtiliyor.

Basındaki yansımalardan örnekler veri¬

liyor. Örneğin Cumhuriyet gazetesinde

Ecvet Güresin, (Yok demekle yok olmu¬

yor) başlıklı yazısında, "İster Kürt, ister

Üçok, ister kurt diyelim Türkiyede bun¬

larla ilgili mesele vardır ve bu mesele gün¬

begün önemini azaltmadan devam eder

gider...."diyoTdu 22 Nisan 1963 tarihin¬

de. 20 Nisan 1963 tarihh Milliyet'te ise,

şu cümleler yer ahyordu: "...Kürt mesele¬

sini ele almak daima tehlikeli bir konu

addedilmiş ve bu alanda yayın yapılma¬

ması istenmiştir... Anlaşıldığına göre söz

konusu yayın organlarının kapatılması

ve adı geçen grupların sıkı bir şekilde ta¬

kibi düşünülmektedir. Ancak bu tedbirler

Kürtçülük davasını kökünden halledecek

çareler değildir. Meseleyi cesaretle ele al¬

manın ve gerçekçi tedbirler düşünmenin

zamanı gelmiştir..." Yön, Sosyal Adalet

haftahk dergilerinin yaklaşımlarının da

benzeri olduğu işaret ediliyor. Sağcı

yazar Ahmet Kabakh, Tercüman, Son

Havadis, Yeni İstanbul gazetelerinin
şiddet önerdikleri, ancak Bakanlar Ku-

rulu'nun sırf Kürtçe yazıldığı için suç

kabul edilemiyerek, suç zanh yazılann

kovuş turulmasım önerdiğini yazan der¬

gi bu anlayışı memnunlukla karşılamak¬

tadır.

4. sayfada İsmet Nizami imzah "Doğu¬
nun Kaderi" yazısı, "Şarkh"nın İstiklal

Savaşı'nda çîu-pıştığı, vatam kurtardığı

ancak şimdi yokluklar ve mahrumiyetler

ülkesmde yaşadığı dile getiriliyor.

"Şark'hnm evlaüannın" uyamp dertleri

ne son vereceği özlemi anlatıhyor.

Turgut Boran'ın "Ayşoya Mektuplar"

adh Türkçe şihi 5. sayfadadır. Ayrıca

Kığı yörelerinden derlenmiş "Baxçê Ke¬

mal Paşa" adh kısa bh Kürtçe türkünün

dört beyit tutan sözlerinin altında, çer¬

çeve içine ahnan "Tekamül Nazariyesi"

başhkh küçük bh yazı var. Bu, Tercü¬

man gazetesi yazarı Ahmet Kabakh'mn

"Kürd demek, kurd demektir" sözünü

ele alıp Darvin'in Evrim Teorisi'ni

ammsatan, A. Kabakh ile alay eden bir

yazıdır. Evrim Teorisine göre bazan in¬

san konuşan hayvan olur, Kürtler'in

kurttan gelmesi gibi, bazan da bir bitki¬

den geür, Ahmet Kabakh'mn "ka-

bak"tan geldiği gibi, deniyor.

6. ve 7. sayfalarda "Çirok-Hikaye" üst

başhğımn altında "Siyabendê Sılî%î" baş¬

hkh yazı vardır. Siyabende Sılîvî hikaye¬

sinin Kürtçesi ve ardından Türkçesi

verilmiştir. Leyla ile Mecnun, Ferhat ile

Şirin, Romeo ile Jülyet, Pol ile Virjini gi¬

bi Batı ve Doğu'nun aşk, sevgi üzerine

kurulu klasiklerine benzediği söylenen

hikayede, Miyafarqin -Silvan- dolayla¬

nnda Xecê, Siyabend'i sevdiği halde

başkası ile nişanlandınhr. Sevdiğini ka¬

çıran Siyabend, Süphan Dağı'mn e-

teklerine varır. Süphan Dağında,

uçurumun kenarında yabani bir erkek

geyiği vurduktan sonra, çırpınan geyiğin

Siyabend'in dengesini kaybetmesine ne¬

den oluşu ve uçurumdan yuvarlamrken

bir kuru sakız ağaamn Siyabend'in göğ¬

süne saplanması sonucu ölmesi ve on¬

dan ayrılmayı göze alamıyan Xecê'nin

kendisini uçurumdan atıp öldürmesi an-

latıhr. Hikayenin bu varyasyonu Kürdis-

tan'da ünlüdür.

7. sayfamn sağ yansında Halim Yağ-

cıoğlu'nun "Anzelha" adh uzun şürin¬

den bir bölüm yer ahyor. İzmirli
öğretmen H. Yağcıoğlu'nun "Anzelha"

isimli şiir kitabından ahnmıştır. (Kürtle¬

ri isyana kışkırtıyor diye H. Yağcıoğlu
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1950'li yıllarda yargilanmişti.B.N.)

8. ve 9. sayfalarda "Kürtler ve Kürtçe"

yazısı var. "Kemal Badılh- Urfa Y.T.P.

Milletvekih" imzasım taşıyor. Kürt dili¬

nin dünya dilleri içindeki yeri, Ziya Gö¬

kalp'ın Kürt dilmi incelerken ortaya

koyduğu tasnif verildikten soma Kur-

mançcamn yazıhşı için 38 harfli Kürt al¬

fabesinin anlatımına geçiUyor. Bu

bölümde zengin örneklemelere yer veri¬

yor Badılh. Avrupah bazı dilbihmcileri-

nin isimlerini ve yapıtlarım behrthken
dipnotuşekhndebhkaçsabrlaZaza'lar-

dan da söz etmektedir.

10. sayfada "Portreler" üst başhğımn

altında. Faik Bucak'ın yaşamı dile geti-

rihrken, "Gazın Jı Xwedê" isimli Kürtçe

şihi ve sol köşede resmi sunulmaktadır.

AVUKAT FAÎK BUCAK

1919 yıhnda Siverek'te doğan Faik Bu¬

cak, istanbul Hukuk Fakültesi'ni bitir¬

meden önce Dicle Talebe Yurdu'nun

kuruculuğunu yapar. Çok ünlü bir folk¬

lor ustası olan Bucak, İstanbul'da folk¬
lorik gecelerin düzenlenmesinde

bulunur. 27 Mayıs Devrimi diye amlan

askeri yönetimin D.P.'yi devirip yöneti¬

me gelmesinden sonra, ağa olduklan sa¬

vıyla sürülen 55 Kürt'ten biri olan Faik

Bucak'ın kitap haünde yayınlanmamış

şürlerinden söz edilen yazıda "Gazin jı

Xwedê" şürinin "Deng" tarafından yapı¬

lan Türkçe çevirisi de sunuhnuş. (Buşiir

daha soma Yeni Akış ve Demokrat der¬

gilerinde yayınlandı. Yeni kuşağa ulaştı¬

rılması yeteri kadar yerine getirilemedi.

Şüri bh kez daha sunarken saygı değer

Faik Bucak'ın 1965 yıhnda Kürdistan

Demokrat Partisi'ni kurduğunu ve ilk

genel sekreterliğini yaptığım ammsata-

hm.B.N.)

Gazın Jı Xwedê

Ne nane, ne dane, ne şiv û taşti

Ho rebiyo! ev qas derd ûbela jı ku ti

Dewlemendî h me gırt idin em bune xezan

Hış seri me da nema, beli, manegij û

nezan

Çavan ji bıgre bıla rohnayî bibe zulmet

Çı bıfam pışka derdû xamapara me ket

Ma nıfır lı me buye kespigar nabe mera

Heval sılav nadmpırs nakın bav û bira

Ri lı berme wunda bu nızanım kuda biçim

Rebî! Tîna beicim sekınine lı ber Çem.

Bu yazımn altında, ondan ayn olarak,

"Urfa, Özel" başhğı altında, 55'lerden

Faik Bucak'ın Urfa'da İsa Reco adh bir
ağa tarafından evleri yıkılan Akçakale

ilçesinin Hırbeth Sahh köyü halkının da-

vasım aldığına değin küçük bh haber ya¬

zısı vardır.

11. sayfada "Kürd Lisam" başhkh bir

yazı, "devam edecek" notunu taşıyor.

Değerh dilbilhnci "Kemal Badılh"mn il¬

mi notlarım esas alan bh seri yazımn ilk

yazısı olarak sunuluyor. Dünya dil guru-

plan ve sonra bunun içinde Kürd dilinin
yeri ve tarihsel evrhni ele ahndıktan son¬

ra Kürt Alfabesi bölümüne geçiliyor.

12. ve 13. sayfalarda "Henek-Şaka" alt

başhğı altında "Açık Oturum: Kürdün

Kökü" başhkh ve "Rahşan" hnzah uzun

bir yazı var. Yukarıda beürtmiştik, bu

imza Musa Anter'm zaman zaman kul¬

landığı bh imzadır. "Hayali" bh açık otu-

73



rum dûzenhyen yazar, aşağıdaki kişile-

rm katihmlanm sağhyor.

Banş Dünyası Mecmuasından: Ah¬

met Hamdi Başar.

Milliyet Gazetesinden: Abdi İpekçi.
Cumhuriyet Gazetesinden: Ecvet Gü¬

resin.

Dünya Gazetesmden: Falih Rıfkı

Atay.

Tercüman Gazetesinden: Ahmet Ka¬

bakh.

Son Havadis Gazetesinden: Mümtaz

Faik Fenik.

"Kürtlerm Kökü" adh raporun müver¬

rihi Mehmet Fahrettm Kirzioğlu.

Deng Mecmuasından: Anter.

Yön Mecmuasmdan: Doğan Avao-

ğlu.

Yeni İstanbul Gazetesinden: Gökhan

Evllyaoğlu.

Sosyal Adaletten: Turhan Tükel

Oturumu idare eden: Rahşan.

O güne dek bihnen düşünceleriyle,

onlara bazı çözümler söyletiyor yazar.

GenelHkle A.H.Başar, E.Güresm,

A.İpekçi, D.Avaoğlu, T.Tükel ve Anter

Kürt gerçeğini kabul edip daha insanal

önerilerde bulunurken, F.R.Atay,

A.Kabakh, M.F.Fenik, M.F.Kırzioğlu,

G.Evliyaoğlu ise Kürtlere karşı baskıla¬

rın arttınhp seslerinin kesilmesi gerekir

diyor.

13. sayfamn sağ yansım "Kara Çadır"

başhğı altında, orijinah derginin arka

kapağında yer alan f'Konê^ Res" adh

Kürtçe, "Doğu'dan derİedıgımiz" notu¬
nu taşıyan şürin Türkçe çevirisi yer al¬

maktadır. Göçebe yaşamını dile getiren

Ihik bh anlatım vardır.

14. sayfada "Değmez Ama" başhkh ve

"M-U" imzah bh yazıda, Kürtçe yazıları

da içeren "Deng"in yayım üzerine bazı

dergi ve gazetelerde sert tepkUerle kar¬

şılaştıklarım, "Kürtçülük propagandası

yaptığımızı iddia ettiler." diyerek düe

gethiyor. Ancak bunlardan Yeni İstan

bul gazetesinde bh okuyucu mektubu-

nım terbiye dışı küfürlerle dolu olduğu,

mağara yaşamından kurtulmak istiyen

Doğu'luya kominist diyen Yeni İstan¬
bul'un anlayışı sergilenirken soğuk kan-

h bh yöntem önerUerek böylelerinin

yanıtlanmaya değmediği de yazılmakta¬

dır. Bununla iüntüi olarak, yazımn he¬

men altında, çerçeve içine alman Farsça

bir beyit Türkçesi ile bhükte verUmişth.

" Çu ayni ki bexti in, ne şekle menest. We

lekm kalem der kefe düşmenest.-Çizilen

bu çirkin tasvir, benim şeklim değildir.

Lakin kalem, kötü niyetlilerin elindedir."

15. sayfada Musa Anter hnzah "Kürd¬

lerde Din" başhkh, geçen sayıdan sürdü¬

rülen tarihsel inceleme yazısı vardır.

16. sayfada ise "Türkiyede çıkan gaze¬

te ve mecmualar" başhkh kısa. Müh Eği¬

tim Bakanhğı Basma Yazı ve Resimleri

Derleme Müdürlüğü'nün 31 Arahk

1962 tarihli istatistiklerini içeren bir ya¬

zı yer ahyor. Tüm dillerde çıkan gazete

ve dergilerin sayılan verilmektedir. Bu¬

rada belirtildiğine göre, "Süryanice,

Kırgızca, Kürtçe-Türkçe neşriyata ras-

lanmaktadır." cümlesi de orada yer al-

makatadır. Ayni sayfada çerçeve içinde

"Özür" başhğı altında Dr. Sak Kırmızı¬

toprak'ın yeni görev yerine gitmesi

nedeniyle Dr. Yusuf Azizoğlu'nun ko-

nuşmalanna değin yazıları ancak dergi

basıma verildikten sonra eüerine ulaş¬

tığı beürtilerek özür dileniyor. Yine 16.

sayfada Kahta üçesinden Abdullah Tu-

ranh'nın noter kanaliyle "Deng"e baş

vurduğunu, derginin kendisine gönde-

rümemesini istediği yer ahyor.

17. sayfa yine okuyuculara aynlmış.

Lice;den Bahri Koçkaya, Ankara'dan

İ.Nizami ve nereden gönderildiği be-

Ihtihniyen Saffet Aykut'un Türkçe,

Beytüşşebib'den Seyfeddin Kuri M.za-

de'nin Kürtçe kudama mektupları var.

Diyarbakır'dan Saüh Akgül, Türkçe

mektubunda hem Deng yöneticUerini
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kutluyor ve hem de Dicle-Fırat, Banş

Dünyası, Deng dergilerinin okunmama¬

sı için baskıda bulunan Ahmet adh jan¬

darma çavuşunu şikayet ediyor.

Siverek-Urfa'dan Hacı Ah Bucak,

Türkçe olan mektubunda dergiye abone

olduğunu yazdıktan sonra, 1. sayıda
"Portreler"de söz edUen kkaplann nasıl

elde edilebileceğini soruyor, ödemeli

olarak "Türkçe Izahh Kürtçe Gramer"

kitabım rica ediyor. Yme 17. sayfada da¬

ha önce Anzelha isimü şihinden söz et¬

tiğimiz Haüm Yağaoğlu'nun "Doğu

Kalkınması" adh şihine yer verUmişth.

Doğu Kalkınması

Biti kırmak için göz

Toprak için baraj lazım

Yol lazım

Işık lazım

Dil lazım

Lafla yürümez peyn ir gemisi

Nutukla yürümez

Anayurdu baştan başa

Palavrasız sevmek lazım.

Aym sayfadaki, Hazro dolaylanndan

derienen Kürtçe "Eman "Eman" türküsü

temiz bir köylü aşfam düe gethiyor. Sağ

alt köşede Sümerbank ve Zhaat Banka¬
sı reklamım yapan Türkçe-Kürtçe kısa

bir şih ve slogan vardır.

Derginin arka kapağındaki Kürtçe

"Konê Reş" şürinin Türkçe çevirisinin

13. sayfada yer aldığım ve "Doğudan

derlendiği"ni beürtmiştik.

Deng Dergisi'nin düşünsel

yapısı ve ideolojisi.

Dergiyi sizlere kısaca tamttıktan son¬

ra hemen eklemeliyhn, yalmzca iki sayı¬

sı çıkan bu derginin ideolojisi ve

düşünsel yapısı hakkında çok şey söyle¬
mek elbette zordur. ÖncelUde eldeki
materyal bunu kısıtlıyor, yazılann çeşk-

lUüderi henüz öyle bir aşamaya varmış

değü. Ancak bütün bunlara karşın bazı

ip uçlarım bulmak da olanakhdır, buna

çalışacağız.

İlk bakışta, akla gelen, bu görünümüy¬

le derginin geleneksel Kürt ulusal istem-

lermm ve anlayışımn 1960'h yıUardaki

bh yansıması olduğudur. Bunu doğal

görmek gerekh. O güne dek Kürt kim¬

liği üzerindeki baskılar zaman zamanje-

nosid sınınna getirihnek istenmişth, bu

nedenle de her Kürdün akhna gelen ük
şey, "varlığının" kaybolmamasıdır.

Yaşam ve Kürdistan'daki baskılar, Kürt

yurtsever ve aydınlanmn geniş çerçeve¬

li düşünmelermi sımrlamışür. Arayışla¬

rının çok boyutlu olması olanaklan

kısıth olmuştur. Dönemi ammsayahm,
tarihsel birikim yetersiz, Türk enteUeji-

yansı Kemalist ideolojiye sim sıkı bağh
ve bunun sonucu olarak, Kürt varlığım

büe kabul etmiyor, yönetim ise alabil¬
diğine baskıa. Bu koşuUarda yaşlan yir¬
mi avannda olan bh avuç üniverske

öğrencisi Kürt genci bundan daha yet¬

kin bir yayın çıkaramazdı. Kaldı ki, o dö¬
nemde Türk demokrat ve aydınlanmn

yayınlan da çok üeri sayılmazdı. İnsafh
ohnak gerekh. "Deng", bu durumu Ue
büyük bir aşama olarak kabul edihneli-
dh. Çok dikkatle değeriendirildiğmde,

iki sayıda da Kürt ağa ve beylerine ve
onların anlayışlanna ödün verilme¬

miştir. Bunda büyük bh kararhhk var. 1.

sayının Sorumlu Müdürü Yaşar Ka¬

ya'mn, yeni bir kadro ve anlayışın yayı¬

na soktuğu fakat aym ismi taşıyan

-Deng- derginin Ocak 1990, 2. sayısın¬

daki söyleşisini okuyunca, bu tespitimin

doğruluğuna olan inancım arttı. Kendi-
lermm daha sağında bh dünya görüşü¬

ne sahip olan Ziya Şerefhanoğlu Ue
dergi konusunda anlaşamıyorlar. Ancak

dergi sola açılmaktan da çok korkmak¬
tadır. Yazıların konulan ve anlatım bi-
çhnlerinden kolayca anlaşıhyor bu
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ürkekhk. Kürtler arasında sosyalist veya

komünist olarak tamnma korkusu, tecrit

olunma korkusu ve bütün bunlara bağh

olarak başansızhk korkusu. Doğrusu o

dönemde dikkate alınması gereken bir

durum.

Derginin ideolojisine dair.

Dergiyi çıkaranların sosyal konumları

çok beürgindir. Kürdistan'ın orta haUi

aUelerinden gelmiş öğrencilerdh tümü.

Tipik küçük burjuva unsurlar. Türki¬

ye'nin göreceli olarak özgürleşme döne¬

minin insanlan. Irak Kürdistanı'nda

Barzani'nin önderliğinde gelişmekte

olan bh Kürt ulusal hareketi var. Bu

Kürt gençlerinin bh bölümü bh iki yıl

öncesine kadar, 49'lar Olayı nedeniyle

tutukevindeydüer. Bu psikolojik faktör¬

ler de, göz önünde bulundurulduğunda

dergiye egemen olan atmosfer daha iyi

anlaşıhr. Dikkat çekicidh, bu küçük

öğrenci grubu ahlh şeyler söylüyor.

Ekstreme kaçmıyorlar. Maceracı de-

ğUler. Yaşlanndan beklenmiyen bir ol¬

gunlukla olaylara yaklaşıyorlar. Daha

çok Kürt burjuva-demokrat bir çizgide

yikümek istiyorlar. Bunda da başarılı

oluyorlar. İki sayı gibi kısa bir yayın

yaşamında, değişik Kürt çevrelerinde

yankı buluyorlar. Y.T.P.Mületvekili, dil

bUimci Kemal Badılh burada yazı ya¬

zıyor. Daha sonralann yetkin bir sos¬

yalisti Asianoğlu dergiye etkinük

kazandınyor. 1965 yıhnda Kürdistan

Demokrat Partisi'nin kurucu ve genel

sekreteri olacak Faik Bucak dergiye çok

sıcak bakıyor. Kürdistan'ın politik şekil¬

lenmesi çabalarında, daha sonralan yer

alacak Dr. Sait Kırmızıtoprak'ın yazıla¬

rı yok ama, dergi, yayınını sürdürebil-

seydi, onu da okuyabilecektik. Derginin

iki sayısında da kendisinin yazılanmn

yayınlanacağı okuyuculara duyurul

maktadır. Musa Anter'in varhğı ve ya¬

zılarıyla dergide önemh bir etkinlikte ol¬

duğu anlaşılmaktadır. Belli ki, dergi

momenti iyi yakalamış. Kürt demokratik

istemlerini günceUeştirmek, onu Türk

aydınlanna ve demokratlarına da be-

nimsetmek...Otuz yıl soma bUe sürekli

olarak tartışılan bir konu. Ne ölçüde

başarıh olunduğunu hem Türk ve hem

de Kürt aydınlan tartışıyor.

Örneğin, o zaman "Türkiye halkı" de¬
yimini kullanarak, Kemalist ideolojinin

katı ve herşeyi "Türk" gözlüğü Ue gören

anlayışına karşı bazı Türk aydınJanm

yumuşatmak ve onları bu konuda

düşünmeye yöneltmek istemişler. Nite¬

kim sonraları "Türkiye halkı" deyimini

kullanan bir kısım Türk ilericilerine,

çoğu Kemalist ve Türkçüler şiddetle

karşı çıkmışlardır. Bu deyimi derginin 1.

sayısının "Çıkarken" yazısında bulmak¬

tayız: "Ve, meselelerimizin Türkiye halkı¬

nın ortak mah olduğu noktasından

hareket etmektedir. "

Birçok küçük burjuva aydın hareket¬

lerinde olduğu gibi "Deng" çevresi de

aydınlara büyük bir işlev yüklemişth.

Hem bulundukları çevre ve hem de po-
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ütik denejimsizUkler onlann bu roman¬

tik düşünce biçhnlerini öne çıkarmakta

etken olmahdır. Aynca, Osmanh sosyal

ve düşünsel yaşamında da aydınlann

özelhkle etkm oldukları örnekleri, böy¬

le düşünmelerini etkilemiş olabihr. "Çı-

karken"de ".... Ve, bütün davalarımızın

geniş fikirli aydınların ve hür kalemlerin

gayreti ile olumlu şekilde sonuçlanacağı¬

na inanıyor... Toplumumuzun dertlerine

ışık tutmuş, köklü değişikliklere dayanan

görüş sahibi aydınlara duyulan hasretin

giderileceğine bağh ümidimiz hergün bi¬

raz daha kuvvetleniyor..." cümlelerinm

yamnda haUcın, işçinin ve köylünün öne¬

mine değinilmemesi bu yargıya var¬

mamda yardımcı oldu. Yine ayni

düşünce tarzı Türk aydınlan için de sık

sık kuUamhrken, Osmanh ve Cumhuri¬

yet dönemlermin sosyal yapılan ve ta¬

rihsel gelişimleri göz önüne

ahnmamıştır, buna değin belirlemeler

yoktur. O dönemlerin kabahati da Türk

aydınlarına yüklenmiştir. Örneğin, 1. sa¬

yı, l.sayfada geri kalmış hğı belhleyen

nedenlerin başhcası şu şekilde ifade

edUmişth: "...Neden bugüne kadar

Doğu, kaderinin pash çemberinde yaşa¬

ma mahkumiyetinden kurtulamamı-

ştır?..Bu mevzuda çok şey söylenebilir;

biz, sadece aydınlarımızın, ülkemizin

morfolojik ve sosyolojik yapısını bilme¬

diklerini ve halkın dertlerine gereken ilgi¬

yi gösteremediklerini belirtelim.. .."

Doğu'nun Geri Kalmışlığı.

Kürderm özeUikle geri bırakılmışlığı

"Doğu" deyhni kullanılarak dile getiril¬

miş. Sımrh olan dergi sayfalannda bu

konu iyi işlenmiş. "Kürdistan" deyiminin

o dönemde büyük bir anlayışsızhkla

karşılaşacağım düşünen "Deng" yöneti¬

cileri, Kürdistan keümesini coğrafi an¬

lamda da, kuUanmamışlar. O günleri

ammsıyanlar, bu tutumu anlamakta güç

lük çekmezler. "Kürtler" yerine de sık sık

"Doğulu" denmiş ama yerine göre bunu

aşan deyimlere rashyoruz. Örneğin, 2.
sayıdaki başmakalede; bazan "etnUc gu¬

rup", bazan "unsur" ve bazan da "Kürt

asıUı vatandaşlanmız" deyhni kul-

lamlmış. Bu arada "MiUet" olgusu ele

ahmrken belhgin olmıyan, kanşık ifade¬

lere rashyoruz. BeUi ki, günün koşuUan

ile dergi yazarlanmn söylemek istedik¬

leri ve bhUchnleri uyumluluk göstermi¬

yor. Örneğin, 2. sayımn başmakalesinde

şu anlatımı buluyoruz; ".-Kaldı ki çağı¬

mız buluşları ve teknolojik ilerlememillet

unsurlarının muhafazakar perdesini in¬

dirmiştir bugün. Önemli olan insan ve in¬

sanlıktır; kan ve dil değil... " Klasik
sosyaüst ulus anlayışına değm hiçbh işa¬
ret yok deredeki yazılarda. Ancak, bir

ülkede dil, ırk ve dm bhUğinin ohnama-

sının doğal olabUeceği vurgulanmakta¬

dır sıkça. Bunu aşan çözümlere

yaklaşım yoktur. Bu durumu da çok
doğal buluyorum. "Deng"çUerhı daha

ileri şeyleri söyleme olanaklan var mıy¬

dı? Güçleri, anlayışları ve Türkiye'nin

koşullan bu kadanna bile uygun değil¬
di. Nitekim iki sayıdan fazla çıkamayan

derginin yöneticileri de tutuklandılar.

Doğu'nun geri kalmışhğı o dönemde¬

ki bazı demokrat niteükli yayınlarda yer

almaktaydı. MUüyet'te Necmi Onur'un

Şikeftan köyünü anlatan "Mezarlannda

Yaşayanlar" yazı dizisi gibi. Deng dergi¬
si bunlan öne çıkarmakta ve Doğu'nun

ancak eşkiya Koçero'nun ismi geçince

radyolardan duyulduğunu yazmaktadır.

Bölgeler arası dengesizük ellermden

geldiğince öne çıkarılmıştır. Kürt ger¬

çeğinin - o zamanki adıyla Doğu- dUe
gethUmesine "tahammülsüzlüğün" ne

denU etkm olduğu şu cümlelerle karşı¬

mıza çıkıyor: " Ülkemizde konuşulması¬

na dahi tahammül edilmeyen sosyal bir

gerçeği ortaya atmakla Deng vatansever¬

lik ve milli birlik için gereken en büyük
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hizmeti yüklenmiş bulunuyor. Deng'in

yarattığı tepki Türkiyemiz gerçeklerinin

nekadar bilinmediğinin çok iyi belirtileri¬

dir....

Sosyal Konuların İşlenişi.

Yukarda da belhtmeye çalıştığım gi¬

bi, feodal toplumu aşan, modern bir

burjuva anlayışı Ue olaylara yaklaşmak

istenmişth. Dergide, sosyaüst önerme¬

lerin işaretlerini, belhgin bh şekilde

bıUamıyoruz. Ancak, 1. sayıdaki, "Asla-

noğlu"nun yazdığı "Siloya Mektuplar"la

yazar, sosyalist bir düşünce anlayışım

dergiye taşımak istediği izlenimini ver¬

mektedir. Yer yer semboUerle bezenmiş

bh şekUde Kürdistan'ın -Doğu'nun- ve

oradan yetişen aydınların karşıhkh ola¬

rak yabancılaş tıkları anlatıhrken tarihi

determinizm hatırlatılarak bunun aşıla¬

cağı umudu verUmektedh. Sılo'ya 2.

mektubunda, üstü başı lime üme köylü

ile özel araba sahibini karşılaş tinrken,

bu ezUenm genelükle Kürt olduğunu us-

tahkla anlatmaktadır. 3. mektupta, tek

ineğini satarak 40 kUometreük yolu,

karda kışta , karısı Zeyno'yu sırtında

taşıyarak hastahane kapısına getiren

köylüyü tamtıyor yazar. Ancak hastaha-

neye yatıramadığı karısı sabaha karşı

otel odasında ölüyor. Önünde kansımn
cesedi ve köyünde öksüz çocukları... Ya,

bari çocuklanmı okutayım diyerek ken¬

te göç eden köylünün, işsiz kalan oğlu¬

nun afyon satıcılarının elinde nasıl

perişan olup hapislerde yattığım anla¬

tan 4. mektuba ne demeli?. Tüm mek¬

tuplar birbhinden güzel. 5. mektupta

jandarma dayağı ve yöneticUerin vur¬

dum duymazhğım, 6. da rüşvetsiz iş ya¬

pılmadığım okuyoruz. 7. de eşkiya

olmaya mahkum olanlann yaşamı var. 8.

mektupta radyodan "Evdale Zeymkê"

türküsünü dinlerken karakola götürü¬

lenler aıUatıhyor. Sınır boylarında çar

pışıp madalya alanlann daha sonra gö¬

mülecek kadar topraklan olmadığı dUe

gelh 9. mektupta. 10. ve son mektupta

bütün zorluklardan soma Sılo'ya git¬

mek, ona ulaşmak isteyen yazar diyor ki:

"..İşte yıllarca uğraştım bu yoldan sana

gelmek için. Setler çektiler önüme; vurdu¬

lar, ezdiler beni. Ama durduramadılar.

Şimdi bu yoldayım. Sana yaklaşıyorum.

Kini, öfkeyi bırak, sahte samimiyetlere

değil, imanlı sevilere inan. Sen de bana

doğru gel. El ele verip çalışalım..."

Tümü de sosyal dengesizükleri içeri¬

yor ve romantik de olsa güzel ve tath bir

yaklaşım var mektuplarda. Biraz roman¬

tik olunmadan yenilikler olmaz demiyor

muyuz çoğu kez. İnsan, "Aslanoğlu"nun

aydınlara özgü romantizmini seviyor bu

satırlarda. Mektuplan yazan genç, son¬

ra, bilmem bu söyledüderini gerçekleş-

thmek için ne yaptı?

Yeri gehnişken söyüyeyim, "Deng"

çevresi Istanbulda Süleymaniye Ca¬

misinin yamndaki Kürderin kah¬

vehanelerine sıkça gittikleri için,

"SüleymaniyelUer" diye amldılar. Bazı¬

larının üniversite yıllan uzadı, yeniler

geldi, ama o "hava" uzun süre yaşadı.

Bunlann çoğu bugün Kürdistan'da dok¬

tor, avukat, hakim, sava ve değişik mes¬

lek sahibidir. GeneUUde yurtsever,

ileriye açık bir çizgiyi sürdürdüler. Kür-

distan'daki ulusal mücadelenin ön safla¬

rında bulunanları az oldu, devrimci

kadrolara sempati duydular ama içleri¬

ne girmediler. Tanım yerindeyse, kendi¬

lerine özgü bir işlevi yerine gethen birer

"Deng"ci oldular. Bugün onlara daha

çok gereksinimi var Kürdistan'ın.

Kürt dili üzerindeki

çalışmalar.

O dönemdeki en yetkin kalemlerin

Kürt diü üzerindeki çahşmalanmn der¬

giye yansımasına önem verUmişth. Ke-
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mal Badılh ve Musa Anter bımlann

başında geUyordu. Kürt folkloruna, ta¬

biat, aşk, sosyal yaşama ait derleme ve

şihlere yer vermeleri çok olumlu olmuş¬

tur. Sloganahktan uzak, Kürt öz değer

yargılarım öne çıkarma ustahkla yürü¬

tülmüştür. Kürtçe yazıp okumamn miUi

bütünlüğe zarar değU, onu pekişthdiği,

derginin iki sayısında da işlenmişth. Gö¬

nül bhüği gereği vurgulanmıştır. Bunu

en çok 1. sayı 16. sayfada ve 2. sayı 1. say¬

fada yoğun olarak görmekteyiz. Kürtçe

yazılann oram ve seçimi geneUUde içe¬

rikle uyumlu olmuştur. Bazı yazım yan-

hşlan o günün tekniğindeki gerUikten ve

bu arkadaşlann Kürtçe okuyup yazma¬

daki eksiklerinden kaynaklandığı tah¬

min edUebUh.

Atatürk ve Kemalizm konusu.

"Deng" yazarları Kemalizm ve Ata¬

türk'e değin görüş belhtmekten genel¬

ükle kaçınmışlar. Örneğin, 1. sayıda

"Çıkarken" yazısı. "..Cumhuriyetimizin

kurucusu Atatürk 'Türkiye Devleti bir bü¬

tündür, parçalanamaz' vecizesi ile bütün¬

lüğümüze göz diken dış tesirlere set

çekmiştir.Bu görüşün kuvveti Kurtuluş

Savaşını yaratmıştır. Ancak bu vecizenin

toplum hayatımızın ekonomik, sosyal ve

kültürel kesimlerinde gereği gibi uygulan¬

maması büyük kurtarıcının asıl gayesinin

gerçekleştirilmediği veya anlaşılmadığı

sonucunu gösterir..." "Deng" kadrosu¬

nun. Cumhuriyet dönemindeki asimi-

lasyoncu ve baskıcı uygulamalann

sorumlularını nerede aradıklanm dergi¬

deki yazılardan çıkaramadım. Yukarı¬

daki satırlan değerlendirmede güçlük

çekiyor msan. Koyu Kemaüst bir dö¬

nemde, geçmişe değin aksakhk ve yanh-

şhkarda Atatürk'ü tartışmalann dışında

tutmayı uygun buluyorlar. Dönem hükü¬

metine karşı çok yumuşak eleştiriler var,

hatta yer yer eskiyle karşılaştırarak

memnunluk beürtUiyor. Beş Yılhk

Plan'la Doğu'ya önceük tamnması, yeni

dönemde daha ileri burjuva demokratik

değişhnlerin varolması, "Deng" yöneti-

cUerinm bh süre önce 49'lar Olayı nede¬

niyle tutuklu ohnalan bu tavırlan

takmmalannda etken olabUh.

Diğer bazı özellikler.

Değerlendhmemizde okuyuculann

istem ve konumlanna da değinmek ge¬

rekh. Doğal olarak 1. sayıdan soma

okuyucu mektupları geliyor ve derginin

3. sayısı da yayından alıkonuluyor. Bu

nedenle söyliyeceklerimiz sımrh olmak

zorundadır. Dershn, SUvan, Eruh, An¬

kara, Siverek, Diyarbakır ve Lice gibi

çok değişik yörelerden mektuplar ahn¬

mıştır. Bunlardan ismen tamdıklanmız-

dan bazıları daha soma da Kürt ulusal

demokratik çahşmalann yamnda yer al¬

dılar.

Türk kökenli demokrat ve Uerici kişi¬

lerin görüşlerine de, olanaklar oramn-

da, yer verUmişth. H. Yağcıoğlu'nun

şürleri yayınlanmış. Cumhuriyet, MiUi-

yet. Yön, Sosyal Adalet ve Banş Dünya¬

sındaki demokrat ve Uerici yazarlardan

söz edUmişth. Ziya Gökalp'ın "Kürdler

ve Türkler" yazısı onun bu konudaki en

olumlu yazısıdır. Kürt ve Türklerm Kur¬

tuluş Savaşı döneminde elbirliği etmele¬

rinin dayatıcı bir gerek olduğu anlayışı

kendisine egemendh. Dikkat edUdiğin-

de yazıda Kürdler ve Türkler ayn ayn Uci

ulus oTarak gösterUmiş, ancak bhükte
yaşamalarının zorunlu olduğu belhdl-

miştir. Varlığı unutturulmak istenen

Kürtleri yeniden aktüelleşthmek içm,

Türkçü ve Turana Ziya Gökalp'ın Kürt

ulusunu kabul ve saygıya değer bulan

söz konusu yazışım derginin birinci sa¬

yısına alnuşlar.

79





Deng

(Aylık siyasal ve kültürel dergi), İstanbul, Sayı:2, Ocak 1990, s.42-47

1963'te Yayımlanan Deng

Dergisi'nin Yazı İşleri Müdürü
Y. Kaya ile Bir Söyleşi

1963'te yayma başlayan ve ancak üç sayı çıkabilen DENG dergisinin yazı işleri müdürü

YAŞAR KAYA ile sohbet ettik. O günlerdeki DENG'in başına gelenleri bu sıcak sohbe¬
tin içinde bulacakstmz. O günkü Deng'i merak edeceğinize şüphe yok. Olanak olsaydı

tümünü yayınlardık. Şimdilik, genel olarak halkımızın geçmişine ve onun yayrn ge¬

leneğine sahip çtkar bir tavır içinde olduğumuzu belirtmekle yetiniyoruz. İleride ilgi¬
ne bulduğumuz bazt yazılarını da yayımltyabileceğimizi belirtmek istiyoruz.
^ ^ ^ ^ DENG

DENG : Sayın KAYA, isterseniz söyleşi¬

mize sizin özgeçmişinizle başlayalım.

Lütfen bize kısaca özgeçmişinizi an-

latırmısınız?

KAYA: Bu nazik ziyaretiniz için çok teşekkür

ediyorum Ben 1938 yılında Kars'ın İğdır kazasının

Muça adını değiştirerek Gürpınar yaptılar) köyünün bir

yaylasında doğmuşum, tahminen Temmuz-Ağustos

olmalı, annem öyle derdi, yoksa kesin bir tarih yok 6

yaşına kadar bu köyde yaşadım İğdır'da bir evimizin

olması benim ve kardeşimin okuyabilmesi için önemli

etken oldu İlkokulu İğdır'da 12 Kasım llkokulu'nda, or¬

taokulu İğdır Ortaokulunda okudum, ve İstanbul'a Ka¬

bataş En<ek Lisesi'ne geldim İstanbul'a gelip o liseye

kayıt yapabilmek hayli güç oldu ama, başardık

Gerçekten okuduğum liseme çok şey borçluyum, iyi

bir temel kültür aldığıma inanıyorum, yoksa, bunca

hapis yatarak fakülteyi bitirebilmede lisemin önemli

rolü var derim

1957-58 ders yılında İstanbul Ünversitesi İktisat

Fakültesine girdim I959'da ikinci sınıl öğrencisi iken

çok ünlü 49'lar tutuklaması oldu Evet, bizim politika

tarihimizde 49'lar tutuklamasını çok ünlü ve üstelik

1938 Dersim başkalıdınsından sonraki sessizlik döne¬

minin bitimi diye sayıyorum Ben de 491ar tutukla¬

masının en genci idim, henüz 19-20 yaşındaydım,

hayatımda karakol nedir bilmezken birden bire kendi¬

mi İstanbul Merkez Komutanlığın (Hartiyede)deki 30

nolu hücrede buldum, 129 gün bu hücrelerde kaldık.

Emin Batu adındaki arkadaşımız hücrede öldü. Bin

başı Şevket Turan, Sait Elçi. H Yokuş çeşitli hastane¬

lere kakjınldılar Yanılmıyorsam 100'ünci veya 105'inci

günde bütün bu hücre kapılannı kırarak fiilen (İhtilaftan

men'i) tecriti kaldırdık; görülecek bir "direnişti" dene¬

bilir Sonra tutukluluğumuzun devamını Harbiye'deki

küçük binada, Ankara'da Soğukkuyu Askeri Cezae¬

vinde tamamladık. 1961 Şubafında tahliyeler başladı

49'lar davası 10 yıl sürdü ve en sonunda Cevdet

Sunay'ın Genel kurmay başkanlığı döneminde bizleri

mahkum ettiler Bilebildiğim kadan ile yurt dışında

49'larla ilgili olarak bir kitap basıldı ama bütün belgele¬

riyle, mahkeme zabıtları vs ile bir kitap haline getire¬

ceğiz Tarihten gerçeği saklamakla, veya gerçeği tari¬

he kayıtlı olarak devretmeme tembelliğini göstermek

aynı derecede alçaklıktır, önemle bu işleri yapmak

lazım.

Tahliyeden sonra İstanbul'a döndüm, tek çarem

alındığım Diyarbakır Öğrenci Yurduna geri dönmekti.

Oraya geldim, bir süre daha kalmak zoaındaydım.

Diyarbakır Yurdunda kalan tek yabancı öğrenci ben¬

dim, abartmıyonjm; güney-doğu insanını tanımakta

benim için bir okul oldu diyebilirim. Ekonomik olarak

çok zor şartlar yaşıyordum Birkaç ay sonra Site öğren¬

ci yurduna geçtim; yaşam şartları biraz daha iyicene

idi

27 Mayıs Anayasasının getirdiği kısmi özgüriük or¬

tamında Türkiye'nin Politik yaşamında hareketlilik

vardı, onlarca-kitap yayımlanıyordu, adeta yeni bir top¬

lum, yeni bir politik dalga yaşıyordu ühe. 19631e biz¬

ler de aı1<adaşlar1a beraber o zamanki adı İle "Doğu So-
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Röportaj DENG

runu" dile getirebilmek için DENG dergisini çıkarmaya

karar verdik, çıkardık, İlk yazı işleri müdürü bendim.

Beni 2, Toplu Basın Mahkemesi tevkif etti,

Sultanahmet Cezaevine gönderdi. Ben ilk defa sivil

bir Cezaevini bu vesile İle görüyordum, 47 gün tutuk¬

lu kaldım, Sultanahmet'te iken eski Türk solcularından

Sadi Alkılıç ile tanıştım iyi dost olduk. Başka politik tu¬

tuklu olarak Demokrat Partinin Kayseri Cezaevinden

İstanbul'a nakledilen gumbu (Zeki Şahin, Bumin Ya¬

manoğlu, İstanbul Milletvekili Enver Kaya) vardı. Bu

konudaki dostluk ve hatıralanmız epeyce zengindir.

Çıktığım ilk duruşmada tahliye edildim. Ama örfi idare

23'ler tevkifatını yapmış

benimde ismimi gazete¬

de ilan etmişti, aranıyo¬

rum diye, ben de

Deng'in 3. sayısını çıka¬

rabilmek için saklanıyor¬

dum, yani kaçaktım, 3

sayı yapıldı, baskıya veril¬

di, polis baskıdan alırken

el koydu. Arkadaşlar 3-5

tane alabilmişler, 8-10

gün sonra Toplu Bası¬

nda duruşma vardı. Sn.

Musa Anter'i tutuklu ge¬

tirmişlerdi, ben de gittim.

Pojis, mahkemeden çıkı¬

nca beni de Şehzade-

başın'dan aldı. Böylece

Balmunncu'da arkadaşla¬

ra katılmış oldum. "Ziver-

bey Köşkündeki ilk iş¬

kence gecesini Sn.

Enver Aytekin ve Ali

Anagürle beraber

yaşadık. Ankara Mamak

Cezaevi, tekrar

Sultanahmet, oradan,

sivil mahkeme ve tahliye:

yıl 1964 oldu. 1965'te,

Haziran'da fakülteyi bitir¬

dim. Eylül'de Piyade

Yedek Subay okuluna

gittik okul bitince bizim dönemden 5 kişiyi çavuşa çı¬

kardılar; 4'ü Türk kökenliydi, ben Kürt'tüm. 10 gün

Haydarpaşa askeri konakta tutuklu kaldık. Onları 10'cu

tümen emrine Elazığ'a gönderdiler. Benim doğuya

gitmemi sakıncalı bulduklanndaıî olacak, 3 gün sonra

beni de 2, Kolordu emrine Gelibolu'ya gönderecek¬

lerdi. Ben gece Askeri Cezaevinde kaçtım, 1938'de

Mehmet Kemaller'den sonra ilk defa bizlerin başına

bu çul örülüyordu, çok korkulu bir rüya idi, Tür1<iye İşçi

Partisi, Türkiye Milli Taleb Federasyonu vs,yi haber¬

dar ettikten sonra gidip kıtama teslim oldum, 24 ay ça

vuşluk yaptım, beni törenle terhis ettiler, yıl; 1967

Eylül'ü filandı.

Genel gözetim cezamı çekmek üzere {49'lar da¬

vasından) Konya'ya gittim. Genel gözetim 1968

Ağustos'unda bitince İstanbul'a geldim, İş arıyordum;

Ağustos 1968'de SlEMENS'e girdim, 1979'dan beri

kimya ile ilgili bir bürom var; emeğimle geçinmeye çalı¬

şıyorum. Bundan da mutluyum, 1969'da evlendim.

Hala öğrenci olarak yaşamlannı sürdüren Bêrivan ve

Dara adında iki çocuğum var. Çok uzun bir özgeç¬

mişim oldu, O arada birçok badireli yollardan geçtik;

bundan da onur duyuyooım. Çünkü yaşam böyle, 3-4

yıllık mahpusluk dönemim¬

de aşağı yukan 17 hapisha¬

ne gördüm,

DENG: İlk Deng'in

Yazı işleri Müdürü

olduğunuzu söyle¬

diniz. Döneminiz¬

deki DENG hangi

koşullarda yayın

yaşamına başladı

ve nasıl bir süreç

izledi?

KAYA: Deng Dergi¬

sinin ilk sayısı 15 Nisan

1963 yılında çıktı. Yaşı

50'nin üstünde olanların

yakından bileceği gibi,

1938'deki Dersim Hare-

katın'dan sonra Türkiye

Kürdistanı'nda bir suskun¬

luk devri hüküm sürer

1959 yılı 17 aralığında politi¬

ka tarihimizde "49'lar

TEVKİFATI" (49'lar tutukla¬

ması veya davası) diye bili¬

nen olaydan sonra bu sus¬

kunluk sona erecektir,

49'lar 1961 yılında tahliye

edildiler, 27 Mayıs 1960

döneminden sonra 1961

Anayasası kısmi özgürlük¬

ler getirmiş, bir yandan yeni telif ve tercüme kitaplar

basılırken bir yandan da küçük çapta da olsa demokra¬

tik hak ve özgürlükler tartışılıyordu, Kürt sorununu

(tutuklama) 1957'li yıllardan beri (hiç değilse üniversi¬

te muhitlerinde) konuşmaya cesaret eden aydınlar

sindirilmişti. Böyle bir ortamda "Doğu Sorunu" ismi

takılan, aslında Kürt Sorunu'ndan başka bir şey ol¬

mayan bu sorunu da tartışmaya getirebilmek için

DENG dergibi çıkmıştır.

Bu çıkış kolay olmamıştır, O zaman böyle bir der¬

giye ihtiyaç duyanlar arasında 49'lar tutuklanmasında
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Dogonun Mâİı^

bulunan Musa Anter, Ziya Şerefhanoğlu, Sait Elçi,

Medet Serhat, Yaşar Kaya, Naci Kutlay, Ziya Acar,

Fadıl Budak, Halis Yokuş ve ayrıca bugün bürokrat

olan bir arkadışımız vardı. Konu enine boyuna

tartışılıyordu. Ziya Şerefhanoğlu, çıkacak bir dergi

kadrosu içinde muhakkak surette Sait Elçi'nin ol¬

masını istiyor ve bunda ısrar ediyordu. Hapishanedeki

guruplaşmanın devamını buraya taşımak istiyor veSait

Elçiyi kendi yakını olarak görüyordu. Biz buna şiddetle

karşı çıktık. En son gün ben ve Medet Serhat kendisi¬

ni yazıhanesinde ziyaret ederek, kesinlikle

bunun mümkün olamayacağını ilade ettik, o

da bize vadettiği, 1 daktilo 1 teksir makinesi

ve ayda 100 TL'nı veremiyeceğıni söyledi.

Orada ipleri kopardık; biz dfiigiyi çıkara¬

caktık. Ziya Şerelhan.oğlu ve Sait Elçi bu

işin içinde oirnayacaklaıdi, Bınjirimıze adeta

iyi şanslar diler gibi ayrılaık; bir mektup bast¬

ırarak böyle bir derginin çakacağın; adresini

bildiğimiz bütün arkad>;î.lara postalayarak

haberdar ettik. Ziya ŞeıeJhııoJlu 3-5 gün

sonra Ankara'ya gıdecoK l.>.; .nekiLibu d3

konuştuğu arkadaşlarımıza göstererek bizi

komünist olmakla suçlayacak ve kendisi de

Ziya Acar'dan çok sert tepki görerek istan¬

bul'a dönecekti.

Ziya Şerefhanoğlu ve Sait Elçi REVA

RAST (Doğru yol, sağ yol) adlı bir dergi çıka¬

racaklarını bir mektupla deklere ettiler ama

böyle bir dergi çıkmadı, çıkamadı, bu konu¬

da yalnız kalmışlardı

Yük omuzlarımıza binmişti, elimizde

olan gençlik örgütlerinin birinden bir eski

masa 2 sandalye ve daktilo bularak Cağa-

loğlu'nda Türbedan sokak, Trakya işham

No; 13'teke Deng bürosunu faaliyete geçir¬

dik.

Bu bizim Bab-ı Ali'de ilk tecrübemizdi,

ilk tanışmamızdı. "Kürtçe metinler" var diye

dizgiciler ve baskıcılar çekemiyoriar veyahut

normal ücretin iki katını istiyoriardı; ona da

razı olduk, bu seer harfler için "hurufat" so¬

runu vardı; bu zoriuklarla karşı karşıya

kaldık. ^^^

Bir kerre; Deng Cumhuriyet Dönemin'de çma^K
Kürtçe-Türi<çe dergi idi. Elbetteki, ondan önce çıkan

Dicle Kaynağı, İleri Yurt, Dicle Fırat gibi dergiler Doğu

somnu için çıkmışlardı, ama Deng, hem Kürtçe-hem

Türkçe metinlere yer veriyordu. Bundan dolayı da

hem toplum ve hem de hükümet bir şok yaşamıştı.

İsmet İnönü, konu bakanlar kurulunda görüşülürken

"Bu anayasa İle bu Dergi'yi kapatmak müm¬

kün değildir" diiyordu. Nitekim Ört-i İdare 1963'teki

Talat Aydemir ayaklanması ile birtikte kendi deyimleriy

le bütün sivri uçları törpiliyeceklerdl ve Deng'de üçün¬

cü sayıda kalacaktı.

DENG : Sayın KAYA 49'lar olayına deği¬

nir misiniz?

KAYA: K\{k Dokuzlar olayı bence Türkiye'nin Po¬

litika tarihinde çok önemli bir olaydır Yukarıda da söy¬

lediğim gibi yurtdışında çıkarılmışbir kitap hariç bu ko¬

nuda henüz hiçbir şey yazılmadı. Ben bu konuda bir

çalışma yapıyorum; Bu arada şunu da söyleyeyim:

49'lar olayı şunun için tezgahlandı. Bir defa bu konu-

i. [i-

İJ ŞEWOA ROJHILAT

KURUKE\GER ıKtTdmbörl TOPLIYANLAR.

Doğuda d kcn oncmlı b)r unsurdu', hem yenir, hem yakrlır..

■tv^-:î7r. I Sayı : 2 Fialı : 100 Kuru}

da Cumhuriyetin kuruluşundan sonra büyük ayaklan¬

malar dönemi sona eriyor. 1938'de 20 yıllık bir süku¬

net sürmüştür. Dönemin iktidarı Demokrat partisine

bir takım malzemeler gerekiyordu. Bunun için def bir

takım tertiplere girişti, Kürt aydınları tutuklandı. Tertip

gerekçeleri kori<unçtur. Dosya çok İyi incelenmelidir

derim. Zamanın Cumhurbaşkanı Celal Sayar sayı'arı

1000'e varan birtesbitli listedeki şahıslann tenkil edil¬

mesi, öldürülmesi" şartını ileri sürüyordu, zamanın
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Dışişleri Bakanı Fatin Rüştü Zoriu da böyle bir kat¬

liamın Türi<iye'yi dışarda çok zor durumda bırakacağını

ileri sürüyordu", "Suçlan varsa 50'şer kişilik bir grubu

tevkif edelim, cezalannı çeksinler" der ve karşı çıkar,

ikincisi, hiçbir Türi< aydınının bu konuda bir araştırma

yapmaması dikkat çekicidir; çünkü, bana göre bu

1960'larda başlıyan. Politik olayların bir başlangıcıdır,

3'cüsü, bence dosyadaki önemli belgelerdir. Hükü¬

mete uzmanlarca (ki isimleri bizde mevcut) verilen ra-

poriarda bu tevkifatın şöyle değeriendirilmesi iste¬

niyor: Hükümetten; 1)"Biz bu tevkifatı bir

komünist sızması olarak dünya Kamuoyuna

sunarız ve müteffiklerimiz nezdinde de bu

tehlikeyi önleyebilmek için yardıma ih¬

tiyacımızı görüyorsunuz" der ve paralar

alırız. 2) "Kürt halkı dindardır, bunların ko¬

münist olduğunu söylemekle Kürt ileri ge¬

lenlerini hem halkın gözünden düşürür

hem de Kürt sorununu 25-30 yıl ertelemiş

oluruz" düşüncesiyle yola çıkılıyor.

4'üncüsü yassıadadaki bütün siyasi tutuk¬

lular yargıda birbirleri aleyhine bir yığın itiral-

larda bulunmuşlardı. 49'lar davasında ifade¬

siyle birbirlerini suçlayan kimse hemen

hemen yok gibi. 5'incisi 49'lar olayı Kürt

sorununu mahkemede de olsa savunabil¬

me ve bu konuda birşeyler söyleyebilme

olanağı verdi. Ama, basına hiç mi hiç. yans¬

ımadı.

Kırk dokuzlardan ölenlerin sayısı 11-

12'yi buldu galiba. Hasan Ulus, Emin Batu,

Ziya Şerefhanoğlu, Sait Elçi, Şevket Turan,

Sait Kırmızıtoprak, A. Efem Dolak, Fadıl

Budak, Av, Haydar Aksu, Yusuf Kaçar, Örfi

Akkoyunlu, Ökkeş Karadağ hayatta değil¬

ler,

DENG: Seksen sonrası adı Kür¬

tçe olan bir dergi çıkıyor. Ya¬

bancısı olmadığınız bu ad

DENG. Bunu nasıl karşılıyorsu¬

nuz?

KAYA: DENG'İ sevinçle karşıladım

bunda şüphe yok. Seksen sonrası dergile¬

rin çıkması çok sevindirici, yalnız arzu edilir-

na mı değil mi kiminle neyi nasıl tartışacaksın bu müm¬

kün değil. Bütün zorluk demokrat insan yetişmeme¬

sinden kaynaklanıyor. Bu insanlann yetişmesi işlerine

gelmedi. Halen mevcut partilerin hepsi de Devlet par¬

tisi ve resmi ideolojiden başka bir görüş açıları yok.

Devlet partisi olma konusunda adeta yarışıyoriar? Bi¬

reyin özgürlüklerine karşı Devleti kullanan böyle bir

düşünce tarzı, ancak totaliter rejimlerde var. Kürtçe

Dergi adına gelince, herşeyi çok sakin ele almak lazım.

Kürt bizim gerçeğimizdir, bundan kaçmak olanaksız.

ki, bunlar uzun yaşasınlar, daha çok kitleye mal olsun¬

lar. Bence, 1980 ve 12 Eylül nasıl bir dönem idiyse,

1980 sonrası da özellikli bir dönem olacaktır. Dünyada

Soğuk savaş yeni bitiyor, artık kifnse soğuk savaş

çığırtkanlığı yapamıyacak; yeni dünyalar kuruluyor,

bunun etkilerini Türkiye de muhakkak yaşayacak, Tür¬

kiye Demokrat olmak zonjnda, Türkiye'de iki "olmazsa

olmaz" koşullar var. Biri Komünist Partisi'nin kurul¬

ması, ikincisi Kürt Sorunu'nun tartışılabilmesi ola¬

nağının olması. Bu olanak olmadan, Türiciye'nin çıkan-

bu gerçeği kabul ettikten sonra Kürt'ün dili var, kültü¬

rü var, medeniyeti var, sosyolojisi var, ari<elok)jisi var,

antik, otantik kültürij var, etnografyası var, sanaatı var,

var oğlu var. Bunları konuşacak yazacak; başkaca çare

yok. Çünkü bu bir kültürel kimlik sorunudur; hepsi

onun kimliğinin birer parçasıdır. Gönül ister ki, bütün

Kürt Entelijnsiyası böyle bir dergkje bir araya gelsin;

yazı kadrosu en az 50 kişi olsun; hem Türk Hem Kürt

halkı, aydını, köylüsü, İşçisi okuyabilsin. Inanıyomm ki,

Türi<iye'nin demokratlaşma sürecinde Kürtlere çok iş
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düşmektedir; belki zamanla böyle kadrolar oluşacak.

DENG: Geçmişte sizin karşılaştığınız

baskılarla bugün DENG'inde karşıia-

cağmı biliyoruz. Bu baskılar nasıl göğüs-

lenmell?

KAYA: Bu zoriuklar olacaktır. Siz dergiyi çıkarmak

üzere bir defa yola çıkmışsınız, tevkif edilecek, yazı iş¬

leri müdürieri yerine yenisini bulacaksınız, davalarınıza

yüzlerce avukat girmeli, kitlelere mal olmalısınız;

gerçekten sizi okuyan kitleler oluşmalı, bu çok önemli.

Türitiye'de, dağıtım büyük Holdinglerin tekelindedir,

çoğu zaman zoriuk çıkaracaklardır, bunlar için alterna¬

tifler geliştirmeli Dergi'de çalışan çekirdek kadro pro¬

fesyonel olmalı işi de ekmeği de o olmalı. İyi bir büro

ve bütün iletişim araçları gerekli. Bu çağda bismillah

kuvveti ile bazı şeyler olmuyor. Derginin mutfağında

görevli 3-5 tecrübeli kişi olmalı, 6 ay veya 1 yıllık süre¬

de hedeflenecek belli bir tiraja ulaşmalı, o zaman zor¬

luklara göğüs germek çok kolaylaşır. Özellikle diğer

Kürt basın organlanyla dayanışmada olmak lazım.

DENG: Sizce DENG nasıl bir yayın politi¬

kası, izlemeli?

KAYA; Bu çok güzel bir soru, bence Humani-

le'den başlamak önce hümanist olmak çok önemli,

temel öğe insandır. Bütün çaba insanların mutluluğu

içindir. Çok şiddetle inanıyonjm ki, hümanist olmayan

insan, ne demokrat olabilir ne de sosyalist. Her fikre

açık olmalısınız; sizi eleştiren her yazıya sayfalannızda

yer verecek yüreklilikte olmak lazım. Kürt ve Türk

halkının kardeşçe dostça bir arada ortak çıkariarını ko¬

ruyan bir çerçeve içinde politik, ekonomik, sosyal

düşünsel bir içerik taşımalı.

Sekterizmi, her türlü geriliği, ırkçılığı, bağnazlığı

reddetmeli. İlerici, aydın, demokrat, hatta liberal,

sosyalist, yazar ve görüşlere yer verme4isiniz. Yoksa,

ne denwkratliginiz kalır ne de başkalarından farkınız.

Ha unutmadan şunu söylemek istiyorum; sizin uzun

yorucu ve zor bir olayınız daha var, o da şu; Siz bugün

gerek Kürdistan'da gerekse bütün dünyada bir röne-

sans yaşayan Kürt kültürünün ana öğelerine yer ver¬

mek, onları tarihin ihmal edilmiş karanlık dehlizlerin¬

den çıkararak güneşe sermek zorundasınız. Bu da

sizin en büyük zoriuğunuz bence. Kürt dili, Kürt Ede¬

biyatı, Kürt tarihi, etnografyası, hatta yaralı coğrafyası,

sanatı, ari<eolojisi ile ilgili bilgin bir kültür kurulu oluş¬

turmalısınız; bu konuda böyle bir hazıriığınız var mı? Bir

arşivlemeye gidiyor musunuz? Bunu da ben size so¬

ruyorum. Türk aydınlan içinde bazı bilgilere, belgelere

kaynaklara sahip olanlaria temas ederek bunları elde

etmelisiniz ve yayınlamalısınız,

7) DENG: Kürt Sorunu genel olarak dün¬

yada tartışılıyor. Kürt aydınlan sorunun

çözümü ve gerekil birikimin sağlanması

için neıer yapabilirler.

KAYA: Kürt sorunu dedin de yeniden aklıma

geldi; çünkü, aylardır aynı şeyi düşünüyorum; onu ka¬

famdan atmak ve rahatlamak istiyorum: Türi<iye'de

Kürt Sonjnu deyince adeta şu üç şey akla geliyor,

1- Her sayısında cahilce, bilgisizce ordan burdan

(apartma) aktarılmış bilgilerle dergisine bu konuyu

koymasa, tiraj sağlayamıyacak pıtınk gibi çıkan dergi¬

ler,

2- Çeşitli basın organlarında gayet bilgisizce Kürt

Sorununu yazan veya tartışan gerçekten cahil yeni

bilginler(!)

3- 1980 sonrası şartları içinde kimisi hapiste kimisi

yurtdışına çıkmaya mecbur edilmiş Kürt Sorunu

emekcisi/Zahmetkeşi/çilekeşlerinin yokluğunu fırsat

bilerek ön plana çıkabilmek için ellerinde Paris Kürt

Konferansının davetiyelerini dağıtan bir garip zevat(!)

Bu noktayı böylece belirtmekte fayda görüyomm.

Gelelim Kürt Soaınunun dünyada tartışılmasına, Kürt¬

ler Ortadoğunun kalbinde bir kızıl hançer gibi

yaşayan, Ortadoğunun en (kadim) eski halklanıjdan-

biridir. Tıpkı Ermeniler, Keldaniler, Asuriler, Araplar,

Farslar gibi bugün 25 milyonluk ve dünyanın en pe¬

rişan, en çok öldürülen, yokedilen kimyasal ölümlerle

soyu kırılan bu halkı tartışmayacakta ne yapacak; ayrı¬

ca, 1 00 yıllık bir dövüşme geleneği olan bir halk o da

önemli. Çok güç şartlara rağmen, otantik bir halk olan

Kürtler bütün istilalara, savaşlara rağmen 6 bin yıldır

yurdunu terketmemişlerdir. Bazen düşünüyorum da

gerçekten bu kadar zulmü hak etmiş mi bu halk? İkin¬

cisi, Kürtlerin beraber olduğu halklar kendi somnlarını

çözememişler; onlann sorunlan gündeme geldi mi,

Kürt sorunu da tartışmaya geliyor; bunu kimse gözardı

edemez. Iran öyle, Irak öyle Türkiye öyle. Kendi halka-

lanna ne getirmişler ki. Kürde de bir şey gelsin. Dünya

gittikçe küçüldü; çok kısa bir sürede dünyanın her¬

hangi bir yerinde meydana gelen politik gelişmeden

herkes haberdar oluyor,

Kürt aydınlarının önünde acil ve kaçınılmaz bir

görev var; o da Kürt halkının kimliği; bu çok önemli. Bu

kimliğe sahip çıkmak ve yaşama geçirmek, kendi dilini

konuşmak, yazmak, sanatsal faaliyet yapmak, oku¬

mak, kitap basmak ve Kürt halkının demokratik özlem¬

lerini tartışmak bunun kaçınılmaz parçasıdır. Önce

bunu yapmak lazım; bu, bence hem birikim, hem çö¬

zümdür; çünkü, hert^es Kürt halkı sanki bundan başka

birşey istiyormuş gibi, Kürt sorununu ters düşürmek

istiyor, bu konuları aydınlığa kavuştunnak lazım,

8) DENG: Mevcut siyasi partiler Kürt so¬

rununu resmi İdeoloji çerçevesinde
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görüyorlar. Bunlarla sorunu tartışmak

mümkün değli dediniz. Pekiyi kim nasıl

tartışacak?

KAYA: Bu çok geniş bir konu, gerçekten

okuyan düşünen ve yazan Kürt aydını çok az ama yok

değil. Önümüzdeki yıllarda ne olur bilemem, böyle

yığınla araştırmacı olsun isterdim; Ben bu konu da

şunu söylemek isterim; Osmanlıdan bugüne kadar

bunu tartışmak lazım. Osmanlıda ümmet fikri geçerii

idi. Kürdü, Türi<ü, Arabi, Arnavutu, Gagavuz'u, Bul¬

gari, Berberisi hepisi Ittihad-ı Anasırı Osmaniye'dir.

(Osmanlıların esas unsurudur), hiçbirinin diğerine üs¬

tünlüğü yoktur. Bu tavır bile bugünkinden daha de-

nrrakratça bir tavır sayılabilir. Jön Türkler, İttihat ve Te¬

rakki, tek parti Dönemi CHP'si ve aynı ekolun devamı

olan SHP'nin bugünkü tutumu belli; ideolojisi belli,

geldikleri fikir akımları belli, mevcut partilerin hepisi

"Önce Devlet" diyor, başka bir şey demiyor. Sanki

devlet partisi olmazsa kendisi olmayacakmış gibi, ille-

de kendisini beğendireceği gizli bir kfuvvet varmış

gibi ona göre davranıyor. SHP "en iyi devlet partisi

ben olabilirim" çabasında, Doğru Yol keza öyle, yalnız

iktidardakilerin sözde de olsa; "devlet senin hizmet¬

karındır, sana karşı değil" gibi laflan var. Şimdi devlet

partisi yarışçıları soruna resmi ideoloji açısından

bakıyoriar, resmi ideoloji ise biliniyor. İnkarcı ve

asimilasyoncu. 50 yıl kafaları bununla doldurmuşlar,

bu kafalar, faşizmin tek parti ideolojisi gözlüğünü

bırakmadan, bunlaria ne demokrasi ne de Kürt Soru¬

nu sağlıklı tartışılabilir derim Ben, Türkiye'deki De¬

mokrat kafa yapısı konusunda şu üç şeyi anlıyamıyo-

rum.

1- Ne zaman birisi bir duvara arap harfleri ile bir

eski yazı yazsa bunlar koro halinde irtica geliyor diye

bağırmaya başlariar. Sanki arap dünyasının 24 ülke¬

sinde komünist partiler marksizmi bu yazı ile okuyup

yazmıyoriar mı? Bu kafalar bu kadar şekilcidirler.

2 - 1958'den beri Türk basınını inceleyin Barza¬

ni'nin adı, "Moskova Uşağı, Kızıl Komünist, Kızıl Gene-

ral"dir. Ne zamanki kanserden bir Amerikan hastane¬

sinde öldü, bu sefer de Amerikan Uşağı oldu,

3- Ne zaman Kürt halkının demokratik özlemlerin¬

den bir tanesi söz konusu olsa, eskiden; "Sovyet-

ler'in parmağı var, ingiliz parmağı" var denirdi,Şimdi de

Amerikan parmağı aranıyor. Hiç kimsenin parmağının

olmadığı bir Kürt isteği ne zaman olacak diye ben de

merakla bekliyorum. Dün Ortadoğu'daki her Kürt ha¬

reketini "Sovyetler tahrik ediyor, yardım ediyor, öyley¬

se lanetlenmen" diyen Kemalist takım, bugün,

Paris'teki Kürt Konferansı'ndan sonra da Âıjıerika bu

işin artmasında var diye hergün Kürt sonjnunu aşağı¬

layanlar. Açın Uğur Mumcunun yazılannı. O konuda ki¬

taplar yazmak mümkün. Sanki kendileri Amerikanın

çok dışındalarmış gibi. Ben bunu kafa yapısına örnek

veriyorum. Çok çok hayrettir, Mahmutpaşa Esnafı

Türi< Entelijansiyasının bir çok kesiminden daha de¬

mokrat, Peşmergelerin sığınması Barolar Biriiği, İstan¬

bul Barosu, Türi< Tabipler Biriiği, Tabip Odalan, Tür¬

kiye Yazarfar Sendikaları ve federasyonları gibi

kumluşlarda hiçbir hareket yaratmazken, Mahmut¬

paşa esnafı kendi olanakları ile Sığınmacılara 5-6 ka¬

myon yiyecek ve giyecek gönderebildi. Demokratlık

bu mu?

TKP'nin 70 yıllık tarihi boyunca Kürt sorununu

yanlış görmesi çok uzun tartışmalara konu olmalı

bence. Burada söz konusu yapmak istemiyomm.

Bütün bunlar bize gösterdi ki, ne Türi<iye Demok¬

rat kafa yetiştirebildi, ne de bugünkü partiler demokrat

bir çerçeve içinde Kürt sorununa yaklaşabilirter.

Durum böyle olunca SHP'nin demokrat olmayışının

iyiden iyiye açığa çıkması bir sorunu daha gündeme

getirdi: Bu sorunu kiminle tartışmak kiminle hayata

geçirmek?,,.

Elbette ki, dünyadaki bir yığın duvariar bazı insan¬

ların üstüne yıkılırken, yeni dünyalar kuruluri<en,

TKP'nin legale çıkması bizleri sevindirmiştir. Demokra¬

sinin olmazsa olmaz öğesidir komünist parti. Yeni bir

parti kurarak geniş bir yelpaze içinde yer almak iste¬

meleri, hem olağandır hem de bizce onların bilebile¬

ceği bir iştir, Türkiye'de solda bir boşluk vardır, bu da

demokrat bir partidir, Kürt ve Türi< demokratlar böyle

bir oluşumda beraber olmalıdıriar, biz Kürt soaınunun

yükünü TBKP'nin sırtına bırakamayız, bırakmamalıyız

da, eksiksiz batı ölçülerinde bir demokrasi olmadan bir

şey yapmak mümkün değil, Elbiriiği ile bunu sağlamak

gerekli derim. Ama dönüp bana diyeceksiniz ki; Tür¬

kiye'de hangi sermaye birikimi oldu, hangi sanayi dev¬

rimi oldu ki, batı türü eksiksiz bir demokrasi olsun, O

doğru; ama hiç olmazsa Demokrat bir anayasa yap¬

mak, yeni bir siyasi partiler kanunu yapmak. Ceza Ka-

nunundaKi düşünceyi suç sayan "maddeleri" kaldı¬

rmak çok zor bir aşama değil,

DENG: Son olarak DENG okurlarına bir

mesajınız var mı?

KAYA: Deng okuyucularına mesajım şu, sa¬

vaşsız ve sömürüşüz bir dünyada Kürt ve Türk

halkının bü'ün katmanlarının elele, gönül-gönüle a-

lınteri ile yarattıkları en güzel nimetleri kardeşçe pay¬

laşacağımız günleri hep beraber yaratalım, bu benim

umudum tabii.'
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Malmîsanij Cı Mahmûd Lewendî

Li Kurdistana Bakur û Li Tirkîyê Rojnamegerîya Kurdî (1908-1981),

Jîna Nû Yayınları, 1989,Stockholm, s.152-158

27- DENG

İstanbul, 1963

Ev kovar bi Kurdî û Tirkî derdiket. Li qapaxa wêya dawriyê,

bi Kurdî hatiye nivisîn ku "mehê carekê der tê, kovareke

siyasî, komelaî û zanendî ye." Bi qasî ku em dizanin tene du

hejmarên wê derketine.

Li ser qapaxa pêşî, li hela rast a navê kovarê, bi Kurdî

îbareya "hêviya rojhilat " heye. Li ser qapaxa hejınara 2. jî bi

Kurdî îbareya "şewqa rojhilat " heye. Dîsa li ser qapaxa

da"wî ya hejmara pêşîn, bi Kurdî weha hatiye rıivisîn:

Xwedî: Eığün Koyuncu
Midîrê jê pirs: Yaşar Kaya (di hejmara 2. de Midîrê jê pirs:

Celal Ergün e).

Midîrê çapkirina tevaî: Medet Serhat

Amanca kovara Deng, di hejmara pêşîn de hatiye diyarki-

rin (li fotokopiya jêrîn binere)

Nivîsên hejmara pêşîn ev in:

1- Bi derketine re - Deng

2- Tirk û Kurd - Ziya Gökalp (ev nivîs ji kovara İçtimaiyat

hatiye girtin.)

3- Silo - Asianoğlu

4- Xerabo (sitraneke bi Kurdî)

5- Keleş Xemê (sitraneke bi Kurdî)
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P^ti ^ M*>'»iw <5^wr» ime) Itrjft a*»di u

da T«y«ir« nult <tezc)'v«<hİ(e; Ew ii, bi :»t--
mftflê Ttordi'ttisilwndm*! ' ,

ir.e nKisiir u 7:we7idina "ktirdî bi hîirfê ifiti-

m hin ne bubim Z)ımhn6 me hfta irv~ hatılıu

Ksrfcdant! Znnft o xwendikar* mft ki «ehlf-

djıı iiunx.cwana nivi.wntlm u xwondma kurdl

Uı h.»rXe (^rdb! =£ nrobî) n*' tenkandın. Ew

jı numctekt pır ewaçlo; M ne bosc!

iro, xwftnuiKwr « surtf-d rne zjrnant' bav

u baiarvn me htn bıiTie Te fflhİçtnı« İti 7-1

nıajiL künİi, pır kur o ınr hêjayc.

Vfi carç, 7«ıııtne bav u baplıan bı hfirf«

lâtjnl (yöreyi elif ba TitM) tede avAkirinê

I>«nK, bı V(i xızm<it£ şarêVc nuh (Uae) h

Tbrku'^ vedjkB Ve ^jaxM.-i em rCwiyj^ i'^-viî

nnı Armanca nıc jı 'Aelat u -millete mer»

l>rns:, dizxnc u dıboîV kt: nıvîsiır n

xtt'iiiiduiH 2inıaiıc kunll d lı-mamv

xc'IkÖ INrkıy»*'. p! \ê rf-ytda çiQniî xizniet

bet* ktnnc. tclkGme r'A-gıtı «eı-fınyftz bibe

Lı jorc mu {rot ki, «m lêwiye p'jîjtnın. Me

tevns aiüiatıt- fcıırdî h duntıatiye

fiöÜ swcndtkaren doJ.'d Cvwftşbevist) bı

ı}e-.ı j.'irîıp u aııknrijp «t« em»» ne>.^<ê aımMic

kürdi bıbsnc sOrJ.

VC' cari' bari mc ffftlckt g-ıranbu Çnsâki

denire wc jflhljt^ I>enffê, bar? roe y5 pır m

vık bıb» Dest ffirtır, » arî»cariya we xJKraetn

y,ınj.ın<"' kurdî her tim pêşta h'»rre

Çı Jİ dehtê nıc bf"* mn xwe jê on part*

ZIR

Armanca Den^ö derd u kule rohılat der-

mankınne OeBjr dcnpi^ woye Per ti bank»'

Penjre hunin Dtnscö bı d^-njre wc bılmdbıbc.

Denj

Derig

Sfthtbr : ERGUN JCOVUNCü
Yazı isleri müdüre: YAŞAR KAYA
Gmc} yayın muöurâr.MEDET ^BHAT

Deng

Xwedi. ERGUN KOYUNCU

Mııllrö je pırs : YAŞAR KAYA

MıtürecaııkrrmMıvııl: MEDET SERHAT

Berga dawîn a kovara Deng (no: 1)
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6- Ma'mûr - Ahmet Kemal

7- Portre (derheqê Kemal Badıllı de nivîseke bi Tirkî)

8- Li Nav Kurdan Dîn (Ol) - Musa Anter (di bine ve nivîsê de

navê Ahmet Kemal hatiye nivîsîn).

9- Henek: Tarîxa Varta - Rahşan

Ev nivîsa Rahşan, li ser polemîka Dr. Sait Kırmızıtoprak û

Atilla Fırat (1) hatiye nivîsîn.

10- Ayşo (şi'reke bi Tirkî) -Turgut Boran

11- Meha Çuyî li Ser Rojhelatê çi Hat Gotin?

12- Plana Pênc Salî ji bo Pêşdeçuyinê.

Di rûpela 7. a hejmara pêşîn de îlana kitêba Musa Anter,

Kimil (Qimil) heye. Di rûpela 6. a ve hejmarê de jî ev agah-

darî heye:

'"Wezîrê Tenduristî û Civakt heriz Yusuf Azizoğlu, li Anqerê

beşdarî şevin folklorî yen Rojhelati bû û di van şevan de pe-

yivî.

"Berriz Azizoğlu van axaftinin xwe ji bo hemşehri û xortin

Rojhelati kiribû. Di hejmara dahatû (hejmara ku bi) de, hun

di li ser van axaftirmn nivîsa yek ji nivîskarin kovara me Dr.

Sait Ktmttzttoprak bixwînin..."

Di hejmara 2. de nivîseke Mehmet Tirim (Eruh) û şi'reke

Kurmancî bi navê "Koni Reş" heye. Her weha ji hela Gêxî

(Kiği) sitrana "Baxçi Kemal Paşa" û ji hela Hezro jî sitraneke

bi navê "Eman Eman" heye.

Tiştekî din ê ku bala meriv dikşîne ew e ku di rûpela 17an

de bi Kurdî û Tirkî reklama "Sümerbank" û "Ziraat Bankası"

heye.

Di hejmara 2. de bi Tirkî nivîs û şi'rên van kesan hene: Niy¬

azi Okaygün, tsa Şans (Silîvan), M[ehmet] Tirün (Eruh),
Yaşar Kaya, Ahmet Kemal, î[smet] Nizami, Turgut Boran,

Halim Yağaoglu, Kemal Badıllı, Rahşan, M. U., Musa Anter.

Dîsa di ve hejmarê de nameyên van xwendevanan hene:

Bahri Koçkaya, İsmet Nizami, Saffet Aykut, Seyfeddin Kuri
M. Zade, Salih Akgül, Hacı Ali Bucak, Halim Yağcıoğlu.
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MüdUttf .tCt^ ^lL . «ncW .Mv-i
kU ■«UlmUUr.^tUMlijuli p«ncl .Yâjın

İle. aUnl.xSuH» Ota. M«hk«ne»ln«, t«-;
rllmljilr. .M»b!na\«,- *(r Hulndt I>Wl-.

Kürtçe yayın

yapanlar sorguya

çekildiler

.Denk Doğunun Sesidir, adlı Türkçe

. Kürtçe yayınlanan dergide milli bü¬
tünlüğü bozucu yayın yaptıkları İddi¬

asıyla haklarında dâva açılan dergi
iines'ullerl ve yazarlar, dün Toplu Basın

Mahkemesinde sorguya çekilmişlerdir.

Yazılarının bir . bilirkişi tarafından

tetkikini isteyen sanıklar, kendilerini

ihbar edenin Atillâ Fırat olduğunu, söy¬
lemişler ve şu iddiada bulunmuşlardır:

«.40118 Fırat, kendirini babasının ya»-,

dığı «Varto Tarihi» nin vârisi göstere-

Mk^lcûıçetten'bâzt tâvizler koparmak

istemekledir. Bu yüzden ve . slyail bir
mevki kapabilmek hırsı He djima do-
ğnlulan, bilhassa genjçleri jurnal etmek¬
ledir. Elimizde bu iddiamızı l«bat ede¬

cek delillerimiz vardır. I»tenir»e «,çjk-

Uuz.»
«Memur, başlıklı yazısı için «orgu-

ya çekilen Kenml BingüUü. mecburi
lahvUe tâbi memurlardan dolayı ug^'S-
nılan «iyanı anlatmak istediğini , «öy.la-

miş ve bunun idare kitapl^Hjd» 4»
tenkid odUdiğinl ileri sürmüştür.
«Armajapı Ceme. başlıklı derginU'

gayesini anlatan yazısı için sorgusu

yapılan Medet Serhat, yazının yanlış
tercüme edildiğini, bu yazıda «Kürtçe¬
nin .jnottflnl fwjiin» k»*ur (SliUeçp»»
dendlji l»lde «Gayemtal sonunj k?4pt
»«türece»»» şeklinde tercüme edUdlğtnl
.bildlrmlşUr. T^edşi. Kürtselnln «tjnce
jrazılra»»! «eklinin .«mltau k?»»':. <^=VJ
TÜleceSİnl «JWe etnjek Istedljlnl belirt- ;

mljtir.

MiUiyet (1.5.1963) Milüyet (11.7.1963)
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Piştî derketina hejmara pêşîn, derheqê kovara Deng de

da'we (mehkeme) vebû.Yaşar Kaya û xwendekarê Fakulta

Huqûqê Medet Serhat ji ber berpirsiyariya kovara Deng'ê ha-

tin girtin. Bi îthama propaganda Kurdîtiyê, tewqîfa berpir-

siyarê kovara Deng, Yaşar Kaya hat birîn û ew demekê di

Hepisxana Sultanahmet'e de ma. Medet Serhat jî ji alî meh¬

keme (1. Sulh Ceza Mahkemesi) bi "kefaleta neqdî" ya 2000

lîre hat berdan (2).

Di rapora pisporan (bilirkişi raporu) a derheqê hejmara

peşîn a kovara Deng'ê de hatiye nivîsîn ku di ve hejmarê de

tiştekî ku bibe delîlê sucê tuneye. Biryara ve raporê bi

îttîfaqa hemû endaman, di 1.6.1965'an de hatiye dayîn û di

bine wê de îmza van kesan heye : Prof. Sabri Esat Slyavuşgil,

Prof. Cemal Tükin, Doçent Ayhan Önder.

Li gor ku Dr. Şivan dinivîse, piştî derxistina kovara Deng,

karbidestên Tirkiyê ji nû ve welatparêzên Kurdan digrin û

"wan dişînin Hepisxana Leşkerî ya Balmumcu'yê, li wir bi

mehan îşkencê li wan dikin û di dû re wan dişînin Mehkema

îdara 'Urfî ya Leşkerî..." (3)

Ebada kovara Deng: 27,8 X 19,3 cm. ye.

no tarîxa derketine

1	15.4.1963	16 rûpel

2	15.5.1963	18

(1) Atilla Fırat kurê M.Şerif Fırat e (M.Şerif Fırat nivîskarê kitêba
Doğu illeri ve Varto Tarihi ye).

(2) binere: rojnama Milliyet (1.5.1963 û 11.7.1963) û rojnama Her
Gün (28.6.1963)

(3) Şivan, Dr. S. A. ;r: 60
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Rapora pisporan (bilirkişi raporu) a ku derheqê

kovara Deng de hatiye nivîsîn (1 .6.1965)
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Soldan Sağa:

Yaşar Kaya .. ' *

Medet Sehat - ,

Musa Anter

Ergün Koyuncu «^ - »

21 Mart 1963

^J

4

9

i
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...15 Nisan 1963 yılında yayına başlayan Deng dergisinin ideolojisi için kısaca birşey

söylemek gerekirse dergiyi çıkaranlar ulusal ölçek ağırlıklı Kürt demokratik ve devrimci

unsuıiarıydı denebilir Fikir olarak kurt dili üzerindeki yasağı delmeyi hedef olarak önlerine

koymuşlardı. Kürt halkı yalnız kasıtlı olarak geri bırakılmışlık olgusudışında. kendi insan

haklannı kullanma, demokratik önlemlerini dile getirebilme arzusunda idi. Ondan dolayı

da dergide dile, edebiyata, tarihe, politikaya yer verdiler. Kürtlerin de Bab-ı Ali'de bir yayın

organı çıkarabileceklerine inanmayan çevrelere bunu ispat ettiler

...Cumhuriyet dönemindeki bu ilk Kürtçe-Türkçe dergi Bab-ı Ali'de bonıba tesiri yaptı.

Şok ve şaşkınlık yaşandı. Devrin Başbakanı İsmet İnönü kabine toplantısından sonra

verdiği demeçte "Bu^nayasa ile budergiyi kapatmakmümkün değildir"üeö\. İlkyazı işleri

müdürü olarak tutuklu kaldığım Sultanahmet Cezaevi'nden dönemin Adalet Bakanı

Özyörük'ü şikayet ettim. O günkü hükümet şikayetimi dinlemek üzere bir adliye müfettişini

gönderdi ve ifademi aldırdı.

Biz Kürtlerin ilk yazılı basını olan Kürdistan gazetesinin ilk sayısından .tutun da bugün

devam edenlere selam ediyoruz, hepsi bizimdir Bu arada bir halkasının serüvenini kağıda .

geçirip kaybolmasını önlemeye çalıştık...

Yaşar Kaya

, DENG No: 1-2 (1963)
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